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Ellevte Stykke. 


Kiobenhavn, trykt bos Nicolaus Meller, 
Kongelig Hof⸗Bogtrykker. 
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Perſonerne: 
Balder. . 
Thor. 

Loke. 
Hother. 


Nanna. 


De tre Valkyrier. 


Skuepladſen er en Graneſkov van de Norſke Fielde. 
Rundt omkring den feer man ſteile og ujevne 
Klipper. Toppen af de bagerſte og hoieſte er 
bedekket med Snee. 

Handlingen begynder i Dagbrekningen, og endes den 
anden Dag om Morgenen. 
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Forſte Handling. 
Forſte Optrin. 


Balder og Thor ſidde noget fra hinanden pan Stene. 
Begge ere bevæbnede, Thor med fin Hammer og 
Balder med Spyd og Sverd. 


Duet. 
Balder. 


gn, ſom ſtolt af trygge Fielde, 
Roelig trodſer Himlene! 
Thor. 
Viisdom, Dyd, og Mod og Velde 
Spaaer du dine Dyrkere. 
Balder. 7 24208 
Odins rode Pile ) glide ) 
Matte fra din haarde Side, 
Solen ſmelter ei din Snee. 
A 3 Thor. 


— — 


*) Lynild. 


Thor. 
Prob, om Kampens Bulder ſkrekker, 
Om den kielne Vellyſt ſvakker 
Dem, ſom Boe paa Klipperne? 
e Begge. 
Egn, ſom ſtolt af trygge Fielde, 
Roelig trodſer Himlene, 
n Viisdom, Dyd, og Mod og Velde 
Spacer du dine Dyrkere. 
Balder. 
(Han ſpringer op. Thor derimod bliver ſiddende, ſom 
een, der er i dybe Tanker.) 
Ha! flye dig vil jeg — flye dig ſtrar — for evig! 
Forhadte Jord! "hvor. alt med bitter Stolthed 
Bebreider mig min Svaghed — mine Lenker; 
Hvor jeg, forfulgt af haables Elſkovs Pine, 
Omvanker Natterne blant deve Fielde, 

Hyis Gienlyd ſpotter kun med Balders Klager; 
Hyvert koldt, hvert folesloſt, ſom Nannas Hierte!— 
Ha Medynksloſe! Grumm! 

1901 5 Thor. 1 58 
2.416 Son af Odin! 


Balder. 


F 


Bader. 
Al ſtore Thor! : 8649 
. Thor. 
Du ſukker? — og ſorgieves? 
Balder. 


Forgieves! — uden Glimt af Haab, fortvivlet? 
Hvad har jeg ei forſogt, og lovt, og ſoret? 
Hvor ofte — ha! jeg rodmer, Thor, men hør: det!“ 
Ja, tit nedlod jeg mig til Graad — Min Taare 
Har flydt for Gevars Datter — og fergiees 

hen b n 
For Gevars Datter? i gad ds potte fr. 

Bader. ba 7 

895 den ſtolte Nanng. 
Thor. 


Den loge Konges? Han: ſortolker am, 10 3 


Han læfer den ufødte Helts Bedrifter , 
Og Skiebnens Lov, og lumſke Fienders Auſag,, ) 


Og Mad, og Krig og Meeren Faldy Stier, i 


eranm 30 Uf 
Den Spaamands Datter? dag nd: 29% mn. 
. Balber. 3 80 fle A. ge 


. roet dig fler an babe 
e A 4 Thor. 


Guder! (San ſeer igien "fed fora, fon, 
Len, der grunder dh.) 


Balder. 


* 


170 ' „ men SEES RER 
Der! ſtumker hun maaſbee — den Stolte hviler 
IGledens Arm — og drømmer ei om Balder! 
Som om jeg ei var til, ei vat en Halvgud, 
Som om mit Navn bleb aldrig hort af Skialder 8 


10 fr 


Som om jeg var en Trold, og ond ſom Loke! 
Ha! var der Gift og- Troldom paa min Tunge, 
Naar Mishäab binder den, og Leben zittrer, 
Naar halve Ord dg en forvirret Klynken 
Ew lt, hooͤrmed jez mergter at fortolke 
Mit Hierehs Lrrngſel og ubdante Siſerter; 
Ha! var min Reſt ſom Finds, naar han opirret 
Gager over Herthedal, ſom naar han broler, 
Og vild tilſidſt, og blind af Harm, adſplitter 
Den ſtölkeſte blant Hellihdommens Eger; 

100 55 * * Hal 


Del boer hun — Jordens Freya — ba den Grum⸗ 


SSD — — — sg 
5 90 
— — 5 


Ha! klævte Blod af Moer og Vargeloſe, 
Af fromme Vandringsmand paa Balders Hen 
derz 

Ha! brændte Lynild giennem diſſe Fingre; 

Da var det ret, at blegne! at forſtumme ! 

At flye! — da, Nanna, var det ret, at flye mig! 
a 5 Thor. e 2 1 11972 

Mu, Balder „ hor mit Ord, og ſlye du anna! 

Balder, (beſtyrtſet). 

Jeg Sahl ni Ak! jeg ſeer det vel, jeg burde! 

Ha! hoilken Trold har heftet mine Fedder 

Til diſſe Klipper, og til Nannas Skygge? — 

Og er da intet, intet Haab tilbage? 

Maar blev jeg da ſaa grim, ſaa flet afſfyelig? 

Nack — ſoar mig, Thor! ſpar! N da min 

i -Aande? 
Er Doden i min Smil, i mine Taarer ? i 
Hvad ſbal jeg? — var mig! ler mig! - Men 
ME] Du tier, 
Og i dit fkumle Hie gniſtrer Vrede!! 
Thor chan reyſer fig). 
Dit er for. 1 5 is ED SS du n 


771 2 5 Balder: 


10 —— 


een Balder. o Ca cg 2707 4.155 


For Odins Ven udeſte jeg mit Hierte. 

; Thor. 
Hvor længe troer du, ſoage Sen af Odin! N 
At kielen Graad, Forelſktes Daarligheder, 
At ſeig, umandig Kummer — for len Pige at: 
Kan føles i et Bryſt, ſom Dyden heerder? 


Du ſocermer ? = Socrm, og geeed, og ſrenß 


— . Taaker! — 
Men ved din Faders Arm, ved Odins Wre, 
Jil, ſkiul din Graad og dig i Elle⸗Skygger! | 
Jil til de ſtille fredelige Dale, ; 19 Y; 
Hoor dovne Hyrder velte fig i Klever! Fis 
Der ved hvert. Blad, fom: VBeſten⸗Vinden kyſſer, 
Hyer Urt, ſom aander Vellyſt „med din Taare! 
Der ſton og klag l. Og den udtrælte Bonde 
Skal høre: dig Boguftandfe, bag ſit Plovjern 7 409 
Og undre paa din Ned, og ynke Balder! 

É Balder, 
Og det er al den Troſt, min Ven kan give? AR: 

1 39 Thor. STIGE 


Hvad holder dig, hvor inter er at baabe? 
. 8 * Balder. 


— . 11 


Balder. ne 
Og kan jeg? — Ak min Ven, jeg veeb, jeg burde! — 
Men five? — og aldrig, aldrig ſee dig Nanna ? 
Ei kunde bine dette Tag, hvorunder 
Du ſlumrer? — Skrek! — > Den: blotte; Tanke 
ir; dræber! — 

For visne Balder her, uroeſt, „ uſavnet! 

fn Thor. e om bine mD 
Vel, doe dal 1 7 jeg ſeer, det er⸗ ſorgieves, 
0 koempe mod! en haard, en. evig Sees 


Aria. 
Dierg⸗ Trolden zittrer for min Hammer, 
Og Jetten blegner „naar den rammer ER 
Og Klipper falde, hvor jeg ſtager. 3 
Men, Skiebne! dig! kan intet beie, 
"Og hvad Alfader i i det Heie 
Har eengang ſoeret paa, det ſtager: 


Viid, Son af Odin, ſom Fornuft, ſom Venſkab, 

Som Haanhed, Haanbed felv, fan ei bevæge 5 2507 

Viid, at dit Ord var Spaadom! — Skiebnen bas 
fer ? 2 


Alt AL Valkyrien. tillavet Spydet, i 
Alt 


Alt hveſſer hun den dødelige Spidſe! 
See! Kampens Fyrſte har det alt 1 Heender! 
Det rammer alt! og alle Aſer ſorge. 
8 Balder. 155 
Merk er din Tale, Thor! merk, ſom dit Aaſhn. 
— Thor. 
Og ſkumle Skygger foer forbi mit Bie! 
En Dedelig med Aſa⸗Blod beſtenket; 
Øg Asgaards Fald / og Guders Kamp og Bane !! 
Her, Son af Odin, ufTe-Træl af Elſkoo ! 


Tonk ei, at Nattens Bern, at Luftens Blendverk, 


At Spogelſer forvirrede min Hierne; 0 
Ei heller tænk, at Hendelſe bar fort mig 
Paa Balders F odſpor og til diſſe Graner. 

Jeg ſogte dig 93. jeg filte, at advare. 

Hor da! — Det er din Ven, og Thor, ſom taler, 
Og Odins Ord til dig er paa min Læbe, ; 
Du veedſt, der groer et Træ, ſom intet Hie 


Endnu har ſeet, i Nattens tauſe Dale; 12 


Det har en Green, ſom, naar den forſt er W 
I Naſtronds Ild, kan dræbe: dig. : 
Bralder. 8 
i Det veed jeg. 
1¹⁰ ö Thor. 


. Thor: 55 
Det veedſt du, Ven? Og er det kun en Slummer, 
Et flygtigt Blund, en venlig Drøm om Kampe, 
Som Spyd beſvangres med i Naſtronds Flammer? 
Ha! den, de fælde, vaagner ei i Valhall; 

IJ Mulm og Doale ligger. han for evig! — 

For evig ſkilt fra Menneſker og Guder, 

Skal Balder Hels, vor Fiendes, Bytte blive, 
Ei Odins Gieſt. 

Balder. 
Ja — naar den Green opdages. 
Thor. 

Nu vel! fornem og merk en Faders Varſel! 
Da „Odin ſaae fra Lidſkialf, at du foærmte 
Af Kierlighed blant Nors beſneede Fielde, 
Faldt Mimers Tale vægtig paa hans Hierte. 
Her den, og ſkielv! — ei Balder, ei for Doden, 
Ei ſelv for Hel, men for din Faders. Taarer! — 
„Det Aar „ ſaa var r hang Ord — (du kiender 

Mimer, 

Og neppe troer du, at hans Ord - bedrager ) 
„Det Aar, da Nordens øde Klipper hore 

v Sn fromme Halvgud ſpilde kielne Klager, 
„ Da 


14 — 
„Da han forkaſtes af en Spaamands Datter, 
„Det Aar ſkal ſee det Spyd, hvorfor han falder, 
„Og Odins Graad, og alle Aſers Taarer, 15 
Hor det! og ſkielo, og flye, og ſkaan din Fader! 
Hvis ikke, ſverm, og dee! det er din Skiebne! 
(Han forſvinder imellem Treerne.) 


Andet Optrin. 
Balder. 


Du: fat jeg da? — Nu vel! hvad kan ig 
tabe? . 
Et Aandedræt — ſom er forhadt af Nanna — 
Forhadt! ha Marter! Døden ene, Doden 
Kan ſlukke denne Tanke! Ha den brænder 
Med meer end 5 Ild! — Forhadt! — 
: foragtet! — 
J 3 e Jeg ff Nanna! — Sluk den, be 
' oe den i . 
Saadet Dod! knuus Tanken med mit Hierte! 
og 


— — 15 
Held være Thor, ſom dog oplod mit Hie, 
Og vifte mig et Glimt af Haab — om Doden! 
Ja, Surtur ſelv, hvis ſtendſke Haand har plantet 
Det forte Træ ved matte Glimt af Stierner; 

Han, ſom opelſkte det, og'gav dets Rodder 
fyldigt Blod, og ſkrev en Kreds omkring det, 
Og talte Troldoms Ord, og gav det Kræfter 
At bringe Naſtronds Død i dette Hierte; 

Han var dog ei fan grum, ſom du, o Nanna! — 
Hvad grum? — Ved Odin! Medynk drev ham, 

Medynk, 

At re opelſkte Leegedom og Lindring 
For diſſe Saar, hvormed du roelig martrer! 
Ha Døden har du lært mig elffe, Grumme! — 
Dog doe! — og dee fra dig! — og aldrig, aldrig. 
Ah! Hiertet iisner! Ordet ſelv kan dræbe! 
Dog da maaſkee, da vil du ynke Balder, 

Og 9 ham en heed, en koſtbar⸗ Taare! 

i Aria. 
Kaare ſiig, hvorfor du tinder 
(Paa den Stoltes blege Kinde 
Bed et ubeſielet Leer? 0 
— Grumme, lad — lad N SE 
EL 


Ak, du ſpilder kun din Smerte! 
Det af Sorg beſpendte Hierte, 
Som din Medynk ſkulde glede, 
Ak, det Hierte ſlager ei meer! 
O Nanna! Nanna! (Han ſetter ſig ned og holder 
gs "Begge Hender for Hinene.) 


Sredie Optrin. 
eole, (i en gammel Biergſins Skikkelſe). 1 


Loke. 


5 gaaer meget kroget, og ſtytter ſig ved en kuudret 
Stav. Han kommer ſaaledes ind, at 8 vender 
Ayggen e til Balder.) N 


f Hieſper, Guder, 7 ber 
O jeg ieleudige! at Froſt og Hunger, . 
Og, Frygt for Bierne og for lede Trolde, 

Endnu fFal dræbe mig paa diſſe Klipper! 

Ak! fane jeg kun en venlig Rog af Miler, Ry 
Et eenligt Spor af en forvildet Jager! 


sy . * 


79 Kuldmiler. 


Ak! hørte jeg kun Lyden af et Krumhorn! 
Men intet, intet! Aldrig, aldrig hørtes 
En venlig Lyd i diſſe ſkumle ØrÉner! 
Ak aldrig ſaaes her Folkefted! Jeg uſle! 
Hvo hielper mig? 

Balder. 


(Han gaaer ham i Mode, og tager ham Sealed under 
Armene.) 


Hvad fattes dig, du Gamle 
Loke (ſom forſkrekket.) 
Aba! Jeg kan ei meer. Ah! 


Balder. 
| Kom og hvil dig; 
Her, Gold dig ved min Arm! 
Loke. 
| Ab! 
Balder. 


; Hvor afmægtig!. 
Du zittrer, gamle Mand. Lad Frygten fare! 
Her er du tryg; mit Bryſt er varmt af Medynf, 
Loke. ; 
Tilgiy mig, Herre! Ak, jeg var forvildet!! 
Du feer en gammel, arm, enfoldig Bierg⸗Finn. 
Ellevte Stykke. 8 Langt 


18 i — 


Langt bokte, langt fra diſſe ſkumle Klipper, 
Opreyſte jeg i Aar min ſnevre Hytte. 

Jeg ſogte fire Renner — al min Rigdom. 

Ak, Biernen tog dem uden Tvivl! Jeg uſle! 
Mit Syn er ſvagt, og Natten overfaldt mig, 
Og Vinden, ſom jeg merker nu for ſilde, 
Har dreiet ſig, og ingen Stierne blinkte. 

Ak, lang mag Veien være til min Hytte! 

Nu kan min Fod ei længer! Jeg har vanket 
Den lange Folde Nat blant diſſe Klipper. 

Balder. ö 

Hvad vil dus 
ö Loke. 

Ak, jeg deer af Froſt og Hunger! 

O hvem du er, ifald du føler Medynk 

Tilgiv min Tvivl — Men om du vil opholde 

Den Reſt af Liv, font zittrer paa min Læbe, 

Da ba mig kun til dine Trælles Ildſted! 

Balder. ö 5 

Den Vei vil falde dig for lang. Men ſeer du 
Det høie Tag — hiſt bag ved denne Skovpynt — 
Der boer den deiligſte blant Jordens Dottre! ! 

Der ER dig hen, du telt Game! ASE 

Der 


— 19 


Der boer hun — Al jeg veed, du bliver Manna 
En kier, velkommen Gieſt! bun elſker Usle; 
Det ædle Hierte ſvulmer heit af Medynk LS 
Med hver Nodlidende — kun ei SM tøver 
Hvi gaaer du ei? : * 
Loke. 
Tilgis! — dil tålte, troer jeg, 
Om Nanna. N | 
Balder, 
FA Meder 
sg Loke. 
Den viſe Gears Daune 
Balder ¶ſorundret.) 
Du kiender bende ? EEG 
Loke. 
Nei. N Men bendes Brudgom 
Kom ofte tæt af Jagten til min Hytte. 
Balder. 
Hoad? beiten . 3 
Egk, (lader ſom 10 l A0 
Boer bun der: 


Ba Balder, 


20 — Er 
Balder, (griber ham i Armen.) 22 
Ha! hvilken Brudgom? 
Sl Nr en Hvem? naar? — Forrader, 
ſvar mig! 
Fil biffen Hytte? 
2 Loke. 
(Han anſtiller ſig meget forſkrekket.) 
Herre! — ſkaan mig arme! — 
0 doer af Skrek! 
Balder. 
Ha ſpar! Ved alle Guder, 
Dit mindſte Hage £ er helligt! — Jeg har ſoeret. 
Nu tal! 


„ mir 


Loke. 
Jeg er kun gaͤmmel og enfoldig. 

Balder. 

Nu, Nannas Brudgom? ö 
Loks. 
Ak tilgiv! jeg undrer, 

At een, ſom du, der boer paa diſſe Klipper, 
Ei kiender ham, den adelſte, den beſte, 
Den tapperſte blant: Jordens Born. 


Balder. 


— 21 
Balder. 
J Guder! — 


Og hvem? hans Navn? 
Loke. 
Een, der er kiek, ſom Odin, 
Og ſterk, ſom Thor, og vel faa ſkien, fom Bal⸗ 
der 
Balder. 
Ha Gamle, dreeb mig ei! ſvar! neevn bam! 
Loke, (med Hoihed. ) 
Hother. 
Balder (beſtyrtſet.) 
Hvad? — Hvem? — Skioldungen Hother? — 
Leire⸗-Konge? 
Loke. 5 
Som er opfoſtret ber, hos. Nannas Fader. 
Balder. 2 
Du dræber mig! du feer, jeg zittrer, Gamle! — 
Men, at jeg ei har feet hain her! — Hear; er han? 
Loke. 


Balder. * 

Ha, jeg er mig ſelo ei mægtig 2 

Hvad? under Nannas Tag? ng 
B 3 Loke, 


Hos Gebars, 


22 


Loke, (ſom forſkrekket.) 
| Men — fun. om Natten — 
Saavidt jeg tror, — For;Øftens Klipper rødme, 
—Gtaaer Helten op, ffien, ſom en Forgars⸗Morgen, 
Gaa griber han det lette Spyd, og flakker 
Plant Klipperne. Ak Herre! du har feet bam, 
Det feiler ei. Dog ſkiuler Leire-Kongen 5 
Paa nogen Tid den ranke Krsp i Vadmel, 
De gyldne Lokker j en lodden Hette. 
Det indrer mig, hporfor? 
i Balder. 
Ha Lys! — ba Lynild! 
Du, ſom opklarer mig med eet! — Jeg Daare! 
Hvor var jeg ſandſelss! hvor blind af Stolthed! 
Til Jordens Born nedlod jeg ei mit Hie. 
Ak, var min Sul og al min ſtolte Kummer, 
Ak, Manna Hierte kan kun elſke Guder! 
— | Loke. a 
Tilgib mig 1 jeg begriber ei din Tale, 
Hun elſker Odin ei ſaa heit, ſom Hother, 
7 Balder. 
Fly, Kral! ſorſpind! Gift, Lokes Gift af Udgaard, 
Er bag din Tunge," Guders lumſbe Fiende, 
i i: 0 Han 


7 


r 
— > 23 
Han ſendte dig; du er hans Tolk, Forræbder! 2 
Du tever? — Dog min Eed og, Orm, din Afmagt 
Beſkytte dig. Jeg ſelv vil flye min Vrede, 

(Pan gaaet.) 


Fierde Optrin. 


Loke. ? 

(dan feer ſpodſt efter Balder. Derpaa reyſer han ſig 

til fin fulde Storelſe, aflegger pludſelig den paa⸗ 
tagne Skikkelſe, og viſer ſig ſom Loke.) 


Min Aſmagt? — ſterke Balder! — den er farlig, 
Den ſtyrter dig i Støv og Mulm, du Stolte! 
Ei Lokes Tolk har martret dig, men Loke. - 
Hoit brøler alt den unge Gud af Marter. ' 
Hor, Odin! her din elſkte Son! Han hyler! — 
Forſom dig ikke! nyd hans Roſt og fol den 
Ab! den er Velklang ſelv i Lokes Hre! 
Forſom den ei! maaſfee det er den ſidſte! 
Beſee ham neie! Svulmer ei hver Aare 
Af 8 ſom jeg har gy det i hans Hierte? 
8 4 Snart 


24 — 

Snart, Odin, ſnart forſtummer han — den Elſtte! 

Snart miſter du din Balders Syn for evig! 

Da falder Ordenen til dig, at hyle! 

Tyran! den kommer, Hevnens Dag; den kommer, 

Giengieldelſens for lange enſßte Time. 

Hvor længe ſonderſledſt du Lokes Indvold, 

Og trampte frekt hans Afkom under Fodder! 

Hor Hel, og Fenris Ulv, og Midgaards⸗Ormen! 

De hyle! hør dem Dag og Nat udbrede 

Din Gruſomhed med greſſelige Stemmer! 

Hver af dem var en Gud, og ſkien, ſom Bal⸗ 
der; 

Nu Jorden, Himmelen — mig ſelv til Afſky; 

Ubyrer, kobblede med Morkets Lenker! 

Ha Timen kommer, Hevnens ſeene Time! — 

Alt bleſte jeg i Krigens Horn — Til Kampen, 

J boie Guder! Op at frelſe Balder! — f 

Hiſt feer jeg ham, den unge Helt, der ene, 

Som Skiebnen vil, af Odins Moer bevæbnet 

Med Dødens Tro, kan blive Balders Bane, 

Og ban ſral blive det — han ſnart ſkal ſpinge 

Den, dødelige Gren — Om Afa Loke 

Bed) mægtig Kunſt, og underſulde Syner, 

big ELG Veed 


— —w— ö —v— 


veer 25 

Weed Valhalls Piger til fit Maal at lede. — 

Han kommer. Jeg vil ſkiule mig, og here. 
(Han ſkiuler fig.) 


Femte Optrin. 


Hother, og ſiden Loke. 
(Den forſte forkledt ſom en Norſk Bonde, med et 
Jagtſpyd i Haanden; den anden i ſin egen Skik⸗ 
kelſe.) 


Hother. 
(Han kommed ned fra Fieldene, og ſpender Skierne af, 
forend han gaaer frem bag Skuepladſen.) 


* 


Aria. 


Et Egern, ſom leger, 
J Toppen af Eger, 
En Raslen forforer 
Den driftige Søger. 
Han ſtandſer og kiger, 
Til Byttet ſig ſniger, 
"Og lofter fit Spyd, : 
D 5 cu 


Og ſpulmende ſtiger 
Hans Hierte for Fryd, 
O heldige Jagt! 
Nu friſk, uforſagt! 
Hiſt er han, giv Agt! 
En Mandbiorn, en Mandbiorn! * 
Hiſt er han, o Fryd! 
O liflige Eyd! 
Han kommer, den ſtorſte, 
Som faldt for mit Spyd! 
O Sxkovenes Fyrſte, 
Lykſalige Jcger! 
O heldige Jagt! 
Nu friſk, uforſagt! 
Hiſt er han, giv Agt! 
Hor er han, den grumme? 
Hvo horte ham brumme? 
Han tier, og røver 
Kun Grenene ſpagt, | 
En 


J Saa kaldes i Norge en Biorn, ſom anfalder Menne⸗ 
ſker. Ligeſaa kaldes de Tyre, ſom ſoge at ſkade Folk, 
Mandolme. 


En Raslen forforer 

Den driftige Jager, 

Og det, ſom han horer, 
Er Bladenes Syd, 
Som Vinden bevæger» 


Hiſt kommer ban! biſt er han! hvor? — Jeg 
i Daare! 

Som vanker ber, i fire fulde Dage, . Å 

Pag Sporet af et Spegelſe! — Ha Nanna! 

Du ſkuffer mig, du proper kun din Elſker! 

Og troer du, Dydigſte, at om en Guddom 

J Lyſets Glands kom ned, og knallte for dig, 

Og lagde Himle for din Fod — ha troer du, 

At Frygt, gat nedrig Toiol om Nannas Troe⸗ 

ſfab 

Da ſtrax beſmittede din Hothers Hierte? 

Jeg ved, du elſker mig! du ſelv har ſagt det. 

Hvad ſkal den Beiler da, ſom ej maa vredes? 

Hvortil den Tant: 
gd 24 Loke. 

ou 5. du Son af uche 


Velden 


Hother (forundret.) 
Ha! neppe kiender jeg mig ſelb! — Ved Odin! 
Jeg ligner meer en lodden Trold, end Hother — 
Hvem er da du, ſom kiender mig? Hoem er du f 5 
Loke. 
Mit Navn er Vanfred. Da din Moder undfſk, 
Var jeg tilſtede, og tilſoer dig Venſkab. 
Hother. 
Grim er du, Vaufred, og dit Hie lover 
Kun lidet got. Hvad vil du da? 
Loke. 
Hvem frygter 
Se for? Hvi ſbiult i denne Kofte? 
Hother. 
Jeg frygte? Trold! klog varſt du, at du talte 
Om Venſkab! 
Loke? Cane (ASA 
Spar dit Mod, min 1 1 
Til Fiender ſpar det! 
Hother. : 
Ikke fEal de favne! 
"Cole" 0 
7 veed 5 at du ſkiuler dig for nogen. 
Hother. 
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Hother. 
Ha, Nanna bod mig det! — Ved Thor! jeg blues. 
Jeg altid lydte blindt, naar Nanna talte; 
Hun har vanſkabt mig, ſom du ſeer — den Grumme! 
Hun plager mig! Den Drommerſke vil ikke, 
Slet ikke — Guder! ei for Verdens Rigdom — 
At Alfen, mueligt en: ufpulig 1 ; 


Maa kiende mig. 
KLoke. 


Uſynlig? Gode Taabe! 
Uſynlig Balder? ban den ſkienne Halogud? 


5 152 Hother. 
Hvad? Balder, Odins Son? — Han hendes 
2 Elffer? — 
O Himmel! tal! hvor er han? hvor? 
Loke. 4 
i Hs anna. 
of er. 
Der? — Nu? . 
* * (Eſter nogen Betankning⸗) 
Mig drev hun ud. 


Loke. 
Maaſfee du moers 


ö Se un ved dk bar affe dig til Side. 
Hother. 


5 ä — 


Hother. 
Jeg tog deu Alf for din Indbildings Foſter. 
Men Balder, Falſle! han ſkal ſnart erfare, 
Jeg frygter ingen. i 
Germ vil 00 N. 
Loke. ; 


Vogt dig, Hotber! vogt ot 
Jeg ſeer dit Mod, men megtig er din Fiende, 
Hother. 
Og er min Arm da ſvag? 
Loke. 
Ja mod en 25 
Dog kan Så dee. Jeg veed et Spød,” ſom dre 
6 ' a ber 4 „ 
Hother. i 
Du dran 8 å 
Sl 00 Loke. 1 
Spar din Trods!. det Spyd aleene 
Kan ſaate Balders Bryſt — Men Solen ſtiger, 
Og jeg maa ſlye til underjordſße Steder. 
Dog ſkal jeg ei forlade dig — Her har du 
Et Horn! 3 naar din Ned er ſterſt, 58, 
0 Hother, J 
Da 


— 
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Da flød kun ſterkt deri, og raab mod Veſten 
Tre gange høit paa Vanſred, Vanffed, Vanfred! 
(De to ſidſte gange raaber han det med en huul Stem⸗ 
me, efterat han allerede er forſvundet blant Kliße 
perne; og den ene gang kiendelig længere botte end 
den anden. Strax derpaa hører man en Buldren 
tmellem Klipperne, ſom naar det tordner langt 
borte.) 


Siette Optrin. 


Hother „ og ſtrax derpaa Nanna. 


vs: . Hother, (kaſter Hornet bort.) 
Fordomt er du, dit Horn, og al din Troldom! 
Er Hother feig? og trænger han i Kampen 
Til Troldes Hielp, og til nædle Kunſter? 
Og er min Arm ei nok? Ha du ſkal ſee det! 
(Han vil gage, men Nanna moder ham ved Enden af 
Skuepladſen.) 
5 Nanna. 
Horben? 


Hother. 


Hother. 
Jeg gager, at prove Balders Brede, 
Nanna (gforſkrekket.) 


Hother. 
Hans biſtre Syn maa lere mig at zittre. 
Nanna. 


Abl 


O Himmel! 
r Hother. 
. Hold mig ei! 
Nanna (beengſtet og kielent.) 
Hvorhen, min Hother? 
Hother. 

Jeg nok ſkal ſinde ham! 

(Han gaaer, uagtet Nannas n at holde 
ham 8 ) , 


Syvende Optrin. 
Nanna. 
Han gaaer! — han raſer!“ 


Og Balder fnyſer! Hvilken Hugorm aander 
SS Sin 
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Sin Gift i Dag i to ſaa able Hierter! ; 
De hade .. . ha de føge ſig! Hvo holder 
De vrede Biorne nu? Ak! bvo formilder 
De ſkummende? — Jeg ſkialo for denne Time, 
Og lenge ſkisd jeg den med Lift tilbage. 
Ak e nu er Lift, og Ben, og alt. forgieves! 
Nu har de fundet ſig! — Hvad kan jeg Arme? 
Hvad kaͤn min Taare uu? — Ak Blod aleene 
Kau mætte dem og Himmelen! — og boilket! 
Min Hother, ab! bvad vil du mod en Halvgud? 
Arie. 
Vrede, naar din Ild kun ulmer, 
Qvele Taarer den endnu! 
Dog den brænder! — kan de foage - 
Holde Luens Magt tilbage? 
Dine vilde, grumme Flammer 
Neres af den Elſktes Jammer, 
Puſtes op af kielne Skrig. 
Graad, hvoraf mit Bie ſovulmer, 
Svage! Graad, hvad vil da du? 
O hold ande, ſpildte Klage! 
Lad mit RE giemme DIS. 
= Hun gaaer.) 
Elledte Stokke. . e n⸗ 


34 „555 
Anden Handling. 
Forſte Optrin. 
De tre Valkyrier. 


De. ere bevæbnede, ſom Skioldmoer, og ſoruden de Spyd, 
ſom henge dem over Skulderen, har enhver af dem 
et kort Spyd i Haanden. De holde hinanden ved 

Honderne og gage i Kreds, imedens de ſynge.) 


Tercet. 
Alle Tre. 


ver Bierg, over Dal, 

Over bruſende Soer, 

Utrættede ſvinger 

Valhalliſfe Moer 

De blodige Vinger. 

Doer! kamper og doer! 

Er det Budſkab, de bringer. 

Den Forfte. 

Ei Sotteſengs Qogl. 


ff 


Den 


— re 5 ] 


Den Anden. 
Ei Hunger. f 
Den Tredie. 
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Ei Fengſel. 1 


Alle Tre. . 


Men Heltenes Lengſely 7 
Men Baneſaar bringer, 


Valhalliſke Meer, Gal 


Over Bierg over Dal, 


Over bruſende Soer, 
Paa blodige Vinger 


Den bragende yd 
Af blinkende Spyd. Fe 
Er min enefte Fryd. 


N N 
ge Gent na 
9e 43 
v 


Den d 5 ik 


De Doendes age 
Det rallende Bryſt 


Er min kiereſte Lyſt. 


Den Tredie. 980 


ig De hoinende Skrig 


De kun rolige mig. 
4 ; C 2 


Bar ns 


Ved Kampernes Ad SL REESE 


Alle 


»Alle Tre. 
Doer! kamper og doer! 
Over Bierg over Dal, 
Over bruſende Søer, 
iltvættede ſoinger É 
Valhalliſke Moer 
De blodige: Binger: 25 
Doer! kamper og dder! 
Er det Budſkab / de oil. 


Den gerſe 
Jeg horte Lyd af Vaaben. Men den tier. — 
Hvor længe tøver han,” den edle Kemper! 
Den! Anden 
Hvem venter due? Evan 
Denk Sui. 
Og du — Hoad vil min Soſter 
J denne Ork, ſom Blod har RR farver? 
Den Aüden. 
Hvad ſamler os? og bers höͤdr⸗ Auen tier, 
Hvor neppe Sverd frå" ners Tid val blottet, 
Var det en Gud, fol drev: os? Var det Skiebne? 
Å E It lan NT 302 
EF: 9 Den 


Den Elke a 178 2718, 
Du beebſt, at Morgenroden alt beſtraalte * ne 
Tituſend blanke Spyd paa Skotlands Bierge. 2 
Alt flanger. af Brod hver. Kaempers Bryſt. De 
trenge 
Sig tauſe 15 og vente kun mit Anſkrig., 8 
Did var min Vei, — Men hor det ſieldne Mede, 
Som ſtandſede min Flugt paa diſſe Klipper !. 27 
Svobt i en Storm forfulgte jeg en Skrid⸗Finn, 
Som driſtig hoppede paa Fielde⸗Kanter, * 8 
Og ſkiodesles ſprang oper hver en Afgrund. . 
Da ſage jeg Hotbrods kiekke Son; jeg fane ham 
J Elven ſkylle Støvet af fit Pandſer , 
Og meiſom ſlibe den halvruſtne Daggert, | 
Og prove Sverdets Kraft i tykke Graner. 5 ] 
Hun fvingede.det alt for lette Jagdſpyd, 11 2555 
Langt lagde han den ſteerke Arm tilbage : 
Da horte jeg det ſurre. Men mit. Hie 
Fornam det neppe; det forſvandt, ſom Synd, 
I forte Skyer. Forgieves ledte Hother. 
Da ſaae jeg rundt omkring. — Og fee min Skrid⸗ 
Finn 
Med cee i fn i Haand! Han loes jeg ſtormte. 
S 


Da ſank han og forbande i i Nattens Afgrund, 
Og op af Dybet ſteeg en Roſt, ſom Torden, 

: Der Tangfom rulder ind 4 Finſke Hrk'ner. 
IUocbnet, „ brolte den, „ſbal Kempen falde! 
1 Af Lelde ſkal han visne bort, og ſkiules 
5 J Hieelhiem, langt fra Odin, langt fra Valhal!,, 
Forbittret rev jeg Eger om, og ſogte 5 
Et Spyd til Kampens Ven. — Da fandt jeg dette. 
Jeg gav det Stormens Fart, og Kraft at fælde 
Hver Kemper, ſom det nager, da jeg forundret 
0 en Gienlyd af din raſke Stemme, 

Den Anden. 

JSteerner! hoilket Koglerie! — Men ber mig! 

Jeg haſtede til Hertes tykke Skove, 

At mætte mig paa Romerblod. — Da ſaae jeg 

Med fra den Tordenſpye, hvori jeg vandrer, 

Og Diet heſtedes til diſſe Klipper; : 

Da faae jeg Danmarks Hother, Kampens Fyrſte. 

Som Klippens Gran, der helder over Haver, 

Stod han, og Storen legte med hans Lokker. 

Da 9 en Ulo af Krattet — gridſk, og gru⸗ 

ſom, 

Så . fm Saen Ulo. Skioldungen fane del, 

Og 
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Og ſpingede det blanke Spyd. Jeg horte 

Det hoine, ſom en Hvirvelvind fra Norden. 

Og Ulv og Spyd forſvandt. — Men dybt i Skoven 

Blev hørt en Hylen, ſom af tuſind Ulve. 

„See, „ hylte det, „Skioldungen Hother tabte 

„Sit Spyd, og ſkiert er Sverdet i haus Hænder. 

„Nu har vi Fred, nu ſlumre Nordens Kamper. „ 

Bed fligt et Koglerie opirret, greb. jeg 

Den Stang af Staal, du ſeer, og lagde Lynild 

Og Troldes Dod i Spidſen, da jeg fane dig. 
Den Tredie. 

(Som hidindtil har ſtaaet i dybe Tanker.) 
Skarpt er mit Syn i Kamp; men her er Merke. 
Dog, troer mig, blinde Hendelſer og Troldom 
Har ei forſamlet Kampens vrede Dottre. 

Alfader ruſter ſig til Strid; Alfader 
Forſamler os med morke Vink. Jeg fane ham, 
Den høie Thor. Vred var han, og hans Ham⸗ 

HR tig mer 
Var i hans Haand. Han ſtod ved Gevars 

Bolig. 
9 Han talte til mig, og faa ſnart jeg ſvarte, 
Forſvandt han tordnende i Hſtens Himle. 
C 4 Ei 


Ei er det Spog, ei heller Borne⸗Trette, 
Det gielder om, naar Thor forlader Asgaatd. 
11505 Den Forſte. ; 
San tafte til dig? 
Den Tredie. 
Som naar Strids mand flumre, 
Og vokkes pludſelig til tufend Farver 
Af Skioldes Brag og blandte Skarers Tummel; 
- Gaa. foer han op og eaabte, da han fane mig; 
Og ſkrekkelig og huul, ſom Havets Bulder . 
Som Skovens Suk ii nattelige Stor me, 
Var Lyden af hans Reſt, unde. krigſbe Rota! 
Had? raabte han, du ber! — I ſtoxe Guder! 
Hoem ſoger du, hvor e en 
Inbhegne Fred? d tal! bvem, ſendt af Skuld 
Skal du indvie pag diſſe ſtille Fielde? 
Men hyilket Lys formaaede jeg at tænde ? 
Mork er min Aand. Den frygtelige Norne, 
Hun, ſom tilmaaler Tiden, fer den kommer, 
Sin Held, og binder den med ſikkre Hænder 
Til Skiebneng Lov, er taus, og driver Rota 
Langt fra hver yndet Mark, hvor Kampen vaſep, i 
Dog zitrede det Spyd, hvormed jeg hilſer a 
) Paa 


N. A 
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Sag. Kongerne, det fFialv ved Solens Opgang; 
Og i min Arm er Deden tung — det veed jeg. 
Men Offeret tt + 

Den Ferſte. 

Ak, truer Skiebnen Hother? 

Den Anden. 
Tbors Frygt og alt forraader ſtorre. Fare. 

Den Tredie. 
Saa lader det. Dog om det gieldte Hother! 
I mindes val, hvor heit jeg altid elſkte 
De Danſfes Helt, — Jeg faag ham ved en Kilde, 
Mismodig, vagabenlos, og halv i Slummer. 
Men dybt i Skoven flygtede den Vildmand, 
Som ban fratog fit Sverd „det ſkarpe Mimring; 
Og Hothers Spyd var i hans lodne Hender. 
„Behold nu kun mit Soerd, du grumme Kamper! 
„Kun lidet vil det nytte dig i Trefningng z 
Saa raabte han, og alle Klipper ſparte. 
Da bragte jag mit beſte Spyd fra Valhal. 
Jeg ſkar det fordum af en enſom Risbog, 
Dey, ſkiult for Dagen, groer i Laplands Brk'nerz 
Og rundt omkring det var en Kreds af Stene; 
Pag hver var levret Blod og Been og Aſkez 
C 3 Og 


J kiende mig? 


Og da jeg ſkar mit Spyd, flod Blod af Stammen. 
Det knuſer Steen og Staal og Jettens Pandſer.- 


— 


— ———— 


Andet Optrin. 
Hother. De Forrige. 
Hother. 


(Han er bevebnet, dog uden Spyd.) 


Sy er han da? — den Skienne! — Nannas 


Afgud! i 
( det han bliver Valkyrierne vaer, ſtandſer han noget. 
De gane ham Haand i Haand i Mode.) 
Tilgiver min Forundring, favre Skioldmeer! 


Den Forſte. 


Hil dig, du dierve Kemper! Gelders Bane! 


Den Anden. 


Hil dig, Skioldunge! kiekke Sen af Hothbrod! 


Den Tredie. 


Hil dig, min Hother, tapre Leire- Konge!” 


Hother, (forundret.) 


Den 
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Den Tredie. 
Vi elſke dig, du 20dle! 
i Hother, 

Jeg fatter ei min Held — - men, hvilfen Guddom 

Har ſkienket mig det lykkelige Mode? 
Den Forſte. 

Jeg 5 dig et Spyd til Kamp med Tappre. 
Den Anden. 

Og det, jeg ſkienker dig, kan dræbe Trolde, 
Den Tredie. 

Og dette Spyd er got i Kamp med Jetter. 

5 Hother. 

Hvormed giengielder jeg ſaa ſieldne Gaver? 
Den Forſte. f 
Veer tapper! ſtrid! ſend Kampens Bern til Val⸗ 

hal! 
Den Anden. 
Udbred de Danſkes Magt, og Odins Love! 
Den Tredie. 
Ver Fader til ſtridbare Leire-Konger! 
(De ſorſpinde.) 


Tredie 


Tredie Optrin. 
. 


E: alting Koglerie paa diſſe Klipper? g 
De ſlye! — Men drømmer jeg i Dag? — bvor 
er jeg? — 
Ah! Syn, Begreb, Forſtand, alt er fortryllet! 
Men her! — J Guder! — her i Hiertet raſer 
Troldommen — Vanfreds Gift. Ha Nanna, 
Nanna! 
Skal jeg mistanke dig? — Hoem? Jeg, din 
i Hother! 
(Han ſetter de to Spyd op til et Tre, hvorpag han 
hænger ſit Skiold. Det, ſom den førfte Val⸗ 
kyrje gav ham, beholder han i Haanden.) 


Arie. 


Den Ild, ſom Elſkov tænder, 
Opvarmer forſt til Lyſt. 
Men ak, den Falſfe brænder, 
Og martrer ſnart vort Bryſt! 
Forſt viſer Elſkobs Flamme 
Kun reen Uſtyldighed. 
12 Ak, 


* DEERE] 
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Ak, er det da den ſamme, 
Som Laſt opdages ved? 
Din Flyvelyſt forſvinder. 5 
Sluk dine Flammer ud 
O Elſtov! thi jeg finder 
Kun Falſthed ØDE min Brud. 


— A. Ej sg 


dierde Optrin. 
Nanng. baer. nes 
Nanng. 


(Som har ſtaaet i Indgangen af Shane, eg n 
det ſidſte af Hothers Sang.) É 


nåes borte dig, 0 foage Hother ! 


84 g N achte. 


Hother. md 


Nanna. 
Staan dig ee for Singer” 
Hother. * * 
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Nanna. 
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Nanna. 
Hother, dette Hierte 
Frikiender mig. Og det var nok ſor Nanna, 
Om 9 eil væ 
ä Hother. 
Al ſorklar dig! 
Manna, (kielent.) 
Om jeg elſbte mindre 
Hother, (ſpottende.) 
Hoem? Balder? 
Nanna. : 
Grumme! bvilken ED har gydet 
Sin Edder i dit Bryſt? — Ha ſlhye mig! had mig! 
SE abe 1. Sell han kan mistenke! 
ö b een 
Pr Mama! i 
„Nanna. SE RSREG fe 
8 nedlod mig til Undſehwnig⸗ 
(Ab! Dyden rodmer ved fit Forſpar, Hother ) 
Dog troer du ei! — Naar kroer man ei den Elſkte? 
Du. veedſt, (jeg ſagde dig det for) hvad Gevar, 
Din viſe Ven har ſagtz at Himlen truer 
Et fore, et ſkrekkeligt, et blodigt Vanheld, 1 
Ai e Ifald 


* 


Ifald vor Elſkov rygtedes paa Asgaard, 

For viſſe Stier ner ſtod i andre Hierner. 

Hovad Under, da faa ypperlig en Aſer, 

Som Odins Balder ſelv, uventet kommer, 

Hvad Under, at jeg zitrende vil ſkiule + + 
Hother. 

Ha zitrende! — Forvorpne Trdel, der opfandt 

Et Ord, ſom tør beſmitte Nannas Læber ! 

Ak din Undſkyldning dræber mig! — Jeg ſagde.: 

Det er en em, jomfruelig Beteenkning, 

Hvoraf min Nanna rodmer ved vor Elſkov. 

Jeg lydte uden Knur, og ſkiulte Hother. 

Ak, hoi betogſt du mig den ſtille Tanke? 

Hvi taugſt du ei? — Og ſiig, for hvem du zitrer. 

For Balders Dod? Du elſter da din Halogud. a 

Men nei — 5 Guder! — nei, jeg troet dig, 
f Nanna! : 

Det er for min, for Hothers Dod, du ſkielver. 

Mig troer du da faa ſvag, faa flet afmagtig? vw 

Og elſker mig? Naar elſkte Moer den Feige? 
Nanna. ö 

Hoad? Er det Skam, at zitre for en Halogude : 


Hother. 


Hother. 6 
For Odin ſelb kun zitre Trelle. — Hor mig! 
Bed Hothbrods Aſke! ved min Faders Wee dl 
Jeg, eller Balder, dser i Dag. ‚ 
6 Manna: 
Pil: Hother 5 
Jeg tout til Trete — ruſtet ud led Brede, å 8 5 
Ak den bortſtneltet ſnart i hede Tacker! 
Du, eller Balder! — Sven? Ei Helsguds 
Hother. 

; Nauna! sti 
Din Graad⸗ ſorneertter mit ig, og. dog — jeg 

A 10 veed ei 5 
Den lee mig. — Den martrer — den 9 
Jeg elſker —. jeg undſkylder den = Jeg veed ei 
Hold op at ſihde⸗ bittre — føde Taare! 
Du vlſer Hierlighed — men ak, du robe: 307 
Mistillid, ringe Agt! — Ah, elſt; din Hother, 
Men tree, han vil fortiene. dig , min Nanna! 
For ædelt er dit Hierte for den Feige, 
Som fører" Skiold og Sverd ) og dog fan zitre. 


Duet. 
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Duet. 


Hother. 
Kun Trelle kan frygte. 
Panna. 
Ah, Helten kan doe! 
Hother. 
Saa lever hans Rygte, 
Saa eres hans Moe. 
Nanna. 
Saa græder hans Moe. 
Hother. 
Hun ares!. 
Manna. 
Tun græders >, 
Hother. 
Hun eres! mr 
Panna 
2 Og greder. 
Hother. 
Saa troſter hans Rygte 
Den grædende Moe. 


Ellepte Stykke. 5 ES He RE Begge. 
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. Begge. 
Saa troſter hans Rygte 
Den grædende Me. 
Santa. 5 
Ak, om du nu falder? 
Hother. 
Og om jeg nu faldt? 
Nanna. 
É Da ſtal 5 fortress 
Af nagende Smerte. 
Hother. 
Men om jeg vaneeres, 
Da briſter dit Hierte. 
Nanna. 
Had har jeg tilbage? 
Hother. 
Min Kiekheds Erindring. 
| . Manna: 
Kun Leligſel⸗ og Klage. 
Hother.“ 
Mit Navnder din . 
5 Sanna . 
2 om du nu falder ? 8 . 
792 i Hother- 


Hother. 
Og om jeg nu faldt? 
f Nanna. 
Ak, om du nu faldt, 
Da ſkal jeg forteres 
Af Lengſel og Klage. 
; Hother. 
Mit Nabn er tilbage. 
Men om jeg vancres, sål 
Da taber du alt. 
Begge. 
Kun Trælle. kan frygte. 
run) Nagr Helten ſtal doe, 
Da troſter hans Rygte 2. 
Den grædende Me. 
Nannas 


Hun griber Hother beengſtet i i: Armen, det hun bli⸗ 
ver Balder vaer. 


x 


ME Hother, kon! 


. 


52. — 
Femte Optrin. 
Balder. Hother. Ranna. 
Balder. 


Mig flyer du, grumme Nanna! 
Er jeg ſaa graſſelig? Hvad er min Brode? 
Hother. 
(Vil gane Balder i Mode, og Nanna gtør fi 0 al Umag 
for at holde ham derfra. ) 
Ha Balder! vi har fundet os! 
Nanna, (meget beengſtet) 
; Min Hother ! 
Sfald du elffer mig: — ifald du agter : 
Min Ben 
Balder. 
* Din Hoͤther! — Bittert, Guder, bittert! 
Hother, : 5878 9 
Det ſynes dig. Mig er det født og liſligt. 


Balder, (med Heihedd. 
Forvovne! 


Stn „ NPanng. 


fæ 8 * 


c 


Nanna. 
Kaſter fig i Angeſt næften ned for Hothers Fodder, ſom 
vil gage Balder paa Livet.) 


Om du nogen Tid har elſket i 5 
Saa folg mig, Hother! folg mig til min Fader!“ 
Hother. ) 
2 Jeg ſkal flye? n 
Panna. 621 
Gier ſiden det, dig ſynes! 
Du vil dog ei, at jeg ſkal dee i Skoven. 
Du vil dog ei, at jeg fFal pære Vidnre 
Balder. 
Ha Nanna, flye mig ei! 
Hother „(til Balder.) 
Du overtaler. 
Jeg vil, at hun ſkal flye dig. (til Panna) Kom, min 
(Til Balder.) f Nanna! — 
Fortvivl kun ei! Frygt heller ei, at Tiden 
Skal blive dig for lang — om du ter vente. 
: (Hoher og anna gage.) 


[4 


D 95 Siette 


Siette mk 
' Balder. * 


Ha, hvi jeg ikke knuſer den Borvovnel 

Dog Nanna elſfer ham. — Og ſkulde Balder 
Bedreve Manna, lere hendes Hierte 

Fortvivlelſe, og morkne hendes His 
Med tunge Taarer? — Og hvad er hans Brobe? 
Den edle Helt! han elſker. Ha, hvem feer dig, 
Og elffer ei, du Grumme? — Men han trodſer! 
Ah J. han er ung. og lykkelig. Og om jeg 

Nu dræbte ham, da var det Mannas Elſkov, 
Og ei hans Trods, jeg ſtraſfede. Og ſkal da 
Din rene Ild fornedre dig g, mit Hierte? — 

Nei, Balder, elſß og dee! men bliv dig værdig! 
Ha lad. mig tabe Liv og alt, Alfader! 

Og Nanna felv! — ja lad mig tabe Nanna! — 


Kun ei den rene Dyd, ſom hun tilbeder! 
SAR henger fit Skiold paa et Tre „ der er lige oper 
… for det, hvor Hothers henger, og ſetter ſit Spyd 


op dertil,) 
Di ſande Lyſt, ſom Dyden ene 
Kan bane Vei til, og fortiene, 


—2 Fy Fa 
2822 . * 


2 — 


Kun 


3 


D —,. 55 


Kun du attraaes af dette Bryſt! 
Min marterfulde Siel forkaſter 
En Himmel, ſom ſkal koſte Laſter; 
Gaa dyrt maa 2 Tralle kiobe Lyſt! * 


Ja, bliv dig ved Balder! — Bor du enſke. ; 
At Manna lader af at elſke Hother? ö 

At hun, hvis Dyd din høje Siel tilbeder, 

Bley ſvag — blev troles.— dig til Beſte nedrig? 
Dog — mon hun elſker ham? mon hun har ſoeret? 
Ak, om hun kun forſtilte ſig, og viiſte 

En digtet Flamme, for at prøve 3 

O Akts SU j 


Syvende Optrin. 
Ranna. Balder. 


Nanna. 
(Kommer ſorſkrekket ind.) 


Ha Balder, om du elfter „„ 
Ak om du 


Land 


D 4 Balder. 


: Balder. 
(Kaſter ſig ned for Nannas Fodder.) "? 
Guder! — Nanna, kan du tviole? 
Jeg: brænder, Panna! 122 
(Ved det at Nanna i fin Angeſt gige ſig al Umag for at 
„reyſe ham, komimne de i en fortrolig Stilling, k 
hvilken Hother, (ſom har dreht Biornene, og tor⸗ 
rer Blodet af ſit Spyd, i det han lader ſig ſee) 
bliver dem vaer. Han ſtudſer, og Bliver ſtagende 
"imellem Treerne, fan at han ikke horer hvad de 
ſige .) 2 2 nus „ 90 
Nanna. 5 
| O faa frels min Hother! 
To grumme Bierne bift i hine Buſke . 2 
O ſnart! o Balder, om du elſker Dyden . 
Hiſt overfaldt de os. Ak, om du tover, 
Da ſonderrive de det beſte Hierte! 
O ſuart! betank dig ei! ) 
Balder. 
—72ꝗ 9 Nei, grumme anna, 
Var tryg! Min Arm ſkal frelſe den, du elſfer. 
det han juſt vil reyſe ſig, trader Hother nærmere 
ind pag Skuepladſen,) ; 


Se — sener Små 
bm e Ottende 


2 2 ——— — — 


9 >= 


— 57 
Ottende Optrin. 
Hother. De Forrige. 
Hother. 8 


J. Guder! went jeg? —. Ha, kielge Halv⸗ 
gud, 


Tilgiv at jeg a 0105 3 
n 05 det han reyſer ſig.) 
ÆDT ret Der er han! 
Nanna, (gaaer Hother kielent i Mode. 
Ak Hother, ak min Hother!” 
' Hother. 
Sr bed tilbage med Hagnden.) 
Gaae, Troloſe! * 5 
f : Bolder. 
Hvor SARA ERE hvor haard! hvor grufom 
Kan du — kan ſlig en Biern fortiene Nanna? 
Hother. 2 
(Tager ſit Skiold ned af Traet.) 
> før dig, og udfer din Snak i Valpal; ! 
Nanga. | 
Du vil dog ei, du Grumme + + 
D 5 Hothers 


* 
« 


2 


; Du eil dog ei e 


Hother. N 
Vaer dig, Nanna! 
Nanna. 
O hør dog 
| Hother. 
Jeg har feet, — Gage! — ſpul dig, Falſkel ö 
Nanna. 


Hother⸗ 
75 eg vil! — Og nu, ved Hothbrod! 
Nu: ſkal han doe! f 
Balder. fin 
Forvovne Dodelige! 
Hother. 
Dit Skiold! dit Spyd! Jeg hader Pral, min 
Halvgud. 
Nanna. 


(Hun lober Balder i Mode, ſom fager fine Vaaben.) 
O Balder, ædle Balder! 


Balder. 


Arme Nanna lt 
Du ger, ben W mig! — Dan trygler Dødes 


Hother. 5 


. Hother. 
Ha det er alt for meget! — Skiul bam! Giem 
sen 28567 bam! 
Bedek din Boler med dit falſke Hierte “ 
Ei vil jeg dræbe dig. — Men jeg har foret — 
Han eller jeg ſkal dee! — og gu! 
(Han vender Spidſen af Spydet imod fig ſelb.) 
Neanna. 
05 Ab Hotber !! 


Had gigt du? 
> Hother. 
Jeg har ſoeret. 
Nanna. 3470 
5 Hold, du Grumme! 
Jeg gaaer — jeg flyer! — O bielper, Guder, 
bielper! 

(Hun gaaer bort i en Art af Fortvivlelſe. Dog bliver 
hun ſtaaende ved Indgangen af. Skuepladſen, hvor 
hun med en angeſtfuld Nysgierighed af og til feer 
hen til de Kempende. Kamperne gage i Kreds med 
opleftede Spyd.) 

a Hother. 


Nu, kiekke Balder! nu paakald din Fader!“ 


ig 


ame ek nd a Balber. 
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Balder. 
Ha, Hother! ſkaan dig! — Du fornarmer Manna! 
Hother. 
Endnu, min Helt? den valg RULE 
— Balder. ag 
Velan! — du vil! 5 
ö Hother. 
Ha Hothbrod! 


(Han kaſter fit. Syd; det, ſom han fik af den forſte 
Valkyrie og beholdt i Haanden. Det rammer Bal⸗ 
der, men falder uden Virkning ned for hans Fod⸗ 
der. Balder derimod kaſter fit. Spyd i den venſtre 
Haand, og riper et 8 Stykke af den nerſtagende 
Klippe, ) 

Nana (ſom feer det.) 
0 alle Gears Guder beg N 


Balder. 
Nanna! 
SE kaſter ſit Spyd bag ved ſig ud af Skuepladſen.) 
Nanng. 7 
dle! 
Hother. ; 
Ha du ter ſpotte Hother, ſtolte Praler! 2 
(Han fager det Spyd fra Træet, ſom Valkyrien Nota 
gay ham, og kaſter det. Def tørner fag ſterkt imod 
* Balders 


N= ‚‚ . Dr 


Balders Bryſt, at han neſten ſegner i Knae derved; 
men det falder dog ned, uden at ſkade ham.) 


Balder. 
Ha Surtur! — Ha, var det den Mühe Morder? 
(Til Hother.) 2 
Skielv for min Vrede! 8 
Hother. 
Kiel den af i Valhal! 


(an kaſter det ſidſte Spyd, ſom han imidlertid” har 
grebet til; dog uden kiendellg Virkning , ſom det 
forſte.) 

Balder, (i det han trekker Sverdet.) 
Endnu ; ee 
Hother, (ſom ligeſaa trekker.) 
Trold, og ei en Halvgud, 
Du dover Spyd — men 1 er . tilbage 
Nu Hothbrod! 


(Han hugger til ham af alle Krafter; men Hugget tor⸗ 
ner af paa Balders Hielm.) f 


5 Balder. 
1 2 Odin! 
G. en HOnandevending ſlaaer han 218 Selber af 


Kue faa at det ſpringer Stykker; falder ham 
i Ar⸗ 


42 14 


i Armene, og ſetter ham Sverdet paa Struben. 
Hother ved det ſtarke Tag ſynker i Knee; men reyſer 
ſig ſtrax igien, uden at Balder ſetter fig derimod. 
Dog, beholde derne ham ſaaledes i fin Magt, at. 


4 * 0 


Ting han ikle kan rore fig. Nanna ſthrter ind, og kaſter 
fig pan Knee for Balder.) ö É 
Ranna Ati af ek DO 
28 ddle, fromme Balder! 
Balder. 2 
Afſtage din Brud, pg leVyhn a DDD 
7 at „ Steens det strange, Å 
ig …. eg. hader Livert 
Og ſkient den Brud, du taler om . er troles Å 
Saa gav jeg ei det mindſte Haar af Nanna 5 
For tuſind Aar; for: hele⸗ Balder Guddom. 
18. „ Baldepre :: 
Dor daf n d mag 3 C e 
Gan loſter Sverdet, form een „der vil ſtode til.) 2 
. Hother. n n 2 d N 
Boi tever du? 1 
Nanng. 
Ha her, du Grumme! 
Her ftød i dette Bryſt, og ſkaan min Brudgom? 
In wd Balder lader. Sverdet ſynke > er * 


Hother. 


2 2 


Hother. 
Du elſker mig endnu? — o Nanna, Nanna! — 
Der feer du, Trold, hun elſker mig. . 
— Balder. 
Ah Marter! — 
Ha jeg kan ende dig! f 
(Han lofter Sverdet igien.) 
Nanna. 
Ak lad min Taare s 5 
Hother. 
Hun ſpotter dig, ved Himlen! Om du tover, 
Da ſkal hun lee dig ud i Hothers 1 
Manna. 
O troe bam ei! — troe Dyden! — troe dit Hierte! 
Balder, (tiker Sverdet ind 
Lev, Hother ler! 
Hother. 
Haß, har jeg tryglet Livet? 
Balder. 
Nei!.— Lev og glem vor Strid, du kiekke Sem: 
: is per! 
Omfavn din Ven, og vær; ſom fer, ubunden! 


Hother. 


| N Hother. 

| Ha Grumme! — alt for edle — ſtolte Fiende ! 

| Du veedſt — du foler alt for vel din Seier! 3 
Ha du har overvundet — nedtr ykt Hother! 
Og troer du han fan leve? Himlen hørte 
Min Ced. — Jeg eller Balder deer! . 


(Han gelber fin Daggert og vil ſtikke ſig ihiel dermed; 
men Balder river ham den af Hænderne.) 


Jace i 
VER SET : Betenk dig! 
N Hother.. 
J Guder! — Hother, ak, Bad eg du bledet? 
Nanna, fes BED 
Min Hother ! 
FR? Hother. n n 


Ak! — Ley evig vel, min Nanna! 
(Han gaaer haſtig bort. 0 vil gage eſter ham 
men Balder opholder hende.) 
— 
Niende Optrin. 
Nanna. Balder. 
sk | Nanna. Am 


5 arme! bå ban dræber fig! 
J Balder. 


Balder. 
Bed Odin, : 
Han ſkal det ei! — vær tryg! tiltroe mig Evne, 
At hindre det! — Troe dog din Balder, Wanna! - 
; Manna. 
(Hun tager ham med Hede ved Haanden, og heder f ig 
noget derover.) 
Jeg troer dig. Ak jeg kiender dig, du Ædle! 
Jeg føler al din Heihed. Jeg tilbeder 
Din Dyd. O at dog diſſe hede Taarer, 
At alt mit Venſkab var dig en Belenning! 
Balder. 5 
(Kaſter fig paa Knæe for hende.) 
O Glimt .. og Svælg af aab, hvori jeg drukner! 
Nanna, Göpnfke) 
vad haaber du? 
Balder. ; 
Ah Nanna, lad din Lebe 
Ei vekke Balder af bans Drøm om Vellyſt! . 
Ab lad ham nyde; den! — Ah lad ham leæſe 
Sin Dom, ſit Haab, ſit Liv i diſſe Taarer! 
Nanna. 5 
Hvad hytter det, at ſtride mod ſin Skiebne? 
Mit Hierte kan dog ei fortiene Balder. e 
Ellevte Stykke. E Balder. 


id 


Balder. 
. at kun jeg 
Manta. 
Tilgiv! — Du veedſt, „at Nanna 
Har . + af en ulykſalig Ven at troſte! 
Hun river fig los fra ham, giver ham et venligt Hie: 
kaſt, og gaaer. Han følger hende nogen Tid 
med Hinene.) ; 


Tiende Optrin. 
Balder. 


Dog vil jeg haabe! — Horer⸗ det, J Klipper, 
At Balder haaber! — Stkiebnen er forſonet! 
Den dever Surtues Spyd — og Nanna tvivler. 
O Dyd, ſom overvandt, da Blodet raſte, 

Hvor⸗ W i 50 beklehke lønner du din e 


Aria. 


Veniige Klipper, J J horte mig grade; 
7 mit Haab, og ue min Glæde! 
* Pndige. 


Yndige Skode heſvarer min Fryd! 2 
Balder! forgieves ſkal Himmel og Skiebne 
Herde dens Hierte, du elſker, og væbne 

Kamperens Arm med. fortryllede Spyd, 
Oyden ſkal krone fin fromme Tilbeder! mn 
Skingrende, mægtige Gienlyd, udbreder 

Elſkovs Triumph og den lonnende Dyd! 


Ellevte Optrin. 
Thor. Balder. 
Thor. 
Nor e er dun Sing, du⸗ Kampens Ven! Sar 
i 5 bruſte 
Den blodige, den meiſomt vundne, Seier, : 118 
Og faldne Fienders Ros fra: Heltens ork i 2 
I det han overſeer den øde Valplads. — 4.5 De 


Du lr. 30 dit Øie: inder Gigder . 2 8.5 4 
E 2 Som oe 


9 — fer Thor. 


Som Odins, naar han har betehgget Jorben, 


"Og dynget den med Blod af grumme Jetter. 


Balder. 


Ha Ven! — ber teyk dit Bryſt til Wit Hirte 


Og fol, hvad Læberne kun ſwagt fortolke, 


1900 n SE i min Siel! 


Thor. 
Du ſocermer. 
Balder. 
Ak, Nanna, Ven 
Thor. 
Ha Nanna! — Jeg forſtaager dig. 
Og det var 1 21 dog vel, at Odins Balder 
Engang ved Graad har vundet Gevars Pige. 
O den Triumph — 4 
Balder. 
Du forte! 


Nei! din S Sei 
Skal vöre mig 5 om een af mine beſte, . 
Som den jeg vandt fra Udgaards grimme Trolde. 
Ha den er tor! ben killer mig og Odin 

Ves kielen Fryht, me alt 15 længe martren 
Vort 


D & 


Vort ubevante Bryſt. — Nu kan jeg ſpare 
Tiltaler, ſpildte Raad. Nok! Pigen eiſter, 


Balder. ; 
Hum elke — ja ved Hal! bun elſker — Hother. 
Thor. 
Hvad? giekker du din Ven? — Hvem? byilken 
Hother? 
Balder. 


Har Tb da glemt den kiekke Leire⸗Konge? 
: Thor (i Tanker.) 
Nej! — ved min Hammer, nei! — Jeg 55 
ham kaempe an 
568 Maß den Danſkes, Gieſtebud — Jeg 
ſaae ham! 
eg er 2 Arm. 
Balder. 
Dog kan den tabe Sverdet. 
Thor, (endnu i Tanker.) 1. 15 
Der var ſom Vox, det tykke Kobber⸗Pandſer 
For Heltens tunge Spyd. — Mon ban . Dog 
neppe 
aue en Dodelig 4 + Wa om „* 


e 3 Balder. ; 


— 


Balder, 
. Forſlaae dog 
De merke Tanker, Thor, og deel min Vellyſt! 
Thor. 
Din Vell ? drømmev j 10 7 Svar! Elkes 7 
Af Nanna? i 
Balder. 
— Thor. 5 
Det glæder dig? du HPA 
g Balder. 5 
Ak hor! — du re: ſkal billige min Glæde, 
72. Thor, (efter nogen Betenkning.) 
Nu, 20 dle, nu forſtager jeg dig. — Omfavn 
mig! i * 
Den Seier var dig værd — og mig — og Odin. 
Jeg ſelv ſkal grave den i Gevars Klippe. 
Ei kun en ſvag, blodhiertig Moe — men Balder, 
Men dig, min Ven; det Udhyr i dit Hierte 
Din Daarlighed, din Elſbov overvandſt du. 
%, Balder. 
Ah Grumme, tie] jeg føler ar jeg vodinev. 
8 1 var din Ven fi £ 9 mindre mægtig, 
E * Jeg 


rie HEE 08. 


Jeg brænder, Thor, og gruer for den Tanke, 
At fre den Flamme flufe, hvoraf jeg martres. 
Thor. 
Hoad hører jeg? J Himle! kan en Aſer 
Saa tabe Dyd og Alt? — Vel! drik din Vellyſt!. 
Og rav og foærm! — Du elſfer, og forkaſtes. 
Hvor glædelige! — Ha, ved min Arm! jeg tenker, 
Valkyrien bar alt berert din Iſſe. 174 
Du raſer alt. Jeg ſeer, din Skiebne haſter. 
Balder. 
Min Skiebnes forſte Lov er Elſkov. 
Thor. 


8 


a Haß, den anden 
Er Ded! * OG 
Balder. 
Og hvor er Kamp? hvor er en ye 
Thor. J. 
En Drabsmand? Hother. ; 
Balder. 
; Vaabenlss, fortvivlet, 
Omuaner han blant Klipperne. Vi kampte. 
Thor: n nav 
Han lever? 


72 | 


Balder, 
Nanna grad. 
Thor. 
Fordomte Taarer, 
3 koste Aſa⸗ Blod! 
Balder. 
Og om han kunde, 
Saa troer du, Ven, at Hother, at Skioldungen, 
Feig vilde drabe ba ſom gav ham Livet? 
Thor. 
Han vil det ei. Men om han maa? hvad: kan 
han 
Mod Skiebnen, om den rekker ham ſit Mordſpyd, 
Og fører felv hans Haand ? 
Balder. 
Min Thor, o glem dog 
Din bange Kite Hor og deel min Glede! 
For, da jeg ſkaante Hothers Li, da ſtraalte 
Den ſerſte Gniſt igjennem Nannas Taarer, 
Det forſte Glimt af kierlig Ynf. Hun ſullte 
Til Balder, og hun ſkienkte mig fit Venſkab, 
Og kielent trykte bun min Haand, 


… f Thor, 


Thot, 
Ha ſßaan dog 
Mit Øre for din Daarligbed! — Kun lidet 
Forſtaaer fig Aſg Thor paa kielen Elſkov. 

Dog ſeer jeg hendes Hiertelav. Hun taffer 
For Hothers Liv. Det kildrer dig? du dremmer. 
Balder, 

Den er mit Lib, den Drem, du oil adſprede, 
Thor, 
Den er din Dod! 
Balder, 
Hoad Ded? See Skiebnen opfyldt! 
Getragt det Spyd, ſom Leire + Kongen ſpingte! 
Mit Knæ blev ſvagt, jeg gyſte, da det traf mig; 
Dog lever jeg, dog faldt det flovt til Jorden, 
Thor, 
(i det han beſeer Spydet.) ” 
Bedrag dig ei. Vid, dette Spyd er hærdet 
Ved Guders ID; men ei ved Naſtronds Flam⸗ 
mer. — 
Dog bilſte Døden Odins Sen — og Rota, 
Mun, ſom indvier Kongerne til Valbaf; 
Er ber, hvor. aldrig Vaabens Bragen bertes. 
N E 5 For: 


Forfeerdet fane jeg Kampens ſtoute Datter. 
Merk ſtod hun over Klippen, ſvobt i Taage, 


Og Dodens Fugl, den ſorgelige Ugle, 1 


Sad klynkende paa hendes brede Skulder. 

Hvem føger hun, langt fra hver blodig Slette 2 

Og Surturs Geeen — hvor ſnart er den ei fundet, 

Naar Skiebnen vil! Og troer du, Loke ſover? 

Ab, Balder, ſlye! forglem en daarlig Brynde K. 

Din Skiebne haſter; flye, før den fuldendes! 

Felg med mig! N e 0 f. 

Balder. 

5 8 Jeg at ſlye! forſage Nanng! 

For herligt er det Haab, hvorved jeg lever, 

At Balder ſtulde flye for det, j 
e Thor. 


* 
N 


* 


O her mig, 

Hor, hvi jeg kom, og vil du ſelv din Frelſe, 
Saa merk en Vens, en Faders ſidſte Varſel! 
Forvirret af dit Svermerie, beſtyrtſet 
Ved truende, nu ikke merke Barflet , 
Omfpændt af Frygt, nedtrykt af uvant Kummer, 
Forlod jeg Gevars Field, og Tordens Brummen 
Forkyndte mig i Asggard. Alle merkte 

22 3 Min 


2 
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Min Sorg. Alt ſtimledes de eeldſte Aſer 

J Kreds omkring mig. Hoer vil ferſt erfare, 

Hoi ſynlig Smerte, meer end Smerte, Bangbed 

Medſlaaer mit Hie. Men Valfader vinkte. ; 

Han blues — Odin rødmer ved din Svaghed, 

Han bød mig delge den, imeng vi kunde, 

Og forſt endnu 'øngan g adſperge Miner, 

Jeg ſpurgte ham og Skiebnens Speider fvarte, 

Om Solen, var haus Svar (at hør og zitter, 

Og frels dig, mens du kan!) om den i Morgen, 

Naar af dens Straaler bine Klipper redme, 

Som tit gientog den fromme Halvguds Klager, 

Seer ham endnu forelſket og forkaſtet, 

Da feer den og det Spyd. hvorfor han falder ; 

Og Odins Graad og alle Aſers Taarer, 
Balder 

Det baſter da. — Tilgio mig, Thor! Jeg ilen 

At bløde Nannas æble Siel med Taarep; 

At røre her nde ved min Bon; gt fordre i 

Min Dom — Liv eller Dod — af hendes Læbe, 

Snart ſkal min Skiebne viſe fg: 

(Han gager.) 


ut fS? BER Thor. 
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Thor. 
(i det han ſeer medynksfuld efter ham.) 


Ha Daare, 
Du iler ele din Undergang i Mede ! 


Aria. 
Naar Sielen ei vil pinde, 
Men pillig lod ſig binde 

Af Elſkops Tyrannie; 


Skal ſelb paa Vennens Læbe 
Raad blive Gift, og dræbe 
Den, ſom han vil befrie. 


Nei, Sielen kan ei vinde, 
Som villig lod ſig binde 
Af Elſkovs Tyrannie. 


Tredie Handling. 


(Det er mork Nat. Stormen tuder imellem Klipperne. 
Undertiden lyner og tordner det, og Biornene 
brumme hiſt og her 1 Skoven.) ' 


Forſte Optrin. 
Hother 


( ſiddende paa en Klippe, vaabenles og i en nedſlagen 
Stilling) 


Aria. 


Lad Klipper zitre, 
Naar Stormen broler 
Og Tord'ner knitre; 
5 Min Siel er kiek! 
Ah det, jeg foler/ 
Er meer end Torden, 
End Storm fra Norden; 
Er meer end Skrek! 


Vel⸗ 


MH 


Velkomne Nat! — O tykke Mulm, hvor. venlig 
Medlidende du ſkiuler mig — for Hother! 
Ha for den ſoage — oversundne — faldne! — 
Saa kom! omfavn mig, Helhiems merke Dron⸗ 
ning, 2 
Med al din ſorte Skrek = du Gloedens Fiende! 
Kom, ſkiul de ſvage, ſonderbrudte Vaaben, 
Bedek den ſkumle Klippe, hoor jeg .. . Torden 
Udſlette dig, formaſtelige Tanke! 
Toer du forſtyrre Hother, fede han hviler? — 
Var denzei her, den Klippe, bvor S830 J Bu⸗ 
der! 

Dog Natten kan jeg ſige det, og Herlhiem 
Kan jeg betroe Skiolduungens, Hoͤthers, Haanßed. 
Ha! her det, Nat, og ſkiul det i din Afgrund ) — 
Her er en ſkummel, en afſylig Klippe za 
Thi lede Trolde warne paa dens Topße⸗ 
Og Drager yngle i dens merke Huler. AG 
Der faldt jeg, og mit Nabn „og Hothers Are! 
Ufmægtig knelte jeg — og tog mod Livet! 8 
Nu ſeer jeg den ei meer; nu er jeg rollg. 
Jeg ſeer og ei, den edle, ſtolte Findes 5 
Ci SKK ſeer jeg Nannas Kinder bluſſe; 3 

% ; Og 
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ä — —ü—e——mñ. l — — 


Og ei de hede, de forhadte Taarer, 
Som frelſte mig, — ſom klebte mig af Balder! | 
Ha Storm, du ſagtnes! — Hvin! — o hyl om⸗ | 
kring mig! - | 
Brol Torden! — brol og dev den grumme Gienlyd 
Af ſvag, af frygtſom Bon, af Nannas Forbon! 


7 Artoſo. 


O elſtte Lebe, 
Du aander Dod! 
8 Hoi Holdt din Klage 
Et Stod tilbage, 
For ſelv at dræbe; 
Med tuſend Stad? 


Du elſker mig? — Ha kielne, ſwage Nanna! 

Du elſker Hothers Liv, — og ei din Hother. 
Hvor fold, hvor grum imod . . baus 
Are! 

„Dog jeg — og jeg var gruſom! Jeg beſkyldte . 

8 elſkte Nanna! ſnart — ved dine Fodder ål 

Skal ſnart din Hothers Blod aftoe hans Brede! 

(Han ſpringer op og gaaer omkring paa Skuepladſen.) 


iX 8 Hoi 


2 FEE REE TERA 


Hvi dvæler jeg? — - Hvi tøver jeg at holde 

Mit Ord, min Eed? — Ha grumme, "grumme 
. Stkiebne! 

Selv Døden firæber du at negte Hother! 

Du ſkiuler hoert et Sverd, og hver en Afgrund! — 
Ha ſvage Spyd! hvorpaa jeg Daare ſtoelte, 
Hvor er J nu? — Og du, min ſkiere Mimring, 
For ikke ffiør i Kamp? — og du, min Daggert? 

Han ſnubler over det Horn, ſom han kaſtede bort i 
den forſte Handling.) 
Had bvad er dette? — Ha det Horn, ſom 
8 Vanfred 
Gap mig, at falde bam dermed i Moden. 
Ved Odin, bvor er Ned fad ſtor ſom deune, 
At gierne ville dee, , og ei at kunne! 
En Dolk formaaer dog vel hans varme i 
At rede ud til dete Bryſt. 


Han ſtoder i Hornet, og det giver en greſſſelig Gienlyd 
imellem Klipperne.) 


Ha Vanfred! 


Jeg kalder AG Hvor eſt du, Vanfred, Vanfred! 
(En Hvirvelvind høres, og ſtrax derpaa lader Loke fig ſee.) 


Andet 


83 
Andet Optrin. 


Loke. Hother. . 
Loker zac, e 
Hu dig, du lykkelige Son af Hothbrod! 
Hother. 
Ha du ter ſpotte Hother? iz 
Loke. : 


Hvad kuldkaſten 
En Lykke, ſom din Fiende felv, ſom Skiebnen, 
Som himmelſke og underjordſke Guder Ce 
Med famlet Kraft befæfte 2 
Hother. e ee 
Gamle Drømmer! 
Laan mig et Spyd , og denne Haand ſkal bedre 
Befæfte den, end alle, dem du nævner! 3 
Loke. . 
Jeg veed dit Mismod, og dit uſle Forſæt! — 
Ved Naſtrond! var ei Balder — om den Daare 
Ei havde blendet dig ved Aſa⸗ Kunſter, Så 
Og ſkiult hver Dolk, hver Afgrund, ſom duer 
De, Iaae Dyr alt i Mulm — beleet — uhevnet. 


Elte Stokke F Hother. 


— 


Hother. . 
Hoade han bar hindret mig? — den Able! Stolte! 
eke 
Ja Stolte! — Han foragter dig. 
Hother. 


Loke. 
Og troer du, at han, for at føle Nanna 7 
Nedlod ſig til at vogte dig for Døden, 
Ifald han tenkte ſtort om Hothers Vrede, 
Og om han lagde Merke til din Elſkod? 77 
i Hother. 
Ond eſt du, Vaufred! Giftig er din Tale! 
t Loke , Copbragt.) 
Ha Hother! Ilde lonner du mit Venſkab, 
Og flet giengielder du det Held, jeg bringer. 
Hother. 1 75 


e 8 5 
Dog din Kummer gier big 9 bitter. ö 
Viid, at. jeg ftrar fan lindre den! + 


1 i … de „ Hother. — i 


Foragter? 


Og. eier 


9 


Og tøver? 
ny 55 Kure Loke . i: 


Loke. N 
Fornem da, lykkelige Sen af Hothbrod! 
Det Spyd, ſom ſender Balders Aand til e 
hiem 
ö Hother. 
Endnu et Spyd! — og evig 
Loke. 


Det er fundet, 
Jeg vidfte — thi jeg havde leſt i Stierner, 
At Valhals krigſke Meer ſelv maatte føge 
Det aldrig ſeete Spyd, og ſelv tillave 


Dets dedelige Ods og jeg forforte 2 
Dem alle tre — de Stolte, til at ſege. 
Hother. 

Forferte?s? ig n ede 

Loke. i 
Troer du, de vil dræbe Balder? 
5 Hother. 110 n. 11218 
5 Vanfred! — weer! i . 
Loke. : . d 2809 


i Ei fie du ſtrax det b 
Din Kamp udviiſte det. Ner havde Balder 
Da HÆL dig og mit Anſlag. Bange ſage jeg. 
F 2 Den 


84 
Den Stærke foinge Jetters Død — Jeg kiender 
Hans Armes Kraft — Dog kierlig var den Taabe! 
Hat ſüge din Brud, og ſkaante dig. Da voxte 
Mit Mod og dit. 

Hother, (for fig felv.) 
Mit Mod og dit! Jeg blues. ; 
(til Loke.) 
Hbad Mod? — Ha, jeg var blind af Harm, jeg 
5 raſte! 
. oke 
Harm eller Mod — Ved Hal, jeg agter lidet, 
Min unge Helt, hvoraf dit Hie gniſtrer, 
Naar kun du føger Hevn, og Fienden falder. 
Hother. 
Hvem er du? hvem? — Bog tael! bliv ved.! 
W 5 185 
Banke 88 Löt. 
Stark var din Arn, og ark mod Jetters 
Pandſer 
Var Rotas Syd. — men alt for ſvagt mod Balder. 
Dog knerte han; jeg ſage den Stolte blegne. 
Menn ak han reyſte ſig! Mit hele Hierte 
Bles Ind jeg ſelte beſt din falde Fare 
920 K Alt. 
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Alt var hans Arm opleftet; Sverdet blinkte. 
Han raabte paa ſin Odin, og da kunde 

Han ſelv, min Ven, kun frelſe dig — Den age 
Hans hoie Mod ſrkal ſtyrte ham. 


Hother. ; 2 

Ha Vanfred! 

n Loke. 2 

Nu? a ; . we 
Hother. e 


Jeg beundrer meer og meer din — Vüs dom. 
Dog Stridens Meer! — hvor var de, da di 


keempte?s? 

5 Loke. [ 5 

Det var min Frygt. Jeg ſkialv, naar Sover 
rortes; 


Naar Skyggen voxte, ſkialv jeg for at fe dem. 

Da jeg fornam, at ingen af dem horte? 3808 

De høie Raab, og Skioldets Brag, og 7 

Da ſteeg mit Mod, da vidſte jeg dig ſikker. 

De høre kun den Kamp, hyoor een ſkal falde. 
Hother.. en: ie 

Og nu det Spyd, du talte om? 


. så 


F 3 Loke. 


865 sm 


FLoke. 

: i Hun har det, 
Valfaders yndte Moe. Hans troe Slavinde 
Fandt endelig ved ufortroden Omhu 
Det Spyd, hvorfor hans elſkte Son kan falde.— 
Kort fer du kaldte, fad jeg i min Hule. 

Da zitrede dens tykke Marmor- Hvelving, 

Tre gange zitrede min tauſe Bolig, 

Og over mig fornam jeg Lyd, ſom Stormens, 
Naar den udriver Klippens Eg; da horte 

Jeg Rotas Noſt, og ſorte, tykke Draaber 

Af Jette⸗Blod, af dem, ſom Odin dræbte, 
Faldt giennem Klippens Stifter — Da begreb jeg 
Af alle Merker, at hun fandt det reite. 


Hother, (utgalmodig.) 
Hvor er det? hvor? 


Loke. . 
Hun hærder det i Naſtrond. 
8 Hother. 2 
Tie, Drømmer! — Gage! 
oke. 


Jeg elſker denne Hede. 
( Og 


Og, for at dæmpe al din Tvivl, da — ter du — 
Da vil jeg viſe dig den grumme Rotg. 


Hother. 
Hoad, Vanfred? om jeg ter? 
Loke. 
Vel! — ſee mod 
Veſten! 


(Han rorer ved Hythers Hinelaag. Strax derpaa feer man 
Indgangen til en ſtor Hule, der kun oplyſes ved de 
Flammer, der med en beſtandig Bragen af 
og til lade ſig tilſyne dybeſt i den. Forreſt i 
Indgangen er pan hver Side et lidet rundt Alter. 
Paa det ene brænder. en. Ild, Hvori det fatale Spyd 
ligger; paa det andet ſtager en Kiedel. Valkyrierne 
gane i Kreds om det ſorſte. ) 


De tre Valkyrier. 
Tercet. 
Den Forſte. 


Buldrende brole 
Naſtronds Flammer ; 
Dybene føle 

„ Valhals Moe. 


* 3 Den 
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— Den Anden. 
»Svovlede Lue, 
For hvis Bragen 
Aſerne grue, 0 
„ Stiebhnen adlyd! 
Nota. 
Giftige Flammer, 
Harder et Spyd 
For Valhals Moe! 
Alle Tre. 
Giftige Flammer, 
Harder et Spyd 
For Valhals Mee! 
Rota. 
Den, ſom det rammer, 
Den ſkal doe! 
Den Ferſte. 


Den, ſom det rammer, 
Den ſkal doe. 


Den 
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„Den Anden. 
Den, ſom det rammer, 
Den ſkal doe! 


Alle Tre. 


Den, ſom det rammer, 
Den kal doe. 


Rota. 

(Hun tager, Spydet af Ilden, og gaaer, hen 
ks imod det andet Alter) 
Saa! det er no?! — Mu fÉal dets rode Spidſe 
Afkieles her. — Nu vender Kredſen baglends; 
Og, ſom vi gage, faa gage dens Liv tilbage, 
Som Spydet nager! — Som Naſtronds Guniſter 

tun uc fukkes, 

Saa ſkal dens Liv forſvinde, ſom det ſaarer. 


(Hun beholder Spydet i Haanden, og alle tre gage f 
Kreds omkring Kiedelen.) 


Alle Tre. 
J Saft af Ruder, 


j Og Firblads⸗ Klever, 
au? 8 5 3 
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J Marv af Biorne, 

Og Blod af Trolde, 

Og ſpraglet Edder, 

Skal Sppdet kioles, 

Tre gange kioles 

Af Naſtronds Flammer, 
Til Valhals Mee! 


Rota. 


(Hün dypper det i, og giver det derpaa ſtrar til den 
forſte Valkyrie, ſom gior det ſamme, og ligeſaa den 
anden, alt ſom de ſynge.) 5 


Den, ſom det rammer, 
Han ſtal doe! 
Den Forſte. 
Den, ſom det rammer, 
Han ffal doe! 
Den Anden. 


Den, ſom det rammer, 
Han ſkal doe! 


Alle 


s Der - 2 
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Alle, Tre. 


Den, ſom det rammer, 
Han ſkal dee! 


(Rota tager Spydet ud. Valkyrierne og Hulen for⸗ 
ſvinde. Skuepladſen ſeer ſagledes ud, ſom forſt i 
denne Handling 9. Stormen bliver endnu. ved at raſe.) 


Hother. 


2 


Forſvundet! — ſunket! — Kogferie omfpænder 
Hvert Trin, jeg gior, og bilder Hothers Arme. 
Jeg Daaxe! — Snart ſkal Morgenroden ſpille 
Paa Gevars Field; og jeg, ved Hothbrods Aſke! — 
Som een der frygtſom vil forlænge Livet, 
Jeg agter her paa Spegelſer! Ha Vanfred! 
Trold, ſom tilſoer mig Venſkab! ſom jeg afſtyer! 
„Hvor er nu dette Spyd, ſom viſt kan dræbe 3 
Loke. 
Du fade det. 8 
ö Hother. 
Ha jeg ſaae! jeg fane! — Hovor 
blev det? | 


5 N | oe. 


KLoke. 
Og veed jeg ei, at Odins Meer tillavte 
Det juſt for dig; at Skiebnen kun tillader 
Di Arm, at ftøde det i Balders Hierte? 

: Hother. eb) 
ger var dit Ord: Mon de vil dræbe Balder? 
Mir er det kun mod ham de herde Glavind; 

Nu hade Valhals Meer den fromme Halv-Gud. 
Det ſkal; Jeg 855 — Hold op! — Forſvind, Be⸗ 
Wanngzit rr drager 0 
3 oke, wid g * 
Nes bar jo ſagt dig det, at jeg forferte. 
Min Lift, og ikke de, har hærdet Spydet. 
Hother. 


Nu vel! Din Liſt! — Hvor ſkient, hvor a delt 


Hother 


105 Natten! — Dog fortæl!:— hvorledes? 


Loke. 
Velan, faa her! Du mindes Rotas Gave, 
Det Spyd, der kom vor Halvgud til at knale. 


Det knuſte jeg, og bragte det til Rota. 


Jeg laante Tyrs, den Aſers Dragt og Mine. 


7 Se, ſagde jeg, dit Spyd, du kloge Rota! 


RER: in Saaledeg 
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„Saaledes lage det ved en Jettes Fødder. 

„Det foer af Leire-Konges Haand; det hvinte.— 

„Thi ſterk er Hothers Arm. — Jeg kiendte Spy⸗ 

det, 

„Og jeg, ſom bygte paa din Kunſt, jeg raabte: 

„Nu ſtaaer det ilde til med Biergets Jette! 

„Men Biergets Jette loe. Han greb om Spydet, 

„Og knuſte det; og her, du kloge Rota, 

„ Her bringer jeg dets koſtelige Stykker! „ ' 

Med Gjlæde faae jeg Rotas Hine gniſtre. 

Hun ſoer ved Odins Arm, ved alle Guder, 

Og ved Alfader ſelo, ei at aflade, 

For hun udfandt et Spyd, der ſikkert dræbte . 

Hver Pmers Son, og hver ſom kunde dræbes. 4 

Hun ſoer og ſtrax forſoandt. Det var ſom 
; Skiebnen 

Kun havde ventet paa fan dyrt et Lefte. 

Tre gange tordnede den høie Norne. 

Mun talte — fÉreffelig er Skuldas Torden, 

Jeg taaler ei at høre den — jeg flyede. 

Men ſnart fornam jeg, at vort Spyd var fun⸗ 

2 9 295 Bis det, ; 

Da kaldte du. — Dog hør-de-tunge Vinger! — 
92070 Hun 


DDD 
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Hun er det! — Rota! — 3 vil gage tilſides 
2 Valhals Piger hade mig. 1 


(Lebe "gaaet aſſides ) 0 g 


Hoher, og fror derpaa SER Rota. * 


Hother. 15 in 
7 (em fer. med doragt ar dete) rave 
R Firat 1. 


Ha, feige Træf! og du alſderſt mig Venſkab! . 
Nei, aldrig varſt du Hothers Ven „Forreder! 2 5 
Men Gudernes, men Dydens ſoerne Sende. . 


Rota. 
(Hun kekker ham det fatale Spyd, med ha. Duer 
bortvendt Anſigt.) 21. 


Her, Son af Holbbrod! Her min elſkte aemmez a 
Tag dette Spyd! — og brug det, ſom .. 


Hother. 
Du stater? 


we . g i å tg. 
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Rota. . 
Du ſaae min Taare? — See den! tig og adelt 
Er Blodet, ſom den ſpaaer. — Men brug kun 
Sypy det! 
Dos g er det ikke min, men Skiebnens Gave. 
Hother. 
Jeg ved, du frygter for den fromme Balder. 
Men, ædle Moe, men kiender du mit Hierte, 
Da veedſt du, han er tryg, ſom Thor i Valhal. 
Rota. ; 
Hvad vilſt du, Helt, mod Nornen? — Nornen 
i talte, 
Hun røbte mig det ſkiulte Tre; hun bod mig 
Afbryde Dødens Green; hun bød mig hævde 
Dens Od i Naſtronds Ild; hun . dog hvad 
vil jeg? 
Spildt er min ne „ ſom dit ædle Forſcckt. 
Velan! — Brug dette Spyd Dod er dets Til⸗ 
navn. 
Den ; ſom det nager, ſral evig Dvale fængfle 
J Helbiems tauſe Nat, om det er mueligt — 
At dræbe ham; felv den Udødelige, 
Hvis Hie Had og nedrig Ondſkab morkner, 
RG Nedſtyrter 


Nedſtyrter det i tuſend Vintres Marter, 

Merk det eg brug det vel! dit Bryſt er ædel. > 
Men ham, ſom aander Gifte i det, den Frekke, 

8 veed, han er os 2 ham ſkal du a 


1 ſorſpinder. ) 
Fierde Optrin. 
Hother og ſtrar derpaa Loke. 


Hother. 


Hoden Er alt en Drem? — Dog Spydet 
Fun : har jeg! 
SBelfomne Dod! dig: ſkal min edle Fiende 
Dog ikke reve mig, ei ſtiule for mig! 
Nu kau jeg holde, Hvad. jeg ſoer! ONanna, 
Nu bringer jeg din Dyd et værdigt Offer! 
(Han vil gage, men Loke moder ham i gehe 
0 Loke. 
Hvorhen, du Skiebnens Yndling? 
Hother, (ſortroden.) 
Hal til Helbiem! 
Loke. 


. * 
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Loke. 
Ak Hother! jeg beleer dit kloge Forſet. 
Hother, ( opirret.) 
Beleer? i 
Loke. 
Du har din Ziendes Liv Herder; 9 
og du vil doe! 
Hother. 
0g hvilken Fiendes 7 Vanfred 
f Cole. 
Hvis, om ei Balders? f 2 
Ha, han gav mig Livet! 
Og ſkiont jeg lidet agter flig en Gave, 
Saa tog jeg den. — Og bør hans høie Hierte 
Da fælde ham? — bør jeg, bor Hother ſtraffe 
Den Medynk, ſom jeg enſfer ei? 
Loke. 3 
Han kommer? 
O ſpild dog Tiden: ei med Dgarers Dremme! 
Hother. 
Hyvad vil du? 18 


Ellevte Stykke. G Lore. 


Loke. 
Staa bag denne Gran, og drab bam! 
Hother. 


Ha, feige Trel! 


Han flaner Loke med Spydet over Hovedet, og denne 
ſynker ſtrax hylende i Afgrunden. Saaſnart hau 
er af Syne, bliver afting frille. Solen; ſtager juſt 
op i fin fulde Glands. Eſterat Hother nogen 
said med. Woge har feer paa alt dette, ſiger han: 

Saa ſtyrte hver Forrader, 
Som aander Ondſkab i Skioldungens Hierte! 3 


S Balder! (Han gager noget afſdes. ) 


2 
— 4 


2 bitt 2. ; = 


Fente Opkrik. 
Hother. Balder. 
; Balder, (ſom ikke bliver Hother baer) 


a Deine Mat vas ſel⸗ og ſkümmelk c 
Omkring mig holdtes Raad af vrede Guder. 
Hvad vil de? Mon de vil forſkrekke Balder? > 
Nu tier alt. 


4 


Hother. 75 
Hoor ſtolt og ubekymret 
Den heie Halvgud gaaer! Hän kernker ikle 5 
At hoert 5 Aandebrat er 1 Gave. 
HS ehe Balder. 10 27 6165 r ie. 
Hvo aerlti öder. Jeg har bes bam nævne. — 
Dog alt er⸗ tauſt/ ſom Doden. — Veed je jeg N 
Hoi dette Navn kan røre meer end andre, 4 4 
Og boi det altid ſkurter i mit! re? 55 
Ak! kan jeg meer end yuͤke ham, den Arme, 9 8 
Som nu begrieder Livet og ſin Afmagt 120 
eee forifth Seygge LG 
KE TØ ANER, ee ud an DTG 
Ham nu — bi det 'er ſtort Skioldungen ok 


11118 g, 117 don. 6111 s i n Q 
Nu SBi jeg! verre ſtölk, beim; dur i g fine: 115 
„ dd nis i dh aach) inge HS 

F HN smid pig Balder. F 


Ho taler her? bbb tør ERR ale 
Doͤg ved eg er ab Finſke Troölde ſvernie ite 
Paa Klippernne ? — Alt naaede Solen Gate 
Dog fandt jeg Nanna ei. Tomt, ſom en Uderk 
Var Gerte Huus og buüült klang hoer en Gienlyd 
BØ G 2 ; Af 


400 —— — 


— — — 


Af Balders Suk. — Hvor var bun da? Hvor 
var hun. — 

ME, Hother ne dig; i Hothers. Arme 

Fornamſt du ei mit Suk, min bange Banken 5 

Din Balders Grand», hans kielne Raab, du 
32 Haarde! 

00, zm jeg 9 5 funde dig — hvad, var det? —> 

Maaſkee, dit S Svar. da fÉuld dedet Balder. - 

Jeg kiender mig ei meer. Mit Hierte banker, 

Og ber omkring det kryber⸗ fremmed. Kulde. 

Ja, Nanna, ja du lærte mig, at zitre. 5 

Ak! elſete Pige! jeg. — en Halogud ſkielver, 

Naar du kun aander, naar du rører Loben! 

Ha! aabnes den til Nei o, tie da, Grumme !. 

O tie, og lad mig gaae med Haab til eee 

Dog! — bar jeg ei dit Hie ſtragle. Venſfab., 

Til Balder 2 — Fandt jeg ei din bede T Taare 

Paa denne ST — Og fade dig redme, Nanna? 


Ha jeg vil giennemtenke, jeg vit nydes 2.72: aud, 
Mit ache mr dei: Aae du, da age heit mit 

75 anne Hierte 2 IR add 
Hoi trænge Dante frem i ade Pi me 05 


Og, Haabet er mig rep O min Nigdom, 28 
"va K Du 


— 101 
Du lerer mig en Nidings Frygt! Jeg zitrer, 
Nu, da jeg har et Glimt af Haab at tabe. 
Ak, om det reves mig igien! om Nanna ++ 


O Tvivl! — o Frygt, ſom Hiertet ei kan bre! 


ig Aria. 


des blender Haabets Glands vort Die, ; 
Da ſynes alting blidt og trygt. 
De matte Straaler 
Skal. ſnart forgaae, 1 
Som Oiet taale rr 
Alt ſtirre paa. 3 
Beſee vi Haabet alt for noie, 
Forfvinder det i Tvivl. og Brygt. 


Ya, Thor! ja Sandhed — Vüsdom var din Tale. 
Det Glimt af nk! var Tak for Hothers Frelſe. 
Hun ſkialv kun for ſin Hother — for den Elſkte; 
Hver Taare bad mig om bans Liv. — —Hoad Blend⸗ 
verk 
Forvildede min Siel! Ak uſle; Veirlys 
Af tomt, af flygtigt Haab, du kunde glimte 
For mig, ſom om jeg hendes. Had ei kiendte! 
G 3 At 


— — 
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Ak ſtedſe ſhede hun mit Fied, min SEygget — 
Og naar jeg. dog engang, mig ſelv til Marter, 
Aftvang den Stolte nogen Agt og Gienſvar 5 
Da var det Spot, Hun kaldte ſig uverdig, 
At være Balders Brud og Odins Datter 1 

Og tog mit kielne Sul ſor Skiemt og Smiger. — 
Dog har jeg aldrig hort det Ord, ſom deder —, 
Fokuden Surtürs Green og Maſtronds Lue, 
Det ſkrekkelihe Nei, af bendes aber. 

Ha jeg vil here det! — Ved Helbiems Merke, 
Min Graad ſkal itygle dette Nei af Nana! 


* 
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OL ART 


Siekte Optrin. 


„Nana. Balder. 


8 / . 9 ,˖,jd Nanng. 


(Hun kommer gauſke forſkrekket ind paa Skuepladſen.) 


Fornild min Angeſt! Svar, hoor er min Elſkte? 
92 85 2 Balder, 


A —— 
— 0g; 


Balder, (aſſides. ) 
n Skiebne vil... Ha Nanna! 
eee ahn 
Tauſe Gray 
For 9957 nu faa græffelige Skygger 2 
O vifte mig, forraader mig min Elſtte! 
Balder, (afſides ) ms 
Ha N tor jeg? 17 eng 7 
Nanna. ond E. Be 
Ak "hvor er du, Porat 
Ak mueligt i en Afgrund!l : — knuſt og" blodigt”. 
Og taus! — for evig taus! — o ve mig arme! 
Balder, (ſom ſpringer hen til W 


7 Manna | 1 Skrek .. 

' ne 139), da not 08 

; i Ha jeg har ſeet ham! 

Se SUE Bey har sigt mig ban — min ræv 

' ther! * 

Han ſtod paa rd af en bnndüs, Aft 9 
SAD rundt emed bam brolte gridſke Udyr. 

Balder. 
Di — bend du kalder bam = => dirt knee hen 1 


a 1 lena, 


EEN 


Nanna, (i det hun kiender Balder.) 
Ha Balder, du har drabt bam! — ak tilgiv mig! 
Min Drom forvirrer. mig — du ſeer, jeg zitrer. — 
Jeg hørte Guders Fald og Guders Hylen; 
Og blodig ſtod et Spogelſe ved: Hallen. 
Stort var det rode Saar, hvorpaa det pegte. 
Som een, der grunder, ſkiulte det ſit Anſigt; 
Men giennem Fingrene fäldt ſtore Taarer: 
Ah Nattens blege Son var hei, ſom Hother. 
ee Balder. 
Ha Hother kan ei være død ! 
. Nanna. ; 
( Jeg troer dig. 
Men ak jeg kan, jeg kan ei hvile, Balder, : 
For jeg har feet ham, talt med ham, og favnet 


Hans Arm, og trykt den her til dette Hierte! 


; Balder „ € fortvivfer;) ; 5 
Ha Nanna, det er meer, end jeg kan bere! — 
Ved Odin, det er meer! 

Nanna, (ſorſerekket.) 
8 J boie Guder! — 
Du ſkrekker mig! — Jeg arme! 


(Hun vil undſiye, men gad hende med Magt, 
og kaſter fig ned for hendes Fødder. ) 
2 21 * Balder. 


N 
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Balder. 
O min Nanna! - 
Bliv! — jeg befværger dig ved diſſe Taarer, 
Ved al min Qval — bliv Nanna! bliv! 
Nanna, (becngſtet.) É 
im 7 Hvad vil du? 


Balder. 
Og veed jeg det? — ak jeg bar haabet, Nanna! 
Nanna. 
O flip mig! — lad mig flye! — hvad har du 
haabet? 
Du veedſt jo, 12 5 jeg elſker — flip mig, Balder! 
Balder. 


Nei her, ved dine Fødder, vil jeg høre 
Min Dom. — Er intet, intet Haab tilbage? 
Kan al min Kierlighed — kan diſſe Taarer — 
Kan intet rere dig? — O ſvar mig, Nanna! — 
Siig Sel: Stød Dolken i mit Bryſt! 

: Nanna. 

Ha Balder! 

Hoi elffer du en Dødelig? 


anne Gs Balder. 
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Balder. 
Maaſfee du 
Kun tvivlere paa min Elſtov, kun vil prøve sn 27 
Din Balders Hiertelav. Ha jeg vil lofte 
Min here Haand mod Himlen, g tilſverge 
Dig evlg, Lvig Kierlighed, min Nanna! 
Og vil du ſterre Prever, o da novn dem, 


At jeg mas biſe dig, bvor heit jeg elſfer! > 


Ranna. 
Ak Balder! — ſkaan mig! = ſkaan dig ſelv! = 
N Hvad vil du? — 
Hod oft har jeg ſagt dig det. Mit Hierte 
fon ei ry 1 5 


Balder. aid . 19985 
70 411 Forhadte re 
Hoi vll du fkaaue mig? Ha knus mig! dreeb mig! 
Siig fat: du aldrig vil!!! 250 i uE 
1%, Nanna.. 1 


Jeg elſfer e. 


Hor Kan Jeg? 


Balder ⸗ S u: 18 71 en, 
Ha maaſfee du troer at elke. 
Kan an: en W fortiene Nanna? 
' 22 — Nanna, 


3 — 
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Nanna, (opbragt.) 

Han elfker Dyden, Balder; han er tapper 3. 

Og ban er ſtor fen K onger. Hay Höberſkee i 


De Dauſte, f : Call 
Tae nad ogg e e but 
ae Rianna, jeg er meer, end Konge, 
en een så 
Og var du Gud, fo aa vil jeg kun min Heben 
i Balder, 


88 ces biker fortvlvlet den holre Haand op imod 
110 Himmelen.) 


Endog ſorkaſtet — berer det, i Himle! — 
Endog forkaſtet ſkal jeg elffe Nanna! 


Han har neppe udtalt / førend Valkyrien Rota lader ſig 
ſee. Dodens Fugl ſidder paa hendes Skulder. Hun 
vender Anfigtet bork, i det hun berorer hans Iſſe 
med ſit Spyd, og ſiger; g 


Til Kamp min Ven! til 5 og Fald! — og 
. „Merke 


(Hun ſorſdhüber 1 og ar Balder og Manna har 
vendt hende Roggen, og begge har veret fop; vpmerk; 
forte pag. ſig. Flv. til at kunne agte pag. Andet « 
bliver hun hverken ſeet elſeß hørt, i üiden af Tilfruernie.) 


. Balder. 


35 
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Balder. 


(Han ſpringer op, ſom en Raſende, og holder Haanden 
nogen Tid for Hovedet) ' 


Ha, hoi jeg ſogermer! — høi jeg fpilder Tiden 
Med kielne Suk, — og klynker, ſom en Qvinde! 
Og har jeg ikke Skiold og Sverd? — Til Kampen! 
Til Kampen, Balder! Ha lad Sverdet blinke! 
Left Sverdet høit! Adſplit den ſtolte Kriger, 
Og toe dit Spyd i Blod, du Son af Odin! 
Ha Brag af Skiold mod Skiold, og Kampens 
Bulder, 

De, de ſkal glede mig! — og deve Nana! 
Og Kæmpers Blod ſal kielne dette Hierte! 

(Han trekker Sverdet, og løber bort i Raſerie.) 


Syvende Optrin. 


Ranna, (alerne * 


„ 11 


Je Gidert. bad var Dette 2 At ban raſer! Ret, 
Jeg arme! Ha nu dræber ban min Hother! 


Arig. 


— - — 


Aria. 

O himmelſke Magter, 

J knuſe mit Haab! 
Hvo ſtyrker mig Svage 

Mod Gudernes Arm? 
Hvo agter min Klage? 

Hvo merker min Harm? 
Ha hvem kan j jeg rore? 
Mon Jorden vil here 

Afmegtige Raab, 

Som Himlen foragter? 

O himmelſke Magter, 

J knuſe mit Haab! 
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Ha J bar knuſt mit Hierte! — Heber! Hother! 
Hvor er du? — Ak, jeg kan ei meer! Jeg ſvimler! — 
O Død! o Freugg 


RØR. l um holder fig aͤfmegtig op til et Tra.) 


1 aks 
1 2 nee! 7 5 14 5. eee ** 
— ii wn 


Wer 
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Ottende Optrin, 
abe und, ig 


Hother / 1 
(om babe rbk bane til) 7 7 


; Ee. . 
3 e e 
(her ſtift pad harjt. SE 
Nel lin Heel 
vel Hother. 5 5 855 
Saa vild? — fåa bleg BLA at die ec erte 
Var ei fag ont!) 4744 85 
Nauf. 0 
g O elffelige | Stemme! — 
si el endt! SER GE Rex * N 5 
Hother. 5 za 
0 Be Du Here Jod G 
Min Brud, min elſßte Brud! > og hede Taarer . 
O ſkiul dem! ha de brænde mig, de ſmelte! — 
Grad ei, min Bad! 
Nanna-. 
Ak Glæde, Guders Glede 
Fremlokker diſſe Taarer! — Hother lever. 
89 Hother, 


5 
29 9 
N 65 . 


Hother, "Cvæmodig) 
Endnu. 111055 TO 
Manna kielent og bedrøvet.) 
Endnu ? 
Hother / (han vender Auster bort. bi 
O haarde, 8 Senne 
. jeg hår ſoeret. 15 
Nanna. on 
Skrek mig ei,: min Hother! 
O ſrek mig ei! — Hvad er det? — Høle Guder! 
Du vender Hiet fra din Brud ? 
ee ee eee ae 
9 fe med Omhed til hende.) 
Ah Nanna: 
Nanna. e e 
O frels geder Gtaad paa others aue 
Hvad er det? Ha jeg deer! 
5 ta a, Hother, 
(han omfavner 2 med Heftighed⸗) „ n 
O elſkte Nanna! 
„Nanga. 
o ou be e206 60 2520 1 8278 


3 ti . — 6 "1, 
då VISNINGS foseu od iet bien 


Re Hother, 


Hother, Comſavner hende igien.) 
Engang endnu! sagn 
Nanna. 
Jeg baver. 
Hvad er det? a 
a Hother⸗ 
Kan du, Nanna, kan du glemme⸗; 
Din Hothers grumme Tvivl — hans ene Brode? 
Kan du tilgive, den zn 5 
Nanna. 8 
Kan jeg erindre „ TER 
Om Hother nogen Tid har feilet? 
Hohen, 
eite Ædle! 
O! leo, fev evig vel, min Brud, 
(Han omfavner hende tredie gang og…vil.:gage 3. men un | 
hænger fi fig faſt ved hans Arm. ) 


Ranna, 8 
Ha Grumme! 


Fe Nar 


— 2 


Om du bar elſket mig . 
) Hother. 
Ak kan du tvivle? — 
Ved Odin, meer end Lyſet! — Kan min Taare, 
Kan . Graad ei viſe dig hans Hierte? 
3 : Nanna. 
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Manna. 
Ak! — men du flyer mig! 

Hother. 5 ( 
ren falder — Orel; 
Og den — tilgiv mig! — den er meer, end Nanna. 
Ha jeg mag ſlye dig, Nanna! — Diſſe Taarer 
Gier kun mit Hierte ſvagt, og Døden bitter. 

(Han vil gage) il C 

Nanna. 

Ak, agter du min Skrek — vor Ungdoms Lofte; 
Bil du ei ſee mig døe, og døe fortvivlet . 
Hother. 

Hoad vil du? 127 2). 26 

: Nanna. 
Ild Ak en Bon! — Tilgiv! — Jeg zitrer — 
Men om du moder Balder. 
Hother. 
a Ha, jeg flyer ham! 
Sanna 7 GET og roligert.) 
Du ig ham? i GR TRT 158 
Hother 


Kan du troe mig til, at hade. 


8 ſom har ſkienket dig et Glimt af Gledes 


Ellevte Stykke. H Een. — 


Een — Guder! — næften een af Hothers Dage? 
Ha kan jeg dræbe den, ſom gav mig Livet 2. — 
O Nanna . .. jeg har tenkt den ſtore Tanke; 
Men Leben zitrer dog derved — o Ranna! 
Kan du belonne Dyd? Kan du forglemme 
Din Hoher, og — med Tiden — elſke Balder? 
Re Nanna. 
O tie, o tie, min Hother! 
Hother. 
2 02 Han er dydig, 
Son elſker dig, og Odin er hans Fader. 


Nanna. 
Ha Grumme! 
É, Hother. 
Nanna !. — Jeg man flye dig! — 
evig! 
Nauna. 
O. Stef! bvad vil du da? hvorhen? Hvad vil du? 
: Hother, - 
Doe! doe! — Du . min Eed. Ha Solen 
: iler! 
Seer du, hvor beit? — Jeg ſoer ved Hothbrods 
22 i Ake: 


Jeg 


0 
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Jeg lever ei et Dogn med Balder. — Slip mig! 
Ha ſeer du ei, hvor høit... 
Nanna. 
Og jeg har ſoeret 
Ved Kierlighed, ved Freya, ved mit Hierte: 
Jeg vil ei ſlippe dig; jeg vil forfølge 
Dit Fied i Dødens Nat! — Her vil jeg hænge = 
Her ved din Arm — og mit forgrædte Bie 
Skal fee dig, fee fin Hother, til det briſter 
Hother. 8 
Vel, Nanna! Ver da kiek, din Hother værdigt 
Tonk paa hans Eed, og 
Nanna ' (hun flipper ham.) 
Ak, hvad vil du, Hother? 
å Hother. 
Og ſee bam doe! 


(Han løfter Spydet, for at ſtikke fig ihiel. J det ſam⸗ 
å me ſtyrter den raſende Balder ind paa Skuepladſen.) 


% Gidfe 


Sidſte Optrin. 
Balder. De forrige. 


Balder. 
1 (han leber lige hen imod Marina.) 


Nu kom! nu folg mig, Nee 
8 Nu e er vor Bryllupsfeſt bereed i Hoelhiem. 
J Asgard. Kom, du Gledens merke Datter 
Ha ſnart! J eg dvæler ei ved kielen Elſkov, 
Og Jetter vente paa min Arm. — Du tøver? . 
Dü tever? Følg! 


(Han gtiber. hende Alen og vil treff Ade bort med 


91 „Magt. Hother gager imellem" og vil ſtode ham til 
Side mid" Haanden.) 


Panna: 
5 ſrels mig, frels mig, Halber 
Hother. 


Balder. 


Gan flipper. Mauna, trekker fit Sperd, og hugger af 
alle Kræfter ind pan Hother, ſom ſoger at afbøde 
hans Hug med ſit Spyd, og viger tilbage.) 


Ha Forvovne, ſtyrt! 


4 øre 2.3) 


Hä, Babder! i 


2 Hother. 


* 
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Hother. 97 9 
Ha ſkaan dig! 
Balder. 
Styrt, Son af Nither! I N. 
Hother. 
Skaan dig! 
Balder. 2) 
Doe! 
(Han ſnubler og render ved den Leilighed Spybet i fit 
Bryſt; hvorved han ſtrax taber Sverdet og! ſynker 
i det ene Kuck.) 


Hother. 
Ha Balder! 
Balder. : 
Ha Nanna! — Thor! — Jeg har fortient min 
. Sfiebne. 
(Han doer, og en ſterk Hvirvelvind gaaer over Skue⸗ 
pladſen.) 8 
Nanna. 
J Guder! 
: Hother. 


Han ev død, den ftore Balder! 


— 


e 


r 
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En Stemme langt borte i Skoven. 
Han er dod, den ſtore Balder! 


Mange Stemmer, fon ſvare hinanden imellem 
Klipperne. 
Den ſtore Balder er død. 


8 tordner. Odin og Frigga lade ſig ſee paa en Skye, 
i en meget vemodig Stilling, Thor og mange af 
Aſerne komme ud fra den ene Side af Skoven, og 
de tre Valkyrier fra den anden.) 


Thor og bans Folge. 
„Odin, din Balder er død. 


De tre Valkyrier. 
Frigga, din Balder er dod. 
; Chor. 
Tordner, broler! Storme, tuder! 
Hyler, Himmel, Jord og Hav! 
Hyler, Menneſter og Guder, 
Bed den ſtore Balders Grab! 
Thor. 
Keigens høie Guder græde, 
Grade ved en Kampers £iig. 
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Ak vor Balder! Aſers Glede! 
Kielen Elſkov faldte dig. 
Chor. 
Ak vor Balder! Aſers Glæde! 
Kielen Elſtov feldte dig! 
Rota. 
Nedlags hærdede Gudinder 
Sorge ved en Kampers Liig. 
Balder! Jetters Overvinder! 
Lokes Onſkab feldte dig. 
Chor. 
Balder! Jetters Overvinder! 
Lokes Ondſkab faldte dig. 
Hother. 
Hothers hede Taare flyder 
Bed den ſtore Balders Liig. 
Wbdle Balder! dine Dyder, 
Ak, din Hoihed faldte dig! 
Chor. 
Edle Balder! dine Dyder, 
Ak, din Hoihed fældte dig! 


H 4 anna. 
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Nanna. 
See fra Aælvei Panna græde; . 
Fromme Halogud, ved dit Liig! 
Menneſkers og Guders Glæde! 
Skiebnen ene feldte dig. 
Chor. 
Menneſkers og Guders Glæde! 
Skiebnen ene faldte dig. 


Thor og bans Felge. 
Odin, din Balder er dod! 


De tre Valkyrier. 
Frigga, din Balder er dod! 


Mange. Stemmer, ſom foare hinanden imellem 
Klipperne. 


Den ſtore Balder er dod! 
Slutuings-Chor. 
Tordner, broler! Storme, tuder! 
Hyler, Himmel, Jord og Hav! 

Hyler, Menneſker og Guder, 
Bed den ſtore Balders Grab! 
88 For⸗ 


Forklaring 
over gamle, ifær mythologiſke Ord og Navne, 
ſom forekomme i dette Stykke. 


Pr r,,...r—— 


Alfader var eet af Odins Tilnavne; men betyder i dette 
Stykke det hoieſte Veſen, ſom raader for alle Ting 
og for Odin ſelv. 

Alf, en Aand; det ſamme ſom Demon hos Grakerne. 
Der vare gode og onde Alfer; lyſe og ſorte, ſom 
Edda kalder dem. 

Aſer. As var et af Odins Tilnavne, og ligeſaa gaves 
alle Guder Navn af Aſer. 

Asgard, (Asgaard,) Gudernes Borg eller Stad, op⸗ 
bygt af Odin og hans Brødre. £ 

Asgards Fald. Paa Verdens Pderſte ſkulde ogſaa Sim: 
melen revne og Gudernes Bolig undergaae. 


* 


Balder, Odins og Friggas Son, den beſte og ſkionneſte 
blant Aſerne. Hans Dod og de Omſtendigheder, 
ſom foraarſage den i dette Stykke, det er, hele 
Anlægget til ſamme, ere tagne deels af Edda (43, 


44 og 45de Fabel,) deels af Saxos tredie Bog, 


og noget er, efter den vedtagne poetiſke Frihed, [agt 
til, eller forandret. 0 * 


H 5 Fenris 
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Fenris Ulv bar avlet af Loke med Trolbkempinden 
Angerbode. Denne Ulv ſkulde i Surturs Kamp 
med Guderne opfluge Odin, ſom for denne Spaa⸗ 
doms ſkyld holde ham bunden. 


Find, et Trold af dette Navn, 


Freya, den ypperſte Gudinde efter Frigga, var Meuno⸗ 
ſker i Almindelighed, og ſerdeles Elſkerne, bevaagen. 


Frigga, Odins Kone og Balders Moder, den ypperſte 
aaf alle Gudinder. 


Gelder, Saxernes Konge, (efer Saxo i Hothers Levnet,) 
antages her at pære dræbt af Hother, ſom derfor 
kaldes Gelders Bane, 


Gevar, en Spaamand, Nannas Fader og Hothers 
Foſterfader, efter Saxo, Han gior ham og til Kon⸗ 
ge i Norge; men det er Gevar ikke i dette Stykke. 


Suders Kamp. Guders Baue. Ved denne Vers 
dens Undergang ſkulde Odin og de gvrige Guder 
kempe med Surtur og hans Folge, og alle omkomme 
i dettte Slag. Denne Tidspunkt kaldes i Edda 
Kagnarokr, Gudernes Tusmorke, 


Hel, Dødens Gudinde. Hun var Lokes og Troldkemp⸗ 
inden Angerbodes Datter, og Odin havde faftet hen⸗ 
de ned til hendes ſtygge Opholdsſted. 

Selhiem, Hels Bolig. J Edda kaldes den Heliür, 
det er Heloede. Men da det Ord Helvede nu har 
; en 


3 ———— 
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en anden Bemerkelſe, ſaa maatte her et nyt Ord 
dannes til at betegne Hels Volig. 

Seelvei, Dodeveien eller Vein til Helhiem. 

Herte eller Hertha, Jorden, anſeet ſor et guddomeligt 
Vaſen, og dyrket ſom en Gudinde af de gamle Tydſke 
og Nordiſke Folk, ſom ogſaa af Romerne og andre. 
Edda kalder denne Gudinde Jord, (det er Jord, 
ligeſom Herte kommer af det tydſke Erde) og gier 
hende til Odins Datter og Kone, og til Thors, hans 
forſte Sons, Moder. : 

Sertedal, det Sted i Sielland, hvor Hertes Lund ſkal 

have veret. 

Hothbrod, Hothers Fader efter Saxo, ſom gior ham 
til Konge i Sverrig og ſaaledes Hother til en Svenſk. 
Hvorimod Forfatteren til dette Stykke har fundet 
fig forgarſaget og berettiget til at regne Hother blant 

y Sfioldungerne, i 

Hother ſkal, efter Saxo, have været Konge til Danmark 

og Sperrig; men hans Levnet hos ſamme er en Kiede 
af Fabler, ſom dog har givet en beqpem Anledning 
til Indholden af dette Stykke. : 

ALidſrialf, i Edda Hlidſkialf, et Sted i Asgard, fra 

hvilket Odin overſeer den hele Verden. 

Loke, en meget ond Gud, ſom, efter Edda, var Aarſag 
i Balders Dod, og derfor af de andre Guder blev 
fort til en Hule, hvor de fæftede ham til tre Klipper, 
og han maatte lide den pinagtigſte Straf indtil Ver⸗ 
dens Undergang. Med Troldkempinden Angerbode 
avlede han Fenris Ulv, Midgards⸗ Ormen og 

Sell. 


EEN 
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Heel. Han regnedes ogſaa blant Aſerne, og var, 
uagtet hans Ondſkab, deilig af Udſeende. 


Widgards⸗ Ormen, en Slange, avlet af Loke med 
Troldkempinden Angerbode Den ſkulde være med 
at tilveiebringe Verdens Undergang, og blev der for 
af Odin kaſtet i det dybe Hav, hvor den vorte ſaale⸗ 
des, at den lage uden om alle Lande og beed i Halen 

paa fig. 

Mimer, Eieren af en Brønd, hvori Viisdom og Kund— 
ſkab om det tilkommende lage forborgen, og hvoraf 
hau drak hver. Morgen. Odin maatte engang ſekte 
fit Hie i Pant, for at faae en Drik af denne Brynd. 
Han ſkulde og, ved Surturs Anfald paa Gudernd., 
ride til denne Brond og ſoge Raad hos Mimer paa 
ſine og ſin Krigshers vegne. i 

Wimring. Saa kaldes her det Sverd, ſom Hother, efter 
Saxos Fortelling, havde frataget en Satyr eller 
Vildmand af ſamme Navr. * rå 

Nauna, Gevars Datter, elſket af Hother og af Balder, 
Odins Son, efter Saxo; hvis Fortælling gaaer ud 
derpaa, at Hother ægtede Manna, og ſiden dræbte 
Balder ved Hielp af et fortryllet Belte, ſom fre 
Nympher havde begavet ham med. 


sæ 


Naſtrond var egentlig det Sted, hvor de Ugudelige ſrulde 


være efter Verdens” Undergang. Men her ſkal dette 
Ord bemerke den gloende og brendende Verden mod 
Sonden, pan hvis yderſte Ende Surtur havde 
Sede, og ſom ellers i Edda kaldes Muſpel eller 
Muſpelheim. s les 
) , STornet 
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Norner vare Skiebnens Gudinder, hvis Bud Odin felv 
maatte frygte og adlyde, De vare tre i Tal. Den 
eldſte Urd, (været) beſtyrede det forgangne, den 
anden Verande (værende ), det nærværende , og 
den yngſte Skuld (fulde) det tilkommende. 


Odin Krigens Gud, den overſte "blant 1 og 
Fader til dem alle. 


Kota, een af Valkyrierne. i See Valkpyrier. 


Skulda, (i Edda Skuld) den yngſte Norne. Skt 
2 Worner. 


Surtur, “ (den Sorte) Beherſkeren af 750 gloende og 
brændende Verden, paa hvis yderſte Ende hans Sede 
eller Bolig var. See heroven for Naſtrond. Til den 

forud beſtemte Tid ſkulde han med ſin Her over⸗ 
vinde og dræbe Odin og alle Guder, og derpaa op⸗ 
"brænde den hele Verden. 8 


Thor var Gud: for. Torden 9g Stork. Med fin Ham⸗ 
mer ihielſlog han Jetter, Trolde og andre Odins 
og Gudernes Fiender. 

Tyr, een af de kickkeſte og viſeſte Guder, ſaa at man 
pleiede at ſige — Ske — Tyr; viis ſom 
Tyr. ; == = 

Valfader, de Drabtes eller i Kamp omkomunes Fader; eet 
af Odins Tilnavne. 

Valhall, (de Drabtes Bolig) det Sted hvor alle Strids— 
mend, ſom vare faldne for Fienden, faa herlig be- 


„vertedes af Odin. Det kaldes og jevnligen Valhalla; 
> men 
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men Valhall er det rette, og Valhalla egentlig det 


latinſke Navn i Reſenii Udgave: af Edda. 


Valkyrier vare Jomfruer eller Skioldmoer, ſom opvartede 


Heltene i Valhall. Tre af dem, blant hvilke Rota, 
udſendtes jevnligen af Odin til Feldtſlage og Kampe, 


for at udkaare dem, ſom ſkulde dræbes; hvilken For⸗ 


retning og Navnet Valkyrie bemerker. Diſſe tre 
har fanet Sted i dette Syngeſpil, og Rota giores til 
den ypperſte blant dem. 


Udgard „ (Udgaard) Lokes Bolig uden for Himlen. Hans 


ſedvanlige Navn i Edda er Udgarda⸗Loke, Loke 
af Udgard; og ligeſaa kalder Saxo i Gormo den forſtes 
Levnet ham Ugarchilocum. 


Amer, den ſorſte K Kempe eller Jette, ſom levede. før 


Himmel og Sord blev til, og med fin Afkom blev 


ihielſlagen af Odin og hans Brødre. Kun een af 


denne Kempeſlegt, ved Navn Bergelnie, undflyede 


med Sine, og blev Stammefader til de folgende Jetter. 


De 


— —— 


De tre 


Vennet 


eller 
Hialmar, Asbiorn 
og 


Orvarod d. 


En Fortælling 
ved 
Forfatteren af Sigrid. 
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Anledningen er tagen 


af 
Orvarodds Saga. 
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er Sigtun boede Hater, en fattig Bonde, 
dcg ei ved ſin egen Skyld, men ved 
Aae af ſine Agre, ſom vare beſagede 
med Stene i ſaadan Mængde, at der vilde Aarhun⸗ 
dredes Flid til at rydde dem bort. Med alt der 
var Hater forneiet og tilfreds; han var ſtedſe mur: 
ter, endſkiont hans hele Hiord beſtod i een Kde og 
trende Faar; thi Dyden findes ofte hos Fattig⸗ 
dom. Med en Angel opholdt han faſt aleene fit 
eget Liv, og fin eneſte Sons, ved Navn Hialmar. 
Jeg efterlader dig ikke Rigdom, min Son, ſagde 
han ofte til ham, men du haver føre Lemmer, ſterke 
Hender, de ſkulle nære dig, ligeſom mine have 
næret mig. Han svede ham jevnligen i at bære 
Ellevote Stykke. J Byrder, 
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Byrder, i at lofte, i at lobe, i at kaſte, i at ſvomme, 
i at ride. Paa ſaadan Maade dannes Krigeren, 
ſagde han. Min Fader, nu glæder Odin ham, 
opdrog mig ſaaledes; derved bles jeg ſtark, ſund, 
haardfor og driſtig 7 begoem til i min Ungdom at 
folge Krigen. Gier du det ſamme ved din tilta⸗ 
gende Alder, og opliv din Faders 2Wre. Men 
min Fader giorde mig og til en ſindig Kriger; han 
foreſang mig ofre Odins høie Sang“). Den gier 
Krigeren menneſkelig, beteenkſom, alvorlig, billig; 
uden den er Krigeren ikkun vild, fremfuſende, 
uſtadig, grum, ſaadau ſom vore fleſte Fribyt⸗ 
tere. De rove Bender og Kiobmeend, fFiende 
Avinder, myrde Bern. Den retſkaſne Kriget 
Derimod beſkytter Kisbmænd og Bonder, forſvarer 
den uſtyldige Alder, bevogter Kionnets Wre, ſom 
er dets ſtorſte Prydelſe. Den ſerſte afſkyes af 
alles alle flye for ham; de onſke ham Uſeier og 
Vanlykke, og tilſidſt. falder han ſeierlos, uden 
Born, og 2 5 ei ved hans Grav. 


0 Pole høie Song; det, et ee, fon indehol⸗ 
der en Sedekere, og af mange tilſkrives Odin 1 55 . 
eller dog udgives for at indeholde hans Moral. 


Er] 


Den modige og edle Kriger derimod beklages af 
alle, Skalden oplefter fin Roſt paa hans Hoi, 
hver ſom gaaer forbi, onſker: Odin være dig huld, 
lev engang evig vel i Gimlen)! Unge og- fpæde 
Jomfruer falde ham deres Befrier; ved hans Arm 

beſkyttede, haabe de at falde i Elſkeres, og ei i 

Neveres Arme. Den unge Hialmar ſlyngede fig 

om fin Faders Arme, kyſte ſonligen hans Mund og 

ſagde med bavende Stemme: Fader, lær mig ogſaa 
Odins høie Sang, at jeg maa blive den modige 

og ædle Kriger lig. Omt trykte Hater ham op 
til det faderlige Bryſt. Stille Taare runde, og 
han ſagde: Vor, Hialmar, bliv din Faders Wre 
og Lyſt. Forneieligt var det at ſee, hvor hurtig 
Hialmar drog Aare paa. Baad hos fin Fader, hvor. 
behændig han fatte Maddiken paa Krogen for, ham; 
med hoilken Styrke han tog i, for at ſtode Baaden 

fra Land. Lyſteligt var det at hore, naar de 

begge iſtemmede Odins hoie Sang, og 2 

SAGE gave Gienlyd 1 
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4) Gimle, det Sted, hvor de Gode ſkulde opholde fig 
efter Verdens Undergang. 
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Nu var Hialmar atten Aar; ſtor og af fore 
Lemmer; et ſmukt, mildt, men derhos driſtigt 
Aaſyn. Han giorde aldrig noget uden Overleg, 
aldrig talede han, uden forſt at tenke, aldrig for; 
nermede han nogen ved Ord eller Gierning, langs 
ſom in at beſlutte, men ſtadig i at udfere. En 
Aften, da Maanen ſkinte klart, ſtod den Gamle uden 
for ſin Hyttes Dor. Hialmar kom gagende, og 
bar en Spand med Fiſte i, og fir Fiſker⸗Redſkab 
pag Ryggen. Min Sen, ſagde den Gamle, ſet 
fra dig; det er nu Tid, at jeg lerer dig den Vei, du 
herefter: kommer til at betræde, thi du har nu den 
Alder, at du ei længer kan være en Hiemfodning. 
Den vide Verden ftaaer gaben for dig, og du bor 
begynde at betræde Wrens Vei. Dyl Eſtertanke 
viſte ſig i Hialmars Anſigt; med et ſagte Suk 
ſagde han: Det er min Wre at være hos min Fa⸗ 
der, at nere, at opholde ham, at være hans 
Troſt og Huſvalelſe i hans Alderdom. Du har 
længe nok levet for mig, ſparede den Gamle, nu 
ber du og leve for Wren, for dig ſelv, for dit 
Faderneland. Curiſke og Eſthniſke Sorovere be⸗ 
leire Skicrene. Neppe en Fiſkerbaad af. vore tor 
Geer nee e en Ude 
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vove ſig udz og vore kiekke Krigere lade fig inid⸗ 
lertid neie med at rane Kiobmanden, at berøve 
Bonden, at kranke Jomfruer, at dandſe! Diſa⸗ 
Salen. ), og at ſlikke Blodet pag Offer. Bollerne. 
Men du tier, min Son! Tranger dit Fadernelands 
Roſt ei ind i dit Bre? Er dn ſtuln for det Land, 
ſom fedte dig? — Meget ſkylder jeg det omen en 
Graaberdet, en Fader, ja mere end en Fader, 
krever min Omhu. Nu vil jeg derſore gade 
ind og tillave diſſe Fiſke till Aftensmaaltid. De 
ſpulle nok blive tillavede, var den Gamles Gienſvar; 
thi nu maa jeg begynde. med at opvarte mig ſelv. 
For mig maa du ikke ſorge ; min gamle Ven og 
Naboe Haldor negter ikke at tage imod mig. Jed 
vil blive Fledfering hos ham, og du miſter intet 
Derved uden diſſe Stene / og vinder Derimod et evigt 
Navn og Rygte, thi min; Aand ſpaaer mig forud, 
at du er beſkikket til noget ſtort. Jeg ſoteſtiller 
dig derfor ei mere dette, men jeg byder med den 
Ses 1 at du ſfal e Jeg kiender 

yt 1997 3 5 nå ure 


9 Diſa; Sal, en 1 St i Gfdinben 1 000 cler $ ehe het⸗ 
des Tempel; ihvorbel Diſa ogſca bemmerkebe en Gut 
inde i Almindelighed, ligeſom Dias Gude? 
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min Pligt, ſvarede Hialmar, og jeg foler dens 
Vegt, dens tunge Vegt for ſerſte gang, og erin⸗ 
"Hver inig nu de Ord, jeg ſaa ofte har hort af dig, min 
eiegode Fader; at Dyden er intet uden den koſter 
moget; og hvor meget koſter det dette Hierte at 
ſpilles fra dig! Men — og ber taug han noget — 
min Beſlutning er tagen, jeg vil ſtrebe at blive 
Fader og Farfader var dig og opfylde det Haab, 
du baver fattet om mig. Her kryſte Hater ham 
op. til fit: Bryſt:. Jeg har ikke forgieves opfodt dig. 
Du er min Son. Nn ferſt pil Maden ſmnage 
mig, og. ferend jeg videre gabenbarer dig mine 
Henſigter, ſaa ville vi; gaae ind at ſpiſe. Og da 
leg nu for ſidſte gang kan uyde Mad tillavet ved 
din Haand, ſaa vil jeg ikke bereve dig den Glede, 
Herudi at viſe din ſonlige. Hengivenhed. Over 
Maaltidet taltes lidet, men vel og overlagt. Man 
priſede Alfaders Velgierninger, ſom gay Sundhed 
og Smag at forteere hans Gaver; man talte vin 
Fordelene af et uſfyldigtydiv, og man beklagede⸗ dem, 
ſom aldrig havde fornummet den Sodhed at giore vel. 
Den er ulykkelig, ſagde Hater, ſom med al ſin Meie 
el kan erindre fig. at have et 2 Len ago de ſit 
bele Lib. Iglennemn melt! vdi ! Eſter 


i Efter Maaltidet fagde Hater: Da et - faa: 
vigtigt Trin ſtager dig for, ſom' det at gage ind i; 
den ſtore Verden, og at viſe dig ved Kongens Hof, 
ſaa er det fornødent og billigt, at gisre forft en Bon 
og et Offer til Alfader. Hater tog fin "Øre, og 
Hialmar ligeledes. De ginge ind i Stalden. 
Hater leſte Koen og ledte den ud. Hvad, ſagde 
Hialmar, min Fader ſkille fig ved ſin eneſte Koe! 
hvoraf vil han da ſiden leve? Det raader Alfader 
og Haldor for, ſvarede den Gamle, Koen ble. 
ſlagtet pan: fædvanlig Maade; Blodet fanget op i 
en Kiedel, Kiodet ſonderhugget, altſammen lagt 
paa et Alter, opfert af rage Stene, og tet om⸗ 
lagt med Ved oven paa, og beſprengt med Blodet. 
Derefter blev, Ild fat paa det altſammen. Begge⸗ 
knœlede ned ved Siden af Alteret, og Hater bad med 
boi Roſt: Alfader, Odin, As, eller Wodan “) 
hvad du vil hede, du ſom boer i Gimle langt borte 
fra os, uſynlig, og dog tilſtede, merk paa min 
Tale, og ver naadig! Du Menneſkenes Fader 
og Elſker, du kiender de omme Felelſer, ſom nu 
ES) 45 bevæge 


: 2), Wodan var ka Odins mae, og an ikun 
en anden Udtale deraf. 111 01 1 
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bevæge mit Hierte; thi du haver ſelv givet mig 
dem, det mishager dig derfor viſt ikke, at mit Sind 
brænder for min Sen. Giv ham Styrke og Mod. 
til at gaae de Farligheder i Mode, ſom nu fores 
ſtaae ham! Lad ham blive Landets. Værn, Fien⸗ 
dens Skrek, Undertryktes Tilflugt; lad aldrig 
nedrig Hyklerie beſmitte hans Tunge, endſkient han 
ſkal fane for en Konge; lad ham overvinde det 
Had og den Misundelſe, ſom berſker iblant Hofmend, 
og lad ham fer omkomme end begaae noget nedrigt, 
og vige fra de Forſfrifter, jeg haver givet ham! 
Uendelig er din Velde, og din Vrede imod dem ſom 
forſee ſig. Naar Verden forgager, da vil det 
kiendes. Derpaa iſtemmede Hater nogle af de 
ſidſte Stropher af Voluſpa “), og Hialmar fang 
med. Da ſlog Luen reent og heit i Veiret. Tak 
være dig, Alfader, raabte Hater, du har hørt min 
Bon. Elſrelige! — og herved lagde han ſin Sons 
Hoved op til fit: Bryſt, — den Gud, ſom haver fk abt 
Malie og Stiernerne, han bedare din DØ, > 
alen 2 ad sg wem han 
2 Yolufpa er en mork og mythologiſk Digt om Guder⸗ 


„ne; de ſidſte Stroyher af den' See om Fes 
5g Gudernes Undergang. 2ingåj 
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han giere dig Fædernelandet værdig”! Saa længe du 
er dydig, vil Verden vere ſmuk for dig, Maanen 


ſkinne klar, Stiernerne tindre. Men lad Laſt 
nærme fig dit Sind, ſtrax bliver” Verden ſtyg , 
Maanen ſordunkles, og Stiernerne blive morke; 
thi det er merkt hos dig ſelv. Uſkyldighed aleene 
gier rolig, glad, munter, giver Verden fin 
Skienhed, og Menneſket klare Hine. — Derefter 
ginge de begge ind i Hytten, og den Gamle ſor⸗ 
manede Hialmar til at give vel Agt paa hvad han 
drømte den Nat, ligeſom han og paa fin Side vilde 
giore det. : i 


Om Morgenen fortalte Faderen ferſt ſin 
Drem: Mig ſyntes, at jeg foer op i Luften, og 
Jorden var under mine Fedder; et ukeſkriveligt 
Lys omgav mig, det blindede ikke, men giorde al⸗ 
ting klart og giennemſigtigt. Men efter en fort 
Tid foer jeg ned igien med end ſterre Fart, og 
ſom jeg græd, og vilde ei forlade ſaa deiligt et 
Sted., gialdt en Roſt i mine Hrne: Du ffab 
ſuart komme tilbage, for altid at blive her!. Kiere 
Hialmar, blev den Gamle ved, og lagde Haanden 

SÅ UDEN J 5 med 
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med et betydende Aafyn pan fin Sens Skulder, 
80 Vintre fpane mig, at jeg ſnart ſkal forlade denne 
Jord, og komme til Alfader. Jeg følger efter, 
ſvarede Hialmar, naar Alfader vil. Min Drøm 
var og preegtig, men ikke faa prægtig, Paa een⸗ 
gang befandt jeg mig i en ſinuk Sal, prydet med 
: ophængte forgyldte Skiolde. Udi det eoerſte 
Hierne fad i Heiſedet en anſeelig Mand, til boil⸗ 
ken ſeg havde ſtor Lyft at komme op, men en Biern 
og en Lindorm hindrede mig derl. Vel gik jeg 
dem modig i Mode, men intet Jern bed paa dem; 
De ſtodte mig altid tilbage, indtil en mægtig og 
ſkien Haand jog dem bort, førte mig lige til Hoi⸗ 
ſeedet, og ſatte et koſteligt Guldſmykke paa min 
beire Aim. Men da jeg nu med Heurykkelſe be⸗ 
tragtede det, forſpandt det ikke aleene for mine 
Hine, men mig ſyntes og, at et Sverd giennem⸗ 
borede mig, og jeg vaagnede med Skrek og Pine. 
Min Son, ſagde Hater, denne Drøm betyder 
uden Tvivl, at du ſkal blive antaget ved Kongens 
Hof, og være ner ved at erlange hans Naade, 
men Biernen og Lindormen, det er Ondſkab og 
Sſmiger, on omringe hans Sede, ſkulle lauge 
bindre 
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hindre dig deri. Tilſidſt ſkal en merkelig Perſon 
erhverve dig den, men naar du beſt fryder dig der⸗ 
over, da ffal du dee, og, ſom det ſynes, en voldſom 
Dod. Men min Son, deer du figtende for Wren, 
for dit Federneland, da doer du Heltenes Dod. 
Saaledes udlegger jeg i det mindſte vore Drømme; 
thi Fedrene have ſagt, at Guderne ofte paa den 
Maade tilkiendegive os, hvad hendes ſkal. Stund⸗ 
om fører det og ved Norner, ſtundom ved 
Fylgier ). Men alt ſaadant hendes ikkun dem, 
ſom de elſke, ſom derved ei lade fig ſbrekke fra 
den ærefulde Bane, de have begyndt at betræde; thi 
den Feige mag og doe, han deer i ſin Seng, eller 
med Saar paa Roggen, da den Tapre derimod 
ſetter fit Bryſt mod Faren, og ſtrider mod Lykken. 
Men Solen er allerede heit oppe, det er Tid at vi 
ſkilles ad. See her er den Hielm, ſom udi Slag 
. haver taget imod Fiendens Hugs og med det ſamme 
tog han en blinkende Hielm ned af Veggen, og 
fatte pan Sennens Hoved. Udi bans venſtre 
; ; Haand 
) Sylgier vare et Slags Genler eller ander, ſom bes 
ſeyttede Menneſket, og ſtedſe fulgte med hom, bvor⸗ 
for de kaldtes Fylgier. 
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Haand gav han ham et rødt Skiold med Gulde 
kanter, og udi hans heire et tveegget Sverd. Med 
dette ſkal du jage din Fiende, og med hint afværge 
bam; begge Dele ere lige vigtige, og den ſande 
Helt ſparer fig for fit Federneland. Du ſkal er⸗ 
fare, at faa beſidde faa gode og duelige Vaaben 
ſom du. Med dem vil du giere Opſigt, og opvekle 
Avind ved Kongens Hof. Ikke har jeg nedig, at 
ſormane dig til at være vaerſom, eerbsdig mod 
Kongen, mild imod alle, eftergivende, og dog ikke 
nedrig; thi dertil kiender jeg dig alt for vel. Lad 
Ondſfab ikkun tale ilde om dig, bliv ved at bes 
ſkiemme den ved dine Gierninger. Bliver Lykken 
dig guuſtig, ſom jeg tænfer, og Krigsſkibe og Folk 
blive dig betroede, da vend dine Vaaben mod 
Curer, Eſther, Finner, vort Riges naturlige 
Fiender; men lad aldrig dit Sverd drages mod 
nogen Danſk, mod nogen Norſk. De dyrke ſam⸗ 
me Guder ſom vi, de tale ſamme Sprog. Be⸗ 
tenk, at din Farfader Haldan var en Dante, og din 
Moder Alfhild fra Norge. Du bær hendes 
Billede, de ſamme emme og fyrige Dine. Her 
kyſte den Gamle dem, og vadede dem med ſine 
8 Taare. 


Taare. Sonnen favnede ham, og ſagde: Ved 
Alfader, Danfée og MorfÉe ſkulle altid være mine 
Brødre! — Ja, de ere, de bør viere dine Brødre, 
deres Blod forenet flyder i dine Aarer. Lykkelig 
vil du altid være, min Hialmar, ſaa lange du erin— 
drer. dette. Men jeg hører Odins Fugle“) ſkrige/ 
de vekle dig op til Strid og Kamp, og minde mig 
om, ei længer at opholde dig fra din Beſtemmelſe. 
See her og nu forte han ham ud af Hytten — her 
gaaer Veien, ſom ferer til Kongens Hof, til 
Are, til Meie, og til et evigt Navn. Alſader 
ledſage dig, og Nordens Broderſkab gage aldrig 
ud af dit Minde! Hialmar foarede lidet, hans 
Siel var betynget med Tanker, og arbeidede under 
faderlige Formaninger til noget ſtort. Langſom 
ſiernede han ſig, fane: undertiden. tilbage. til den 
ømme Fader med kierlige, dog ei vankelmodige 
Hine, thi hans Beſlutning var tagen. Hater 
fulgte med Hinene, indtil den krumme Vei om 
Bierget ſkiulte ham, da løftede han fine Hænder 
til Himlen: Ei beder jeg om langt Liv for Hial⸗ 
mar, men om Wre og Dyd „ og vil du, Alfader, 


Aal l nørdet 270 2% C00 legge 
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legge dette til, at han maa lukke mine e Hine, da 
har jeg intet mere at onſke. 


Nu kom Hlalmar inden føje Tid til Sigtun. 
Han gik ind for Kongens Bord. Herre, ſagde 
hau „en ung Krigsmand tilbyder ſin Tieneſte. 
For Kongen kunde ſpare, brød een af hans Kem⸗ 
per ind: Uden Skieg paa Hage overvinder du 
vel Enver og Eſther. Hialmar taug hertil, og 
ſagde til Kongen: Min Tieneſte vil maafkee ei blive 
ganſke unyttig. Hos er du? ſpurgte endelig Kon⸗ 
gen. — Hialmar er mit Navn, og Hater min 
Fader boer ei langt herfra, . Du har en bras 
Mand til Fader; træd i hans Fodſpor! Set dig 
hos mine Kemper paa Benken, og drik af Horn 
med dem. Hialmar ſatte ſig nederſt. Det er 
den rige Haters Son, ſagde Bolviſe, den ſamme 
fort forſt havde ſpottet ham, til fine Kammeraderz 
han bær al fin Rigdom paa ſig. Længe, ja Livs⸗ 
tid, vil han komme til at ſidde nederſt; "thi ikke 
forinaaer hans ſvage Artn at løfte det tunge Sverd. 
De flefte nerterende brugte ligedane Uqvemsord 
efter Skdvane, e de 8 BE get alle tapre 
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Mænd. Det mishagede Kongen meget, men 
for ſvag til at ſige imod, blev han et nyt Beviis 
paa den Sandhed, at en overdreven Godhed ſkader 
mere end en viis Strenghed. Det var brugeligt, 
at enhver Nykommen ſkulde, naar han forſte gang 
drak af Hornet, giere et Løfte om at begaae nøgen 
fær mandig Gierning. Da Raden kom til Hialmar, 
hørtes allevegne ſpidſe og ſpodſke Oord. Den unge 
Helt vil viſt bringe Thor i Forglemmelſe; let 
bliver det for ham at drage Midgards - Ormen med 
Krog. Med et høit, ædelt og roligt Aaſyn reyſte 
Hialmar fig: Ved Haters Siel, ved mit Sverd 
og ved Kongens Lykke, foærger” jeg, at ville altid 
opfylde min Pligt, hvorhen Kongen og Vren 
byder mig at gaae; men da hyer ſkal paatage fig 
en fer Manddoms⸗Gierning, faa vil jeg udbede mig 
et Skib og tredive Mand for at beſtride den Finſke 
Soerover Cuſo. Ikke andet, raabte Bolviſe, jeg 
tenkte at han vilde have ført den Danſke Frode 
bunden hid. Men det er endda for meget; jeg 
feygter for, Herre, at den unge Mand omkommer i 
Forſoget. Da er Tabet af faa ſnart erſtattet, fo: 


rede 8 Yngvar; mit Minde har du, Hialmar⸗ 
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Helten udſogte berpaa tredive unge raſke Mænd 
af nær hos boende Bonderkarle, øvede dem nogen 
Tid i Baaben, og beſteg derpaa med dem et Fartøi, 
Da han gik ombord, ſagde Bolviſe: Overfald din 
Fiende om Natten, da er du baade viſſeſt pag 
Seieren, og bliver ei heller reed for Fiendens 
biſtre Aaſyn. Jeg vil, ſvarede Hialmar, at Solen 
ſkal ſee paa Cuſos Flugt. Derpaa ſtedte han 
Skibet fra Land, og kom under fulde. Seil ſin 
Fiende ſnart i Mode udi Skicrene. Cuſo havde 
juſt fuldendet at plyndre et DanfÉ Kiebmandsſkib, 
og ſadde tre Mænd og et ungt Fruentimmer bund» 
ne i det ene Rum; han tenkte at ſelge dem ved 
fin Ankomſt til Finland. Men i det ſamme ſeilede 
Hialmar ned paa bam, og med Krigsraab udeſkede 
ham til Strid. Cuſo var ſtrax ferdig. Striden 
var haard, men kort; thi Hialmar lod regne en 
ſtor Hagel pad dem, fan at de maatte bukke ſig ned, 
og ſprang han i det ſamme med tive af fine Mænd 
paa. Dekket, huggende ned for Fode. Cuſo 
kaſtede fig over Borde, for ei levende at falde i Seier⸗ 
berrens Hender; tre og tredive af hans Mænd bleve 
ſlagne, og atten. fangne. Hialmar miſtede to Mænd, 

og 
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og havde nogle Saarede, fik og ſelv et lidet Saar 
i den venſtre Arm. De bundne lod han ſtrax loſe, 
og ſpurgte hvo de vare. Den aldſte tog Ordet og 
ſagde: Mit Navn er Neri, min Stand Handel⸗ 
ſkab, og mit Forſeet at reiſe til Garde⸗Rige for at 
kisbe Skindvare; diſſe, Asbiorn og Hafthor, ere 
mine Sonner, og denne, Vera, min eueſte Dotter; 
Vor Frihed. ter og kan jeg ikke haabe, men vort 
Liv beder jeg om, og min Datters Wre. Det er 
ei min Vane, foarede Hialmar, at bedrove de 
Ulykſalige, og mindſt mine Landsmernd;. thi eet 
Sprog, een Herkomſt, een Tro forbinde mig til 
at anſee Svenſke og Danſke for eet Folk. Folger 
med mig; eders Liv, eders Frihed er eders, og 
Dee den, ſom ter antaſte et uſkyldigt Fruentimmers 
Were. J ſkulde være lige ſaa ſikre i Sigtun, ſom 
i eders eget Hiem. Hialmar blev med Frydeſang 
imodtaget af Almuen ved Hiemkomſten. Denne 
er den, ſom befriede os fra den grumme Soerover, 
ſom ingen af vore Kamper torde forjage; faa lydde 
det Almindeliges Reſt. Hialmar gik for Kongen, 
og de Fangne fulgte ham. Herre! ved dine Sven⸗ 
ſkes tapre Arm, ſagde. Hjalmar, har Alſader for⸗ 
Ellevte Stykke. K undt 
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dt mig Seier over den grumme Cuſo. Diſſe 
fangne Finner kunde efter Skik og Krigens Ret 
drabes; men mig ſynes, at du vil have, ſtorre 
Nytte af dem, om du gier dem til Trelle og br 
ger dem paa'dine Avlsgaarde. Og hvad diſſe fire 
Danſke angager, „lagde Hialmar til, da har jeg 
lovet dem Frihed, og Sikkerhed at vende tilbage til 
deres Land. Dit Raad er got, ſvarede Pngvar, 
og jeg vil ſolge det. Skal nu Haters Son, raabte 
Beolviſe, indfore nye Skik; ſaadane Misdeedere fortiene 
Deden, og de Danſke burde ſelges. Hialmar ſvarede: 
De ere ei vore Fanger, de vare det af Cuſo, og nu borde 
unde got af vor Seier. De Danſke, fuyſede Bolviſe, 
nyde got af de Svenſkes Seier! Hvem de endog 
ere, ſaa har jeg befriet dem, ſpvarede den unge 
Helt, og jeg har lovet dem Frihed, og en. erlig 
Krigsmand ber holde fir Ord. Dette udbeder jeg 
mig af Kongen, ſom en Naade, af Kongen, ved 
bois Lykke jeg haver. ſeiret. Pngvar, ſom be⸗ 
gyndte efterhaanden at føle, at han var Konge, (thi 
alle hans Raad og Kæmper havde” ved. Hyklerie 
indſvobt hans Siel i en Taage,) blev nu glad ved 
at nogen ſtod de gode Tilboieligheder bi, ſom ulmede 
; RER . udi. 


udi haus Bryſt, og ſagde, at det ſkulde ſaa være, 
ſom Hialmar havde lovet. De Danſke vendte 
derpaa hiem til deres Land, undtagen Asbiern, een 
af de tvende unge Mend. Lad mig blive hos dig, 
Hialmar, ſagde han, og ler mig at overvinde 
indſuet Had og Fordomme. Den, ſom elſker mig, 
elſker jeg og, gav Hialmar til Svar; hoer 
Dydig er min Frende, om han end var en Blaa— 
mand. Bolviſe ryſtede paa Hovedet, og ſagde: 
Denne Hialmar gier os til Kierlinger. 


Noget efter kom Tidende, at en flor Hær 
af Finner havde løbet ind af Stokſund, og fat en 
aͤnſeelig Magt i Land. De truede at ede alt, for 
at hevne Cuſos Dod. Skienne Frugter af Hial⸗ 
mars Seier! raabte Bolviſe og hans Anhang 
den tiener ikkun til at frembringe vor Undergang. 
J forglemme, ſagde Hialmaͤr, at J ere Soenſke⸗ 
og bine Finner. Ja, var Bolvifes Gienſvar, 
du forglemmer, at Asbiorn din troe Staldbroder er 
Danſk, og Finnens Fange. Hialmar taug; As⸗ 
biern aleene, ſom kiendte ham neie, kunde merke Eg 
at 0 var vred, paa det, at han ſkiod det ene Hie⸗ 
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bryn noget hoiere i Veiret end det andet. Den 
Svenſke Her var allerede i Bevagelſe for at bryde 
op, og Hialmar ſtod i Spidſen af ſine Folk, men 
Haldor kom i det ſamme flyvende ſom en Piil, og 
bviſkede ham i Hret: Din Fader ligger paa det 
yderſte, vil du lukke hans Hine, og annamme 
hans Velſignelſe, da maa du ſkynde dig. Hial⸗ 
mar lod ham forføie fig til Asbiorn, ſom endda 
ei var kommet, fordi han ikke var fuldvebnet, 
hilſe og bede, at han vilde anføre hans Trop, 
ſaaſom han ſelv maatte nodvendigen begive fig noget 
bort til ſin deende Fader, men haabede dog at 
komme betids til Striden. Ufortsvet ſpingede 
Hialmar fig paa fin Heſt, og endſkient den var 
den beſte Løber i hele Sigtun, fan lob den dog ei 
faa ſnart, ſom Hialmars Ønffer,… At ſvinge fig 
af Heſten, at binde den faſt ved et Træ, at lukke 
Hyttens Der op, og ar omfavne ſin Faders Haand, 
liggende paa Kræ for hans Seng, var et Siebliks 
Sag. Nu deer jeg fornsiet, ſagde den Gamle, 
og giorde Forſog at reyſe fig, men faldt afmegtig 
tilbage; jeg ſeer dig, intet lykkeligere er mig 
hendet. Min Fader! og mere kunde Hialmar ej 
. É ſige; 


ſige; hans høie Siel arbeidede under tunge og 
foare Tanker. Den kunde, for Tankers Mangfol⸗ 
dighed og idel Fornemmelſe, ei giere fig, min⸗ 
dre andre, Rede for hvad den tenkte. Min Son, 
ſagde atter den Gamle, og giorde atter kraftesloſe 
Forſog med at reyſe fig, elfÉ din Konge, dit Land, 
elſk Alfader! Alfader velſigne dig, fiere Hialmar! 
og her døde den Gamle. Da reyſte Hialmar fig, 
og lagde ſin Mund paa. hans Mund med diſſe Ord: 
beſte Fader! Kort efter fatte han fig ned, grun⸗ 
dede noget, gik ud og gav Befaling til ſin Faders 
Begravelſe. Haldors Tralle kaſtede i en Haſt en 
Hei op, Hialmar arbeidede ſelb med. Haters 
Liig blev nedſat deri, med ſtore Stene om, og 
eſterat alting var ſerdig, qvad Hialmar en Sang, 
hvis Indhold var; at hans Fader hvilede nu fra 
al Moie, og at han ønffede at blive ham lig, og 
ſamles med ham i Gimle. 


0 Derefter red han ſkyndig til Hæren igien, 

uden at nyde noget. Efter fiorten Timer kom han 

did, juſt ſom hans Landsmænd begyndte paa den 

Flei, bvor hans Trop ſtod, at vige tilbage. Han 
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ſage fin fiere Asbiern i Fare, og bedede haſtig 
med fit Skiold for ham, men fik i det ſamme 
et ſtort Hug i Siden, hvoraf han noget efter; 
ſaaſom Blodet forlob ham, ſegnede ned af Heſten. 
Der blev da en ſtor Kamp om bans Legeme, ſom 
Fienden ſogte at bemægtige fig; men Asbiern giorde 
ſaadan Modſtand, og ſtod over det, ret ligeſom 
Leven over fit Rob, og opmuntrede ſaaledes der- 
ved de andre, at de dreve Fienden paa Flugt. 
Paa den anden Side derimod, hvor Bolviſe ſtod, 
gik det anderledes til, thi der maatte de Svenſke 
vige. Imidlertid havde dog Fienden lidt faa me⸗ 
get, at han trak ſig tilbage til Skibene og ſeilede 
bort. Førend Slaget begyndte, ſabnede Bolviſe 
Hialmar; han ſpurgte derfor Asbiorn: Hvor er 
mi din Helt? Sidder han bag Ovnen, af Frygt 
for de: forbitrede Finner? Han kommer ſnart, 
blev Gienſvaret; Finnerne ſkulle fane det at ftude, 
og du ſkal dee af Harme, Han ſkal ſtraffes, ſom 
den der har. forløbet Heeren, brod Bolviſe , 
og du ſom en Feu Foruader. 


Efterat 
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Eſterat Hæren var vendt tilbage til Sigtun, 
gib Bolviſe ſtrar til Kongen,, og ſagde: Herre; 
Eders Pudling, den tapre Hialmar, forſtgl fig, da 
Slaget ſkulde gage an, og kom vel endelig, frem ; 
men ei førend, ban meente „gt det var forbi; 
Imidlertid lod han en Fremmed, en. Danſf, auforg 
fine Folk, og derved, fan vidt det. ſtod til ham 
ranedes de Svenſte Wren. Vel blev han ſagret / 
dog ei for at bedekke nogen Svenſk Mand, men | 
denne kiere Fremmede, i hvis ſmukke Soſter haf 
er dødelig forelſket ; thi det er iklum paq: Skremtz, 
at han har ladet hende pende tilbage til) Danmark; 
og jeg frygter for, jeg ſkielver ved atzſige det. 
Siig kun ud, ſagde Kongen. — Jeg nor ikke 
Gier, ſom jeg beder. — Herre, jeg: frygten for, 
gt han vil forrgade Riget til de, Dauſſe. o! Den 
Skielm! raabte Kongen, og bluſſede zi Anſigtet; 
hang ber miſte ſit Liv. Nei Herre; ſvarzde den 
onde og liſtige Bolviſe, ſomdꝛendnuei kiendte Helten 
ret, og derfore frygtederfor, at! ban ſkulde opegge 
fine Folk til Modſtaud, lad det; være; nok at for; 
piſe ham, thi han har dog, overvundet! Euſo: 
Waun er du altid, min Bolviſe 2fagde: Kon⸗ 
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gen, bring da ſtrar den Befaling til ham. Lige⸗ 
ſom Vinden farer frem over det platte Land med 
en utrolig Fart, da der er intet; ſom gier den 
Modſtand, faar foer ſog Bolviſe frem. Han 
teaadde ind i Hialmars Kammer, hvor han lage 
fag og neppe kunde rere ſig, nog fågde med en by⸗ 
dende Steinme: Op, Hialmar! Kongen befaler 
dig' ſtrax at remme hans Land, men du fager Frihed 
at tage denne kiere Fremmede; med dig. Jeg 
fulgte med ham Juſparede Asbiorn med⸗ funklende 
Hine, om dusend aldrig gav Lob dertil. Det er 
Kongen ſom giver dig Lov, ſvarede Bolviſe⸗ 
Hvad har en „Svenſk: Konge at byde: over en 
Dani Mand? Hold, kiere Asbiorn! ſagde 
Hialmar medi en ſvag. Stemime z Pngvar er 
min: Konge Fa og faa lenge du ori hans Land og 
hans Har J ſunber han og din. Konge. Hial⸗ 
mar! ſagde Asbiern, og ⸗laͤgde hans Haand 4 
ſin, din Kongener og min Konge . Hvilfe kiere 
Venner, ſagde Bolviſe ſpodſſe, det vilde og være 
Skade at! ſpille dem ad. Ogi du Hialmar, du 
er altid ſagtmodig og ram; jeg vidſte nok at du 
var en ret Helt.“ Men Tiden gager; ſid ſtrax op. — 
87 SR Bil 
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Vil du da dreebe Hialmar, ſagde Asbiorn. — 
Det vilde være ilde at ſkille Verden ved ſaadan 
Helt. — Du ſpotter, men var det ei for Hial⸗ 
mars ſkyld, da ſkulde min Haand ſnart lere dig 
andet. Her ſogte Bolviſe til Deren. Kongens 
Bud bor adlydes, ſagde Hialmar, frygt ikke, 
Bolviſe! jeg erer min Konge i hans Sendebud — 
og med det ſamme forſegte ban paa at ſtaae op — 
men maa mig ikke undes det Skib at drage bort 
pad, hvormed jeg overvandt Cuſo. Det er 
Kongens, blev ſparet; du har din Heſt, og vær 
inden een Time udaf Staden. Forbandede! raabte 
Asbiorn, og tog til ſit Sverd. Asbiern, 
ſagde Hialmar med en far Stemme, du forglem⸗ 
mer dig ſelv. Det er ſandt, "fodrede den Danfke 
Helt, bils din Konge, ſom ſendte dig, og ſtig⸗ 
bam, at vi ufortevet ſkulle forlade denne Stad. 
Asbiern ſadlede derpaa begges Heſte op; han og 
et Par andre hiulpe Hialmar op paa Heſten, og 
maatte binde ham faſt paa den, thi ban var 
ſaa afmegtig, at han ikke kunde bolde fig ſelv. 
Derefter begave de ſig i ſaadant et bedroveligt Optog 
paa Veien, efterfülgte af ſtore og ſmaa, ſom 
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beit velſignede dem, og forbandede? Bolviſe? 
Trende af Hialmars Folk vilde ei forlade ham. 
Efterat have redet i nogle Timer, maatte de for. 
Hialmars Afmegtighed vende ind til en "meget 
fattig Mands Hytte. Asgrim, faa hedte Man⸗ 
den, kom ſtrax ud og hialp Hialmar af Heſten, 
lagde ham paa fin egen Seng, forbandt: hans 
Sagr, og fatte Melk og vindterret Reusdyr⸗Kiod 
ſor ham. Her maatte de blive i tre Dage, inden 
Hialmar ſage ſig i Stand til igien at ride. Ved 
Afſkeden ſagde Hialmar: Tak, min gode Gubbe! for 
al din Omſorg, men Tak er og det eneſte, jeg kan 
give dig; den mægtige A8, ban maa . belønne? 
Jeg er nokſommbelonnet, ſvarede Asgrim, ved 
det en god Mand er gaaet ind under mit Tag, og 
haaber jeg, at Guderne derfor: ville velſtgne mit 
Huus. Denne Mand er billigere, end Hofmenz 
dene, udbred Asbiorn.. Alfader bevare mig 
fra, ſagde da Asgrim, at være ſom de! 25 
Da nu Hialmar og Folge tede; videre, 
ſagde Asbiorn: Staldbroder, jeg tænfer, at vi 
bille 3 eee og ſee der at fage os et 
j 7 Skib, 
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Skib, hvormed vi kunne ſeile til Danmark. — 
Hoad ſkulle vi giere der? falde Hialmar ham bha— 
ſtig ind i Talen. — Der er min Fader, han er 
pligtig at tage imod fin Velgiorer. — Velgiorer! — 
Ja det er du, elſkelige Hialmar, du er min Bel 
gierer. — Jeg har intet ander giort end hvad jeg 
burde, — Saa tenker du, den ſtore Mand ten⸗ 
ker ſaa, men jeg bor tenke anderledes. — Kiere 
Asbiern, det er let, naturligt, at tenke ſaa. — 
Ja, naar man er dydig! Men hvorfor vil du er 
dette? det er dog ingen Skam at oppebeere Velgier⸗ 
ninger igien af dem, man har giort got imod; og 
hvad taler jeg om Velgierning? det er en Skyldig⸗ 
bed, en Gield. — Viſt er det ingen Skam, 
tvertimod det er en Gleede; men jeg bor være nær 
mit Foderneland, for at tiene det i behovende Til⸗ 
fælde, — Dit Federneland har ſkilt fig ved dig, 
og din Forbindtligbed hører op. — Den deer ikke, 
for jeg; Naturen haver paalagt mig den. — Men 
bliver: du ſaa ner, da kan Kongen, forført ved 
Bolvife, maaffee faae i Sinde at drabe dig. — 
Det gier Kongen ikke. — Du kiender jo Pngvar. —, 
Det er min Konge — Nu vel, lad faa vere, 
men 


men man bor dog ei kaſte fig i unyttig Fare. — 
Vi ſkylde alle Naturen een Dod. Med faa Ord, 
jeg vil blive i Hſtergothland; men du fkal ei 
være landflygtig for min ſkyld, vend tilbage til 
Danmark. — Intet uden Doden ſkal adſkille os. — 
Som du vil, dit Venſkab er ſtort. — Ja, i Tap⸗ 
perhed og alle andre Dyder overgager du mig, 
aleene i Venſkab vil jeg ikke vige for dig; men 
hvoraf vil du ernere dig? — Jeg vil give mig i 
Tieneſte hos en Bonde. — Jeg vil og tiene der. — 
Du ſleebe for min ſkyld! — Da kan jeg lette dit 
Arbeide, og intet er tungt, naar du vederqveges. — 
Rare Dyd! — At elffe dig, er en Vellyſt for mig. 
Under. flere ſaadane Samtaler kome de til Sſter⸗ 
Gothland, hvor de gave fig i Tieneſte hos Hal 
grim, en rig Bonde. Men Asbiorn afferdige⸗ 
de een af de tre, ſom havde fulgt dem, hemmeligen 
til Danmark, til fin Fader, gav ham alting til⸗ 
kiende, og bad ham ufortevet at komme did over 
med ſin ganſke Slegt, for at lindre Hialmars 
Vilkaar. Neri, ſom imidlertid havde ved en 
lykkelig Handel meget. forbedret fine Omſtendig⸗ 
heder, kom uden Forhaling.. Uformodeutlig 
t traadde 
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kraadde de alle ind i Stuen. til Hialmar. Vel⸗ 
kommen mine Venner, ſagde han, men J vedere 
legge alt for meget det, jeg var pligtig at giere, og 
nu operbeviſes jeg om, hvilket min Fader altid har 
ſagt mig, at de Danffe ere trofaſte Venner. 
Men hvad tænfer J, at mine Landsmænd domme 
om mig, hvad min Konge vil domme? Din 
Konge, ſvarede Asbiern heftig, han har afta⸗ 
det at være din Konge, faa ſnart han fordrev dig. 
Min Ven feiler, ſagde Hialmar ſagtmodig, men 
han feiler af Venſkab; uopleſelige Baand knytte 
mig til mit Federneland. — Jeg begierer ei heller, 
at du ſkal begage noget ont imod det. — Det kan 
min Ven ei giere, men Yugvar vilde dog demme, 
at jeg havde ont i Sinde, naar jeg nedſatte mig midt 
i Skiedet af en Danſk Slegt, et Folk, ſom han 
anſeer ſor fiendtligt. Vel er det en Fordom „men 
man bør og bære over med Fordomme. — Jeg 
cerer din Hmhiertighed, men hvad, vil du da gisre? — 
Jeg vil begive mig til hin ſtore Skov, der bygge 
mig en Hytte, og leve af Jagten. — Da vil jeg 
bære din Que. — Hvordan, du vil ikke betiene 
dig af denne Leilighed, for at leve med Fader, med 
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Moder, med Neri, med Gunhild, med Bera, 
med Hafthor. — Nei, min Ven er mig alt. 


De Nyankomne ſogte forgieves at raade 
dem herfra. Hialmar var ubevægelig, og As; 
biern vilde ei ſkilles fra ham. I det ſamme kom 
Tidende, at en Her af Norſke Fribyttere fra 
Helgeland havde giort Indfald i Sverrig, gan⸗ 
ſke flaget den Svenſke Krigsheer, omkommet 
Bolviſe, ſom pan Flugten havde nedkaſtet fig 
for Seierherrens Fodder den forfærdelige (Orvar⸗ 
odd) bedet om fit Liv, og tilbudet ſig at blive 
haus Tral, men faaet til Svar: For denne din. 
Feighed ſfal du doe! og ſtrax blevet igiennem⸗ 
ſtunget. "Nu holdte de ſeierrige Norſke Sigtun 
indſluttet, og deres Anforer Orvarodd forlangte 
ei mindre, end at Yugvar ſkulde romme Konge⸗ 
Sædet, og lade ham igien ſidde derpaa. Nu er 
det Tid at haſte, ſagde Hialmar, kau jeg ikke 
redde mit Federneland, ſom jeg tvivler pan, faa 
vil jeg dog ikke overleve det. Og jeg vil dee med 
dig, ſparede Asbiorn. Ved Afſkeden grad 
Gunhild meget, Bera ſpelgede. Taarene ned 7- 

80 thi 


thi hun vilde ei bedreve ſin Moder, Neri - fade 
venlig bedrevet ud, og Hafthor vilde folge med, 
men Hialmar bod ham at blive hiemme, ſine For⸗ 
deldre til Troſt. 


Da de vare paa Veien, adſpurgte Asbiorn 
Hialmar, hvorledes han vilde bære fig ad, med 
at redde fit Fæderneland ; thi hvad formaae tvende 
imod mange, og imod Lykken? Orvarodd er 
delmodig, var Hialmars Gienſvar, imod de 
tapre og aabenhiertede, men haard imod de feige 
og lumſke. Jeg vil reent ud tilſtaae ham, at jeg 


er Svenſk, og at jeg har beſluttet, enten at dee, 


eller at redde mit Feederneland, og til den Ende 
fordre ham ud til en Tvekamp. — Men hvad (al 
jeg da giere, ſpurgte Asbiørn, ſkal jeg være en 
ledig Tilſkuer? Du gier, "blev Svaret, hvad 
Cre, Dyd og Venſkab byde dig. — Det er, ei 


at overleve min Ven. Men bvorved er denne 
Orvarodd bleven faa mægtig, og hvorfor kaldes 


han fan? — Han er en fortreffelig Bueſkytte, og 


hans Pile ere Dødens viſſe Bud; derfor kaldes 
ban Orvar eller Pile⸗Odd. Hans Fader var en 
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jevn Bonde, men ved ſit Mod og Tapperhed har 
ban famlet fig en Her, overvundet over tive ſmmaag 
Konger, og drager om fra Lande til Land, aleene 
for at indlegge fig Wre, indtil han nu har anſeet 
Sverrig for et beqvemt Land at bog udi. 


Efter foie Tid finge de den fiendtlige Leir i 
Sigte. Hvor er eders Anfører 2 ſpurgte Hial⸗ 
mar. Han holder Dom, brev ſparet, over een af 
ſine Krigsfolk, ſom beſkyldes for at have voldtaget 
en Agtekone. De ginge begge, Hialmar og 
Asbiern, frem for ham, og forundrede den ſid— 
ſte fig meget over hans Heide; thi han var i fir 
Sæde ligeſaa hei, ſom Asbiern, nu han ſtod, 
og Forligheden ſvarede til Heiden. Du dømmer 
mig til at dee, hørte de den Skyldige ſige, mig, 
ſom bar bivaanet alle dine Krigstog; og hvorfor 
ſkal jeg dee? For en Svenſk Kones ſkyld, for 
en Kone af din Fiende! Er ikke alt, hvad Fien⸗ 
den har, et Bytte og Rov for os? Jeg har befalet 
dig, ſvarede Orvarodd, at bekrige Mænd, og 
ei Qvinder. Men hvad nytter utidig Snak 
længere til? fører ham bort, Kamerader, og lader 
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bam ſmage Hrxen. Derpaa vendte han fig til de 
tvende Venner, og ſagde: Hvad er Eders Forlan⸗ 
gende, hvo ere J, og hvorfra komme J? Kan 
jeg tiene i noget? — Mit Naon er Hialmar, og 
denne er Asbiorn. — Jeg har hort meget og got 
tale om eder. — Nu ere vi ei komne for at hore 
vor Lovſang, den ſkal Skalden giere; men, mit 
foruretfede Federneland kraver dit Blod, og enten 
vil jeg udeſe det, og befrie mit Faderneland, eller 
og dee. — Det ſidſte bliver, viſt, naar du magler 
dig med mig; jeg raader dig derfor, unge Mand, 
ſpar dit Lid. — Mit Liv ert intet, naar mit gær 
derneland kan frelſes 3 og Orvarodd. undſlaaer fig 
vel ikke for en Tvekamp. = Det gior han ei, og 
til Beviis er der hans Handſke. — Der er min 
igien. Men maa Ysbiorn: felge mig, thi vi 
kunne ei ſkilles afse: pus sn: Megen gierne, og ſag man⸗ 
Se ſorlanger jeg, at Asbirn ffal være arme 
Mu.tog Asbiern Ordet: Min Ven behover ei 
min Hielp, jeg vil iffun være. Vidne til bang 
Seier. — Men frygter du ikke, Hialmar, ſagde 
Orvarodd, for min Bis? mine Pile fore Dodens 
Ellevte Stykke. 2 Bud. 
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Bud. — Jeg er ikke bange for dine Pile, vi 
ville vexle Skud, og naar vi have forſkudt os, da 
ſkal Sverdet ſkille vor Trette. — Derpaa bled 
ſendt ind til Byen, ſom befandt fig i yderſte Nod, 
og Tvekampen tilkiendegivet, ſamt Vilkaarene; 
at Beleiringen ſkulde "være ophævet,” ſaafremt. 
Orvarodd blev overvundet, og at Byen derimod, 
ſkulde overgive fig, om han vandt. Yugvar og 
Folket, ſom faae ingen Redning, gabe Samtykke 
hertil; og nu blev Hialmar ſtor i Yugvars Tanker; 
og den Taage adſpredte ſig, ſom hidindtil havde 
hindret hans Hine ara at fee Hialmars Fortieneſter. 8 
Hans feige Pudlinger kaldte nu Hialmar en Så 
ue i; rant frå Odin 8 N : 


Sim dåb blev mera ſkrevet i det Hvide. 
Said. Begge Heltene traadde i: den, ſom to 
Lever. Orvarodd havde noget vildt og heftigt i 
fit: Aaſyn; han bukkede fig for over, ligeſom en 
Love, der vil giere Anfald. Af alle Kræfter 
ſpendte han Buen med ſin ſteerke Arm, og nu 
lagde han det "dødelige Skud paa den. Hialmar 
ſtod m et e Aaſyn, ſom den der er ſeier⸗ 

— gl v vis, 
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vis, og holdt: Skioldet for fig, og i det han fade 
Buen ſpendt, vendte han fig over til Siden for at 
undgage Skuddet. Men i det ſamme, ſprang 
Orvarodds Bue med en ſtor Lyd, og han trak ſit 
Sverd, og leb ind imod Hialmar, for at ſtride ner 
ved, glemmende ſaaledes af Forvirring over ſin 
Bues Vauheld, at han burde ſtaae Hialmar et 
Skud. Og denne ſidſte var ved det, han havde 
heldet fig ſaa meget over, gledet ud og faldet. 
J denne Skynding glemte Asbiern ſig ſelv, og 
Haag intet uden fin Ven og hans Fare. Vel var 
ban vaabenlos, men han var ſteerk, hurtig og øvet 
i Brydekunſten. Haſtig ſprang han til, "fødte 
med en Fart an paa Orvarodds uhyre Krop, og 
fattede ham i begge S Sider med ſine Hander. "Ret 
ſom en Eeg, der uvis, hoorhen den ſkal falde for 
den ſkarpe Hre, helder forſt bag vver, fr den ſor, 
g endeligen ſtyrter med en ſtod Fart bag ned, ret 
ſaa ſkeede det og med Orvarodd. Jorden ryſtede 
ved hans ſkrekkelige Fald, hans Vaaben gave Lyd 
ſra ſig, og Sverder faldt langt bort af haus 
Haaͤnd. Nu ſtod Asbiorn ober ham, og fagde: 
Dit Lis er nu i min Magt 7 og du W at dee, 
L 2 sneg aſtden 
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ſiden du brød! Tvekampens Love, og bilde ei ſtaae 
Hialmar et Skud, men pludſeligen myrde bam. 
Odin er mit Vidne, ſvarede han, at det var af 
Forferdelſe over min Bues Vanlhkke, at jeg glemte 
mig, og mit Forſqet var ikke at ſtride med Hialmar, 
fer han var ſtaaet op. — Nu ſagde Hialmar, 
ſom imidlertid havde reyſt ſig- og! kom til dem „ 
ville vi begynde Kampen Pan: ny, og det med vore 
Sverde, ſiden Buen er unhttig. Nei, edelmo⸗ 
dige Fiendek, ſwarede Orvarodd, vor Kamp ber 
forvandles til Venſkab; thi Nornerne have ſpaaet 
mig da jeg ſpurgte om Sverrig kunde af mig 
undertvinges ; ate det ſkulde ſlee „ bvis jeg ikke 
bragtes til: Fald uden Vaaben. Og nu ere det 
ſkeet ved denne Danſke Mand öder ſor er Haabet 
mig ⸗betaget til Sedet i Sigtun, men ikke til eders 
Venſkab. Det ſkienke vi dig, var Hialmars 
Gienſpar zwai jeg ſvarer for Asbiern „og er. dette 
min 1 Dab da jeg: dec tre: erbeſbre 
Cub. o pl ; af 
*9 See, faa kaldtes de 10 5 se mm ſammen 
i ſaa faſt et Venſkab, at de lovede, at den ene 

ei ſkulde overleve den anden, og at han ſtulde heyne 


den andens Dod. Et ſaadant Selſkab kaldtes 
b Foſtbrodre⸗ Lag. 


af de tre Nordiſke Folk, ſom giver mig et ſikkert 
Haab om, ate diſſe tre Folk ſkulle engaug blive 
Venner. Rygtet om dette glade Udfald kom ſnart 
til Byen, og Pugvar og hans Folk ginge ud for 
at ſee og erfare dette forunderlige, en Danſk, en 
Norſk, og en Svenſk, forenede ſammen ved det 
inderligſte Venſkab. Det blev da afgiort, at 
Orvarodd ſkulde voere den ypperſte noeſt Kongen, 
ſaa Hialmar, og dernæft Asbiern ; hvorvel man 
havde megen Moie med at formaae den mellemſte 

til at tage Sade over Asbiern. Bud blev nu 
ſendt til Neri og Slegt. De komme, de glædede 
fig over Asbiorns vykke; men Neri var ei at overtale 
til at blive der. Meget ſkylder jeg dig, min Son, 
ſagde han, men Fædrelandet. gaaer over alt; det 
er mig nok, naar jeg veed, at det gager dig vel. 
Asbiorn havde gierne feer, at Orvarodd havde ægtet 
hans Soſter Bera, thi hun var ikke utilbelelig 
Dertil; men hans Sind fred aleene til Krig og Or 
log, hvorfove han og blev beſfikket til at bekrige 

Fremmede, og Hialmar 99 Asbiern at 5 | 
det bien 8 * 


j 2 2 Engang 


Engang havde diſſe tre Veuner denne Sam⸗ 
tale. Nu krybe Kongens Smigrere for dig, ſagde 
Asbiern til Hialmar, diſſe Stolte og Feige, ſom 
fer foragtede dig, ere nu og blevne dine Smigrere, 
og det forneier mig, thi jeg beleer dem. Og jeg 
ærgrer mig over dem, ſvarede Orvarodd; vel har 
jeg ikke ſeet deres forrige Adferd, men af deres 
nervarende nedrige Opforſel kan jeg ſlutte deres 
forrige; og jeg kan tenke „ at de Svenffe Hyklere 
ere ligeſom de Norſhe. Var jeg i dit Sted, da 
ſkulde jeg nu haanligen begegne dem, og oplyſe Kon⸗ 
gen om deres ſkammelige Forhold. J fare vild, 
mine Venner, tog Hialmar til Orde, jeg bor 
hverken belee eller ſorhaaue dem, langt mindre. 
giore dem ont. De ere Menneſker, have derfor 
kunnet feile, ja de ere mine Landsmænd. Stkilte 
jeg Kongen ved dem, da fkulde han have Moie ved 
at fane andre i deres Sted, ſom beſadde deres 
øvrige Fortieneſter. Wed ſaadan Sagtmodighed, 
Venligbed, Jevnhed i Seeder, 2Wdelbiertigbed, 
vandt Hialmar alles Gemytter, og fik Tilnavn af 
den Hug⸗ Store, det er den Hoimodige; eudog 
Gotrik, den nedrigſte af Hof, Smigrerne, maatte 

beundre 
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beundre ham, og kunde ikke hindre ſig fra at bære 


nogen Agt for ham; bvorvel han tog fig vel vare 
for at træde; i hans Fodſpor, og havde været den 
forſte, der Havde, forladt ham, og tilbeder en anden, 
ſaafremt han var ſaldet i Kongens Unaade. 


At opregne de mange lykkelige Soetog, ſom 
Orvarodd aarligen giorde, de mange herlige Seier⸗ 
vindinger, ſom Hialmar og Asbiorn jevnligen er⸗ 
holdte over adſkillige Fiender, der faldt ind i Landet, 
det vilde blive Leſerne kiedſomeligt; og det har 
kun været givet en Homer, at beſynge idel Krig 
uden at trætte Loeſeren. Nok har jeg ogſaa alle⸗ 
rede meldet om Slag, Kampiog Nederlag; derfor 
vil jeg nu underholde med behageligere Ting, og 
hvad behageligere end den fpæde Elſkov? Baade 
Mars og Odin, Krigens Guder, maatte jo bukke for 
den; den lille Cupido ſpogte med den forſtes 
Hielm, og Odin ſkabte ſig i en Orms Liguelſe, for 
at komme til fin elſkte Gunlod. Under al denne 
Krigens Bulder voxte Ingeborg, Ungvars Datter, 
frem udi ſit Jomfrue⸗Bur. Endnu var hun ikke 
ſeet af mange, men ſom bun fyldte fit femtende 
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Aar, faa ſyntes det Kongen at vere Tid, at lade 
bende trade ind i Verden. Hun ſaaes derfore ved 
Diſa⸗Offer, i de Dandſe, ſom anſtiltes Freya til 
Are, og ſtundom ſkienkte hun i Kongens Sal 
Mied og Bl ind i Hornene for hans Mænd! 
Jarler, Herſer, Kapper, fremmede Strids-Keem⸗ 
per ſukkede for hende; alle, undtagen de tre Foſt⸗ 
bredre. Orvarodd var dertil for vild, han fandé 
aleene Behag i Krigs Deilighed og mild Vadig: 
bed havde aldrig vort hans Hierte. — Asbiørn følte 
hendes Værd, men Venſpab giorde, at han glemte 
fig ſels, og tænkte paa fin Hialmar. Denne 
fane hende ſtedſe an med Arbodighed; hun var 
bellig og ervordig i bans Hine, ei aleene ſom 
Kongens Datter, men ſom Jomfrue, og hans 
ſeedvanlige Betenkſomhed forlod bam ei heller her. 
Hun var ei ſom Solen”, der blinder Hiet, og for 
bois Hede man maa ſlye, men lig Maanen var 
bun en Skienhed, hvis Glands man aldrig kunde 
blive kied af at beſee, og hig Aaſyn lovede en ved⸗ 
varig Mildhed. Ikke var hun prægtig kleedt, men 
net; hendes Haar faldt ned i ſtore ſorte Lokker 
Paa hendes: Skuldre, Morgenrsden ſad paa heiis 
5 — 3 des 
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des Læber, og Freya befielede hvert Fied, hver 
Handling. Herſkede Bulder, Kiv og Klammer 
ved Kongens Bord, ſom ei var uſcdvanligt i de 
Tider, ſtrax blev alting ſtille, naar hun traadde 


ind, og milde Fornemmelſer udbredede fig i alles 


Anſigter. Var det traurigt, ſtille, mistenkeligt, 
hvilket ikke er rart ved Konge-Hoffer, hendes An⸗ 
komſt bortdrev det, og en rolig Glæde indtog 
dets Sted, | 


Oſte ſagde Asbiern til Hialmar: Jeg begri⸗ 
ber dig ikke, du feer med Opmerkſomhed paa Inge⸗ 
borg, Jomfruüen er ſkien, og du ſorandres ikke; 
og du er dog aleene værdig at nyde den Skat. Hun 
er viſt elſkelig, ſvarede Hialmar, men man ber 
ei forekomme hendes Val. — Du ſkal vel fre, at 
bun ſelv giver fin Kierlighed tilkiende. Det er 
ikke unge Jomfruers Viis. — Sandt nok i Ord, 

men ikke i Fagter. For bverdags Hine ere de 

Fagter ikke kiendelige, men et tenkende ie und: 

gaae de ei. Da hun engang rakte Orvarodd Hor⸗ 

net, og han fog det uden at fee paa hende, men 

1 * at tale med Köngen, og derefter pag 
L 3 ſamme 


ſamme Maade flyede hende det igien, ſagde As⸗ 
biorn ſiden til ham: Hvorledes kunde du være den 
Valkyrie faa nær, uden at røres,” og uden engang 
at beviſe almindelig Hoflighed? Mænd ber ei være 
qvindagtige, ſvarede Orvarodd, og man forders 
ver ikkun Fruentimret, ved at giere fan meget af 
det. — Men er hun da ikke ſkien? — Jo, det er 
en kion Pige, men der ere flere ſmukke, og om 
fan Aar er det forbi. 


” Engang foer Prindſeſſen, med fine Fruentim⸗ 
re, og med fin Fader og hans Mænd, til Skoven 
for at plukke Nødder, ſom brugeligt var i de Dages 
De tre Venner ginge efter Sedvane ſammen, og 
talte om Forfedrenes Bedrifter, og hvad Tog 
Orvarodd ſkulde til næfte Sommer giere. J det 
ſamme horte de et ynkeligt, hvorvel ſpedt Skrig⸗ 
Prindſeſſen kom lobende med nogle af fine Meer, 
og en forfærdelig ſtor Biern efter dem, ſom allerede 
var nær ved at nage Prindſeſſen, da Hialmar 
medte ham, og tog ham af al Magt om Hovedet. 


De brodes noget, og den beed Hialmar i hans 


hoire Haand. Men Aobiorn kom til, og rendte 
ſit 
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fit: Sverd op i Biernens Liv, fan den faldt død 
ned. J den Angeſt havde Prindſeſſen kaſtet ſig 
lige i Orvarodds Arm. Han bar hende et Stykke, 
og da han ſaae hende i Sikkerhed, fatte han hen— 
de ned. Men hun bluedes meget, og leb haſtig 
tilbage til fine Meer. Af ſaadane, ſagde Orvarodd 
ſiden, ſkal man giere ſaa meget, ſom bverken vide 
at beſkytte fig ſelv, eller at takke. Din Moder 
var og et Fruentimmer, ſagde Hialmar, derfor 
bor man altid tale med Aerbedighed om dem. 


Nu kaldte Dronningen , Gunhild, ſin 
Datter. for fig, og ſpurgte, om hun ei ſyntes, at 
den Mand, ſom havde reddet fjende, burde og eie 
hende. Orvarodd! ſagde hun, og blev heftig 
rød. — Nei Hialmar. — Nu udbredede en mild: 
Rødme fig over hendes Kinder, og hendes nylig 
beſtyrtede Hine bleve ømme. Hialmar, min Mos 
der? Denne Helt tanker ikke paa mig, og jeg er end⸗ 
nu for ung til at tænfe paa nogen. — Og dit Hierte⸗ 
føler dog for Hialmar. — Hvem .. wit Hierte +. 
det foler for ham, ſom for alle. — Du bedrager dig, 
mit Barn; jeg tenkte ligeſom du, da jeg havde: 

” ſeet 


7 


feet Hugvar; men en vis Banghed, ſom befaldt 
mig, naar han gik bort, og en vis Freidighed, 
ſom mig uafsvidende ytrede fig hos mig, naar han 
kom, lerte mig ſnart anderledes. Hyi ſkifter du 
Farve? Dog vi ville for denne gang ei mere tale 
herom. — Dronningen ſogte ſiden Leilighed at tale 


med Kongen om deres Datter, og at udforſke hans 


Sindelav; thi han talede aldrig om ſligt, faaſom 
ban aldrig teenkte derpaa. Men nu hun ytrede fig 
herom, talte han en Hoben frem og tilbage; 
hvoraf dog Slutningen blev, at hun burde giftes 
med en udenlandſk Konge, da det vilde være fars 
ligt for hans unge Sen, at gifte hende med en mæg 
tig Mand i Landet. Dronningen taug for denne 
gang, thi hun vidſte vel, at hun paa en anden Tid 
vilde finde ham ved et 1 Sind. 


J nogle Aar havde nu alting været roligt 
ved det Svenſke Hof, og Fred herſket inde 1 
Landet, ſamt Sikkerhed for udvortes Fiender; 


hvilfer man altſammen maatte takke de tre Foſt⸗ 


brødre for. Paa den Tid levede Arngrim, en 
fornem Mandi Veſt⸗Gothland; han var gift 
med 
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med Gudrun, en Datter af Kong Frode i Dan⸗ 
mark, og ved hende blevet Fader til Angantyr 
og elleve andre Sonner; men denne nævnes ifæt, 
ſaaſom han var den modigſte, tapperſte, og ſterke⸗ 
ſte af dem alle. Dog vare de alle ſterke og man⸗ 
dige, men beladte med den Sygdom: eller Naſerie 
kaldet Berſerkergang, ſom undertiden overfaldt dem, 
og ſom beſtod deri, at de bede i Steen og Tro og 
pvad de kunde komme over, ſprunge i Ild og 
Vand, ſloge ogeknuſede alt hvad der var om dem. 
Udi ſaadan Tilſtand ſtode Hinene ſtive i Hovedet, 
Fraaden gik af Munden, Aarer og Sener ſvol— 
mede op, og alle Legemers Træf bleve forvendte, 
Sligt Onde opkonnuden Toivl af hidſigt Blod, af 
et balſtyrigt Sind, og af en ond Samvittighed; 

thi diſſe Brodre foragtede Guderne, «troede aleene 

pag ſig ſelv og deres egne Kræfter og deres Billig 

par deres Lov. Naar: de fagledes: havde rafet-cen 

tiplang, faldt de i-finagn, en hyppig Sved bedek⸗ 

kede deres: Legemer, og en ſtor Traurigbed overs 
faldt dem. Rygtet: om Ingeborgs Skienhed, 

Sagtmodighed og Dyd kom og for diſſe Brodres 

„Hrne, Den aldſte, Angantyr, blev ſtrax raſende 
A af 


af Kierlighed; han foor i ſin Heftighed ved fit 
Sverd, at han ſkulde eie hende, hun vilde eller 
ei, eller og doe. Uden Forhaling blev et Skib 

udruſtet. J en kort Tid komme de med en ſoielig 

Bind til Sigtun. Ufortevet ſprunge de i Land, 

pg ginge ſamme Aften ind i Kougens Sal, juſt 

ſom han ſad til Bords. De hilſede Kongen paa 

en ſtolt Maade. Han ſpurgte, hoo de vare. 
Angantyr, førende Ordet for dem alle, ſvarede: 
Jeg er Angantyr, bekiendt over den ganſke nordre: 
Verden. Arngrim er min Fader, og Gudrun 
min Moder, en Datter af Leire⸗-Konge; og 
diſſe ere mine Brodre. Jeg har hort meget tale 
om dig, ſagde Kongen; men hvad er dit Wrinde? 
Aldrig horte jeg nogen gieſtfrie Mand fpørge ſaale⸗ 
des, ſvarede Angantyr,” førend Fremmede havde 
ſiddet og mættet. ſig; og lidet maae Kongens Mænd 
vide, ſom ikke ſtaae op, og giere os Plads. Da 
ſtode Hialmar og elleve andre opß, og fatte. ſig paa 
den anden Benk; hvorpaa Angantyr og“ hans 
Brodre kaſtede ſig ned paa Beuken. De foere uden 
Ophbor i Maden, ſtegt, kaagt og ſpeget "tærede de 
om. hinanden med en- forunderlig? Geſoindighede, 
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og gnavede alting af indtil Benene; men Fiſlk og 
Urter viiſte de haanligen fra fig, og vare nær ved 
at kaſte det i Hovedet pan dem, ſom bare det om. 
Kongen fod Ingeborg gage ind, og ſkienke for de. 
nykomne Gieſter. Hun vilde ei gierne, faa at 
hendes Moder maatte opmuntre hende dertil. — Ryg⸗ 
tet har ſagt mig faa meget Ont om denne Angantyr 
og bans ſtygge Brødre; de fkulle iſer være 
grove imod Fruentimmer. Rygtet bedrager un⸗ 
dertiden , ſvarede Moderen, og om det end ſkulde 
ſige ſandt i alt, faa mage vi dog hædre deres Stand. 
og Gieſtfriheden; og de maae vel lade dig være - 
i Roe ved din Faders Side. Ved ſaadan Tiltale 
gik Ingeborg omſider, men hendes Trin vare matte; 
og hendes Hierte beklemt. Nu rakte hun Hornet 
til Angantyr, og vendte derhos Anſigtet til Siden. 
J det han tog det, klemte han hendes Finger, og 
foer hende med Haanden over Anſigtet. Hun 
blev rod ſom Blod. Men han tog hende med ſin 
ſteerke Arm, drog hende ned paa fine Knee, og 
omfavnede hende, uagtet al hendes Modſtand. 
Derhos ſagde han: Jeg har giort et Lofte at ægte > 
denne lille Pige, og det Lefte fortryder mig ikke, 
thi 


thi bun ſtaaer mig ret an; jeg haaber derfor, gt 
du, Kong Puqvar, afflager ikke mit ærefulde Tilbud; 
Alle vare tauſe 1 Salen, Skrek og Angeſt beſpeendte 
dem alle; thi. Angantyrs Navy var forfærdeligt, 
og Gieftfribeden hellig. Orvarodd var da ude pag 
fine fædvanlige Krydstog, og Asbiern laae ſyg; 
og Hialmar taug, fordi han ventede: paa Kongens 
Tale. Med en bavende Roſt ſagde endelig Pug⸗ 
var: Paa den Maade vindes ei Kongers, Dottre, 
og Ad gangen til deres Hierte findes ei. — Bil du 
ſvare Ja eller Nei? brummede Angantyr frem; og 
er det dig ubeklendt, at Kongers Dottre vindes ved 
Soerd, og at man drikker dem til i deres Fedres 
Hovedpander? — Nei, dette er utgaleligt! raabte 
Pugvar, og. blev for ferſte gang i ſin Livstid) ret 
pred; vil da ingen af mne Keiper ſpare denne 
Pralets? Den ſoin ter vove ſig i Kamp med bam, 
ſkal have min Datter til Belenning. Da opſtod 
Hlalmar- og ſagde: Berſerk, jeg fordrer dig til 
Strid paa Samſoe, et umistenkt Sted, at mede 
der efter en Maaneds Forleb. Nu reyſte Angan⸗ 
tur [g og ſatte Prindſeſſen paa; Gulvet: Bil 
W Nas ling wade wig⸗ . Jeg ear want zig 
j. gaae 
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gaae i Strid med Puslinger, men føden du endeli⸗ 
gen er kied af dit Lis, ſaa vil jeg og unde dig den 
Forneielſe at miſte det. Og du, vakre Pige, ſkal 
blive min Belenning; thi igiennem hans Hierte 
ſkal jeg bane mig Vej til dit. — Her holdt Ingeborg 
Haanden for Sinene og grad. — Ikke ſkulde jeg 
tenke, at du agtede denne Dreng, ſom neppe har 

Skiceg paa Hagen, heiere end mig. Han roſer 

ſig af at have erholdet nogle Seiervindinger; men 

over hvem? over nogle uſle Finner. Og agter 

du ham heit, da ſkal du ſnart komme til at agte 

mig hoiere , naar jeg giver haus Krop hen til Fode 

for Ravne og Krager. Nu gik Prindſeſſen ud, 

og ſtyrtede fig i fin Moders Arme. Alting er for⸗ 

loret, raabte hun, Hialmar deer. Lang Tid be; 

hovede hun, inden hun fif hende fortalt altſammen; 

de heftige og jevnlige Suske afbrede ofte hendes 

Tale. Moderen troſtede hende det beſte hun kunde; 

tilſtod at Angantyr var en flor Kamper, men lags 
de til, at han var ikke uovervindelig, at intet var 
umueligt for Hialmars Tapperhed, og at Glæden 
bilde blive des ſterre, naar han kom tilbage kronet 
med Seier og Wre. Hans Tapperhed er jeg vis 
Ellevte Stykke. M paa, 


M 


paa, fvarede. Datteren, og hans Kierligbed til. 
mig vil desuden oplive den — og her ſlog hun Hine⸗ 
ne ned med den elſkverdige Bluferdighed, ſom 
ſorſt giver Skienhed fit rette Værd — men mit 
Hierte er ſaa tungt, det ſpager mig noget Ont, 
Den Spaadom ſiger intet andet, mit Barn, end 
at du elſker, ſwarede Moderen og ſmilede. Imid⸗ 
lertid havde Angantyr og hans Brødre begiver fig 
ſtrax bort, fuyſende af Vrede. En hurtig ſeilende 
Kogge blev uden Ophold udſendt for at oplede 
Orvarodd, og bede ham uden Forhaling komme 
biem; thi ham havde Hialmar udſeet til ſin Fol⸗ 
gemand, da der var lidet Haab om, at Asbiorn 
ſkulde i den korte Tid fane fin Sundhed. Denne 
Helt var meget utaalmodig; thif ſagde han, fiere Hial⸗ 
mar! jeg havde beſluttet at folge dig i Liv og Dod, 
og nu kan jeg ikke engang være Vidne til den Lyk⸗ 
ſalighed, du nyder i din Ingeborgs Omgang— 
Hialmar troſtede ham, det. beſte han kunde, med 
Haab om at blive frie, og at folge med, og om 
det end ikle ſkede, faa med det, at Asbiorns Lykke 
ſkulde følge ham, og med den Glede, de begge 
vilde føle, naar han igien med Seier og Are bekladt 
. , kom 


kom tilbage. Kongen og Dronningen. vilde, at 


Bryllupet ſtrax ſkulde ſkee, og Ingeborg var ei 
heller utilbsielig dertil. Men Hialmar ſagde; jeg 
bor ikke nyde Belenningen, forend jeg har fortient 
den, og befrier Prindſeſſen fra den fæle Beiler. 
At miſte mig ſom Frier vil blive tungt for hende, 
men at miſte mig ſom Mand vilde blive end tyngre. 
Den mægtige As afværge det! bred Prindſeſſen 
ham bevæget ind i Talen, din Dod er min Dod, 
dit Liv mit Liv, kiere Hialmar; ikke vil jeg over⸗ 
leve dig. 5 


i Maaneden gik ſnart, og den ſyntes for det 
forelſkte Par at vere ikkun een Dag. Prindſeſſen 
ſyede i. den Tid en Silke⸗ Pantſer til ſin elſkte 
Hialmar; den var tredobbelt ſyet, og faa mange 
Sting, faa mange gode Huſker. Nu kom. den 
forfærdelige Dag, da Ingeborg ſkulde ſkilles ved fin: n. 
Kiereſte. Asbiern lod fig bære op i Kongens 
Sal. Min Ven, ſagde ban, boi giorde du mig 
Dette, bvi fatte du Tiden faa fort, hvi maatte. jeg 
ikle følge dig? Ak! omkommer du, da bar mit 
Liv og Ende; belle med dig i Heels Bolig, end. i 

M 2 Kongens ig 
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Kongens Sal. Dog hvorfor. giere mig ſorgelige 
Foreſtillinger? din Tapperhed er mig Borgen for 
dit og mit Liv; bvad taler jeg om mit Liv? det er 
ikke koſtbart ſom dit, ingen Faſtemee fral grade 


for det. Her braſt Ingeborg ud i en Taare-Flod, 


hun hængde om fin: Elſkers Hals, Dodning-Farve 
overdrog hendes Hud, Anſigtet aleene var Ild, 
hun ſkielvede, men Hiertet brændte, Selv paa— 
kledte hun ham Pantſeret, rakte ham Skiold og 
Sverd, og fatte Hielmen paa hans Hoved. Gage, 
Hialmar, ſagde hun gierende ſig ſtaerk, gane 
hvor Dyd og Wre byde dig; Guderne vere dine 
Ledſagere, og Elſkov nfværge de dødelige Skud! 


Freya ſende dem tilbage til din Fiende! Helten 


var og bevæget; han elſkte, men han var bevæget 
ſom en Helt. Min Elſkov ſkal leere mig at figte 
driſtigt, men tillige varligt, og jeg fear komme 
dig verdig tilbage, — Du er allerede mig værdig, 
og Angantyr fortiener ei at forøge din Seier. Her 
flede atter Taarer. Hvorſore nele vi fan lange, 
rgabte Orvarodd, ved Quvindegraad blive vi ſelv til 


Qoinder; - derved overvindes Angantyr ikke. Helte 


ere 5 N „ſagde Asbiern, og vee den 
: s Helt, 
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Helt, form glemmer, at ban er Menneſke! Unge 
var var: bevæget, fordi: alle vare bevægede 5 . han 
maatte ligeſom tvinge fig dertil, og efter deres Bort« 
gang ſatte han ſig til at ſpille Skak. Gunhild grad, 
ſom Moder, ſom Dronning, ſom Fruentimmer. 
Hialmar bed dem alle Farvel paa en anſteendig 
Maade, ſin Ingeborg favnede og kyſte han, og 
bad hende ei længes for meget „inden kort Tid 
vilde han være hos. hende igien. Her ville vi end⸗ 
nu ei ſkilles ad, ſvarede hun, lige til Skibet vil 
jeg felge dig, og var det ikke dig imod og mig an⸗ 
ſteendigt, da vilde jeg ſolge til Samſee; ei ſkulde 
det vilde Hav ſkreemme mig. Lige til Agnafit 
fulgte hun ham. Inderligen ſmertede det Asbiern, 
at ban ei kunde folge med. Nu ſkulde Hialmar 
flige paa Skibet. Ved Afſkeden kryſtede Inge⸗ 
borg ham i ſine Arme, og Helten havde alt ſit 
Mod nødig for ei at overveldes af Smerte. Hun 
fatte ſelb en Guldring paa hans Finger, og qvad 
en Sang, hvis Indhold var, at ban aldrig ſkulde 
glemme hende hver gang han fane paa den Ring, 
og derhos: erindre fig, vel gt ſtride tapperligen, 
men derhos varligen. Helten flyttede hende i fing 
M 3 Arme, 
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Arme, og gab hende tüſinde Kys. Angantyr er 
el fan forfærdelig, ”fagde ban, jeg haver forhen 
dvervundet ligeſaa grumme Fiender. Denne Ring 
behåvtes ei for at bringe mig Ingeborg i Erindring; 
thi hun fylder min ganſke Siel, Nu gik ban 
ombord. Prindſeſſen gan fig endda” nogenlunde 
tilfeeds, faa. længe hun kunde eine ham; men da 
det var forbi, udſtennede hun diſſe Ord: Ak jeg 
ſeer Hialmar aldrig meer! og faldt afmegtig i 5 ne 
Pigers Ante. 


Nu gik Skibet for fulde Seil; Windel var 
foielig. Glaͤd er jeg, ſagde Orvarodd, at voi 
ere flupne fra den Jomfrue, bun er ſkabt til at 


omdanne Mænd til Qvinder. Ret bar jeg giort, 


at jeg ikke har ladet mig daare af diſſe Dydens 


Fiender. Kald dem ei faa, ſagde Hialmar, de 
oplive vor Tapperhed, og mildgiere den. Sig 
ſnarere, faldet Orvarodd ham haſtig ind i Talen, 
at de dræbe vor Tapperhed, og blodgiore den, ja 
forvandle den til intet, . Det ſkal Angantyr faae 
at ſinde; Angantyr, ſom jeg uden min Elſkov 
aldrig bayde gaget imod, thi paa Moders Side eb 
han 


han Danſk, og min Faders Ord ſveve mig i Minde. 


Efter fag Dages Seilads komme de til Samſoe, 
men ingen Angantyr og Brødre vare at ſee. Der⸗ 
fore ginge de op paa Land, og [ode deres Mænd 
blive tilbage paa Skibet. For Tidsfordriv og 
Bevegelſes ſkyld begave de fig ind i Skoven, og 
toge ſig for at hugge Brande. Imidlertid an⸗ 
langede Angantyr og Bredre. Over de ſidſte kom 
Berſerkergangen, og de ginge op pan Skibet, og 
ihielſloge hoer en Mand. J det ſamme komme de 
tvende Helte udaf Skoven. Imod hoilke de andre 
lobe, grinende og ſkrigende, ligeſom afſindige. An⸗ 
gantyr aleene var fig ſelb mægtig. — Han vidſte, 
hvad Helt han havde at ſtride med, og Ingeborgs 
Deilighed giorde ham ſindig. Nu ſpurgte Hialmar 
ſin Ven ad, bvilket ban anſage for meſt, enten 
at ſtvide imod Angantyr aleene, eller imod alle de 
andre elleve. Han ſparede ufortovet: Angantyr 
gielder de elleve, og elleve. ſaadane til. Da 
vil jeg og ſteide imod ham, ſparede Hilmar, thi 
du har ingen Ingeborg at figte fob. Ei heller vil 
jeg have, gav Orvarodd til Gienſvar ; jeg figter, 
fordi det er min Forneielſe. Sagte ſagde Hialmar 
| M 4 hos 
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bos fig ſelv: For at hielpe min Ven, vilde Aobiorn 
have ſagt. Da de komme hinanden ner, raabte 
Orvarodd: Til mig, J Kemper! men ere J ærlige 
Mænd, da ikkun een af gangen. Det forſtagere 
ſig, raabte de eenſtemmigen. Men ſom Raſeriet 
forlod dem efterhaanden „miſtede de og deres 
Kræfter, fan at Orvarodd erholdt en temmelig. let 
Seier, og bavde ingen anden Meie med dem, end den, 
ſom de idelige Hug maatte foraarſage ham. 
Kort, de lage alle dode for hans Fodder. Men 
Hialmar fandt ſtor Modſtand; Angantyr hug be⸗ 
fænffom, han hug tunge Hug, ban undveg behæns 
dig, og Steiden med ham varede ligeſaa længe, 
ſom med alle de andre elleve, Endelig laae han 
og Død udſtrakt pag Jorden. Nu ſtod Orvarodd 
pag en Steen, træt og modig. — Hvordan er det 
med dig, Foſtbroder? ſpurgte han, mig ſynes Heel 
ſidder paa dine Læber, Hialmar ſparede i en 
Sang, at han havde ſexten dedelige Saar, og at 
baus Skiebne foraarſagedes derved, at han uagtet 
ſin Faders Advarſel havde figtet imod een „der var 
af Danſb Blod. Han beklagede ei ſit Livs Tab, 
inen ikkun at ban ſkulde miſte Ingeborg,; troſtede 
N fig 
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ſig dog ved, at ſamles med hende i Freyas Sal. — 
Han, bad ſin Ven at bringe Ringen til bende, og 
at fore hans døde Legeme hiem til Feedernelandet, 
for der at blive lagt ved Ingeborgs Side. Gaa 
vis var hau paa, at bun ei vilde overleve 
bam. Og hermed, boiede han Hovedet, ſegnede 
ned, og udgav ſin Aand; thi alt Blodet var 
forlobet ham. Da Orvarodd havde udbvilet fig 
noget, gik han til de nermeſte Bønder, fif nogle 
af dem til Hielp, opkaſtede en Hoi, og fatte An⸗ 
gantyr og Brødre deri med deres fulde Ruſtning 
og Kleder. Derefter lagde han Hialmars Legeme 


ned i Salt, og ſeilede bort, havende fire Mand | 


fra Samſee med fig. En Samſeiſk Bonde afte 
fig, noget fer han gik bort, i en Baad, og begav 
fig til Leire, hvor han tilfiendegav for Kong Frode, 
hvorledes det var gaget hans Dotter Sonner. 
Orvarodd havde ei fan god Ber tilbage ſom hen. 
Efterat være bleven noget omtumlet paa det vrede 
Hav, drev han endelig ind til Leire, hvor han 
ee uforfærdet gik i Land, og lige til Kongens Sal. 
M 5 Herre! 


* Freyas Sal, didhen troede vore Fædre gt alle ulkkelige 
Forelſkte komme. 0 
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Herre! ſagde han, Gudernes Vrede har fert 
mig hid, ellers var jeg ikke kommet. Her feer 
du-Orvarodd, ſom haver i Kamp dræbt dine Dat⸗ 
ter⸗Sonner. Nu kan du hoevne dig, om du vil, 
men tillad mig forf, at 'giere. mig les fra et Løfte 
imod min afdode Ven, at føre hans Legeme til 
Sigtun, til hans Elſkelige; ſiden ſkal jeg paa 
Keempe⸗ Loſte komme tilbage, og underkaſte mig 
bad du vil lade gage over mig. Neri tog nu Ordet; 
Neri, ſom for ſin Viisdom havde faaet et af de 
vverſte Seeder ved den Danſke Konges Bord: 
Herre! man behøver ikke at ſmigre eder, thbeders 
Gierninger kunde udftaae de Forſtandiges Randſag⸗ 
ning; Orvarodd bar ei giort andet, end hvad enhver 
erekier Mand burde giore; ban bar fulgt ſin 
Ven, ban har i ſtandende Strid overvundet eders 
Datter - Sonner. Endſkiont min Son er i det 
Foſtbredre⸗ Laug, faa kan jeg dog, uden F Frygt for at 
dadles, frit ud ſige, at det beſtager af ſande Helte, 
af de tre Nordens Helte- Folk. Doden har alles 
rede ſvakket denne Forenings 3 gier J den ikke til 
intet. Den gamle. Konge ſparede med en ærværs 
dig Stemme og Adfærd: Frygt ikke, Neri 1 jeg 
vil ei i Alderdommen forſpilde det gode Navn, jeg 
har indlagt mig i Ungdommen. Tapperhed og 
Troſkab beundrer jeg, endog hos Fiender. Du 
har giort din Pligt, Orvarodd! J J dit Sted vilde 
jeg 


O 


jeg have giort det ſamme. Anſee Lelre for Sigtun; 
og var ikke min Alder, da vilde jeg hede at optages 
i eders Brodrelaug. Aldrig bar nogen Dauſb' 
Konge endnu begadet noget nedrigt. Streb du 
efter at vedligeholde det Venfkab, ſom eders Sel⸗ 
ſkab har begyndt at ſtiſte imellem de tre Folk, og 
lad Danſk, Norſk og Svenſk være eet. 


Med hvor megen Agt end Orvarodd blev 
begegnet i Leire, ſaa begav han ſig dog med fer⸗ 
fle ſoielige Vind derfra. Min Pligt er at følge 
min døde Ven, ſagde han, og ei Fornsielſer i 
Kongers Sale. Da han naermede ſig Sigtun, 
[od han Ingeborg ſige, at han og Hialmar komme 
tilbage, men at ingen maatte for det førfte vide det, 
uden hun. Jeg vil prøve, ſagde han, hendes 
Troſkabz den er vel, ſom alle Fruentimmers. Om 

Natten gik han derfore i Land, og i Dagbrak⸗ 
jüngen til bendes Jomfrue-Bur, ſom laae ved 
Enden af Staden. Een lod han gage i forveien, 
for at ſige, at de vare der. Sels kom han efter, 
bærende Hialmars døde Legeme. Da Budet kom 
ind, fad Prinſeſſen juſt og baldyrede en Silkekiortel 
ill fin Elſkte. Ved Hialmars Navn ſtod hun has 
flig op, kaſtede Maal og Sem, og lob med ud: 
ſtrakte Arme til Doren, i bvis Aabning Orvarodd 
holde det dode Legeme for ſig. Hun ſapnede det, 
3 ſeiede 
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føjede fin Mund til Hialmars, og uden at tale et Ord 
blev i ſamme Sieblik ſtib og død. — Ja hunelſkte 
bam, ſagde Orvarodd, det baode jeg ikke tenkt 
om et Fruentimmer 3 men hun er og ganſße viſt 
den eneſte i fit Slags, jeg vil ikke ſette Prove paa 
dette farlige Kien. Derefter meldte ban det for 
Kongen og. Dronningen. Hun var utreſtelig. 
Kongen ſagde, det var Skade, at det ſaaledes ſkulde 
gage til, og tilbed ham dobbelt Wre og Magt imod 
forhen, ſom og Orvarodd for det forſte imodtogz 
Derefter opkaſtede Orvarodd en pregtig Gravhoi, 
og nedlagde deri de tvende Elſtendes Legemer i 
ſamme Skikkelſe ſom ved hendes Ded. Alle da 
levende Skalder forevigede dem; alle Slags 
Strengeleg bleve opferte ved. Jordeforden; men 
hvad fom giorde den meeft hoitidelig var, at As biorn, 
den troe Asbiern, ſom endda ei fuldkommen var 
bleven friſß, igiennemborede fig paa deres rav. — 
Jeg vil, jeg bor holde mit Lofte; ſterre Glede 
findes i Dodens Boliger bos det elffte Par, end 
ved Pügvars Hof. — Selv Orvarodd kiededes ved 


Sigtun; hans afdode Venner ſvævede for hans 


Hine. Han. overgav al den Åre og Magt, han 
der ned, ſogte Krigen i fremmede Lande, og døde 
endeligen i Rusland efter mange 

underlige Eventyrer. ; 
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Alvidenheden. 


N. ſvorm dog ei blant vilde Lyſter om, 
Stovokledte Siel! — Din Dommer i det 


Hoie 


Seer ned til dig fra evig Helligdom, 

Og Hiertet ſelv er aabent for hans Hie. 

Du zitrer, bange Aand! haus Aaſyn ner. 

Ja, fengt,0g ſkielv, og flye! lyſt⸗ſmiitet ſom du er. 


Den five: — hvorfra? bporbens hvad age 
" : vel dig 
S Fart, Lyoſtraalens rafÉe Bingen 
Hvad Engle = Flugt? Mon felv Cheruben ſig — 
Kan ubemerkt forbi fin Skaber ſvinge? 
Mon i det Sveelg, hvor Rummet ſpandtes. ud, 
Opviſes mindſte Punkt, uſeet af Rummets Gud? 
NC 5 3 Mon 
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Foer du end did, hvor intet Syn kan naae, 
Hin Sol forbi, den Tanken neppe ſkimter, 
Sank du end med i Merkets ſidſte Vraae, 
Hvor Blink af Dag for Døden aldrig glimter; 
Den Punkt, du fandt, den Punkt, du ilte fra, 
Blev lige nær og klar for Verdners Jehova. 


Ulaaalte Majeſtet! kan Flugten ei 

Oplede ſiklert Skiul for ſkrekket Synder 7 

Hvad Haab for mig? — Fortvivle — doe — O nei! 
Molochers Troſt kun evig Qval forkynder. 
Maaſkee! — Ja, baabefulde Suk, ligt Abels Bou 
Viſt Naade vandt for mig, ſem for for Adams Son, 


Pelan! jeg zitrer for dit Aaſyn ned. 
Nu Dieblikkers Fryd ſin Smigger taber. 
Jeg. føler al min I Trang, min Uſſelhed, 
Og baaber kun til dig, min Gud, min Skaber! 
Du vred; og Kroners Pragt blev Skyggen lig. 
Du blid; og Verdners Fald fal ei forfærde mig. 


Hod driſtig Kaadhed ſnakker hiſt fad trygt? 
Alfader valgte fig i Bolig. 
” Hvad 


"ad 


ze 
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Blant Engle blev hans høie Throne bygt. 
Glemt i mit Muld, kan jeg her krybe vdlig3 i 

” Cherabers Gud ei einer Mid og mig. 
Kaadmundet Syn tie 12. t uf fÉuffer GÅ 


Fer Alper babtes frem af Jordens Stied, 
Og Bolger rulte ned i hvalte Dale; i; 


For giennem Merket nyfodt Lys frembredd 


For Aander ſang, og horte Stevet tal; 

Da kiendtes du i denne Livets Stund, 

Da hørtes. dette Sprog, ſom 1 af din Hjt, 
YWeær hine Chor, N 1 om Sae 5 

Er han og her, hvor Dodens Traelle bygge. 

Han ſkuer grant, i ſamme Hieblik , 420 

Seraphens Glands og Middens ſpage Skygge, 

Hin ſterſte Soel, hint mindſte Steve Gran, 

En Myre visne. SAN en Ve rden 1175 i Brand. 
Hu 1 5 der, 111755 stegte Siel 

Paa ſovnlos Seng udgrunder lumſfe e 

Han merker hvert et Suk, ſom Guldets Trarl : 

Bed giemte Skrin fit Hiertes Afgud ſkienker. 12 

Ellevte Stykjle. K Ham 
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Ham ſkuffer ei Tartuͤfs frempinte Graad; 
Han kiender FÅ og Svig i 9 8 2200 Raad. 


8 æn da, du Morkets foorne Ven! 
Som dekker nedrig Siel med ſminket Maſke. 
Tro Merket ei! Jag Ankle Vesuet ehen! 
Kun ſkabte Hine kan et Skin forrafke. fe 
ent dig ei ene, hvor du ingen feb 5 mn. 27? 
Et evigt Mk 0 din NOR e fee ner. 


e du, din n Artes Skam! ſom raſer kit, | 
Fra Svir til Svir, fra Synd til Dievle⸗ Lafier, 
Som bos dig ſelv, hos andre lige frek, 

Til Trods for alt, mod Helvedbrodre haſter, 

Gru for din Dom, naar end din kaade Skiem 
Skal kiendes ace sik og . 1 


„Den nævner rf 9 — maaſker med ſkyndte Chit 
Hin Rædflers Nat ,-hvor Tidens. Grændfe flipper, 
Naar Frekhed ſels, ſom ſpoͤtted her ſaa frit, 
Forgieves trygler. Skiul af tendte Klippert. oo 
Vee; vee mig! om jeg for eidtenkte paa /; . 
At e Gud mit Liv og al min e ØR . 


— — 


gr DR NESS DE | 
Hans Kongelige Hethed“ 


Ar ve⸗ Prindfen, 


g paa hans Fodſels⸗ Dag 
den. 11 October 1774. 


Paz fodt til Kongeblodets re, 
Dig 1 ſtedſe buld, Dig Jorden ſkien⸗ 
0 ſom væres ” 
Dit Lis i krankt Roe ſaa klart, ſaa dagerig, 
Som Tvilling⸗ ⸗Folket det i Dag tilonfker digt” 
Vis bliver dig da ſneehvid Alder; g 


SR Dette Nogen , fon fager, HER ler. 


er 90 Syn! Dit Øie 18 = 

Etz Folk, fra Arrilds Tid k. eft, 5 trofaſt, ſtedſe ferdigt 

„ Ut røde Thronens Glands medudſtrakt Borgerarm 
At ære moden Dyd 1 Kongevernens Barm, 
See! dette Folk, bois T Tarv, Du ynder, SER 
Så igner Dig, og Aaret, Du begynder, 4 
5 N 2 Ei 


— nmnd 
— sene REDER 


Ei blot paa ſleben Hofmands Læber 
Velprydet Hnfke fig. frem til Dit Hre ſtraber; 
End der, hvor guſtne Flid ved dig Opmuntring fit, 
Der gløde Hierterne for elſkte Frederik, 

Der lyde Gledſkabs muntre Bonner. 
Hvo var dem værd, ſom Du, blant Konge⸗ Senner? 


Nedarvet Rang fra kiekke Fædre 
Var ikke nok for Dig; Du kiendte Wren bedre. 
Du fandt, at egen Glands er Fyrſtens ſande Vard, 
At Purpurkaaben ei gier Konge⸗Sonnen kier, 

At Helteblod, ſom Dyd ernerte, 
Ny Adel vandt i ee Hierte. 


Holt over indbildt Aeres Stygger, ; 
OgPurpurpragtens Skin og Vellyſts kielne Smiger, 
Steeg da din Attrag frem, veiledt af vinget glid, 
Did, hvor uſminket Dyd, ſin ndling ſtedſe blid, 


Hos Viisdom boer, bor begge lære 
Velbanet Bei til etre te. : 


— 


Der 
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Der ſaae Du bine edle Pligter, 
Hoortil den Viſes Siel paa Hoiheds Spidſe ſigter; 
Hin Roes, der kiobtes ei ved Millioners Blod, 
Hin Sindets ſande Roe, bint uſorſagte Mod, 
Som, ſavnte tit paa Ladheds Leje, 
Mod Guld, og Pragt, og Kroner vegtigſt veie. 


Da lærte Du — bvor rart til Hove! — 
At beie villig Siel for Himlens viſe Love, 
At følge Klogſkabs Vink, ei blotte Sandſers Lyſt, 
At føle Troſkabs Ild i ſpigfri Broder Brit, 
At tænke mildt til Slegters Nytte, 
At hædre Dyd, endog i merknet Hytte. 


Lioſaligt Skrit mod Wrens Tempel! 
Held Dig, o dyre Prinds! ja, Held Din Dyds Exempel! 
Bliv ved, ſom Chriſtians, ſom Folkets hulde Ven! 
Vink ſtrobſom Troſkab frem; for Staten ſtreber den. 
Skyt ſindiget Mods det ſkytter Kronen. 
Lad krybend Svig ei nærme fig til Thronen. 


N 3 8 Ynd 


1988 5 Seernes 


nd Hiertets Adel, bvor den findes; 
Lad meer ved ſioiſom Flid end næsvis Tryglen vindes; 
Und arbeidvante Flok, til Ploven beiet ned, 
Den velfortiente Lon, der lindrer gaonrig Soed. 
Bliv ved! og nyd for heldig Moie ö 
Alt hvad din Siel kan værdigt nok forneie! 


Nod al den Glands, ſom Hunmlen deler!“ 
Nyd kronet Broders Gunſt, og Folkets Wremaler! 
Nyd Sundhed, Livets Liv, indtil Din ſidſte Dag! É 
Myd Hymens rene Fryd i ønffte Favnetag! - 
Kiend hos en Rad af kiekke Sønner ö 
See viſt kiert mens Cimbren ſkionner! : 


Da ſkal, i Danſke ee prentet, 
Din Roes ei prunke blot pan Marmor-Monumentet; 
Endda, naar Kunſt og Skrift ved Tiden jevnes ud, 
Naar Steenziraten fol nedglider Brud i Brud, 
Skal tuſindtunget Rygte leere, 
At Venne⸗Nayn gav Fyrſte⸗Navnet QEre. 


N eee „re KUE rs AES syre 


Prligterne imod Selſkabet. 
Til en Mand, der lever i Eenſomhed. 
Efter 
Ode fur ler devoirs de Ia ſotieté, 
af Thomas. 


90 
Vor, lade Borger, vaagn, til Verdens, Sta⸗ 


tens Gavn! 
net brømte Leve⸗Aar vanære kun din Skaber. 
Vaagn, for dit ſkumre Liv i evig Nat fig taber! 
Hvo nævner da dit Navn? 


i Du troer dig Philoſoph; men ſande Viſes Rang 
Kan ingen ſtoiſk Siel, ſom Len for Ladhed, fræves 
Du ſkabtes ei til Soyn. Du fodtes til at lebe, 

Og doer i Lediggang. ' 


Sku Verdens Bygning anz ler der at blive viis! 
Betragt hvad Liv. hvad Drift end ide mindſte Dele! 5 
Hvert virfer ſom det bor, og virker til det Hele; 

Alt til ſin Skabers Priis. 
N 4 Tiſold 


— — 
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Tisold gir dyrket Jord nedlagte Froe igien; 
915 fruutaeg gior dens Skiod, hvor Kornet Roden 
befter; 
Suft (offer Spiren frem; Ild nærer Verdens Kraſter, 
Og alting nerer den. 


Ogdu, ſom Guddoms Kra ft og Aanders Evner 
959 bx 2205 fib, | 
Du, Himlens Yndling, ſkabt til Evigbeders re, 
Du glemmer Liv og dig, og ſynes ſkabt at være 

Kun i et Hieblik! 


Fer du til Verden kom, da ſtræbte Feedres Flid 
At granſke Kunſter ud, og Love, dig til Nytte, 


At dynge Volde frem, far dig og Dit at ſkytte 


I frygtet Feide⸗Tid. 


Fedt ſoag og veergelos, Help ilte dig imod; 
Du fandt i ſikker Boe et velberedet Leie, 
Mod Kulden venligt Skiul, mod Afmagt kraftig 
5 
Og alt til Oberſtod. 1 ing 
N NER: £ 4 Y 
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Nd da dit Fedreland den Gield, Naturen bod. 
Dit Fedrelandl o tænt! og gys, hver gang det nævnes! 


Mon ei dets ſvegne Ret paa troles Borger hevnes? 


Glad priſer det hans Dod. 


| Af fyrigt Borger⸗ Mod var fordum Cimbren 
varm, 

Og Fæbreftavnens Held var ftørfte Held, han kiendte, 

O Skam for Cimbrens Son! En Ild, ſom Wren 


tændte, 
Bley mat i kielnet Barm, 


Dig viſer Dydens Tolk paa Velfrerds Bane fremz 
Dig boſter Bondens Arm indfredet Agers Grøde 
For dig gaaer Krigeren Mordkuglerne i Mode; É: | 

Og bvad giør du for dem? 


Ei nok! Mod Pligten fold, du qveler Heaters 
Sprog. 
Mon du da al Natur, med Borger Navnet, hader ? 
Det vellyſtrige Navn af Maud, af Son, af Hader 
Ei høres i din Krog, 
N 5 Sighærdet 
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Vishærdet Samojed, ſkiont ſidſte af vort Kion, 


Seer dot 9 med ſreidigt Blik fin yndte Mage nen N 


Udbreder haarrigt Skind for medig Faders: 5 ØRE 
Og favner fpæde Søn. 


Ds du, ved egen Flid meer ſolesles end han, 
Hvor nær blant diffe Leed af ſkabte Vecsners Kiede, 


Hvor Livet arter ud, hvor fidfte Gniſt af Glæde" 
125 E. mere virke kan! 2 2 


O maatte Wenſtabe Ild dog ulme i dit 
Bryſt, 
Og glode Vaaren frem i nu iiskolde Hierte! 
Maaſfkee du da en Dag velſigner den, dor lobte 
Dig Livets ſande Lyſt. 


Men Venſfkab finder kun 15 te Siele Sted; 
Den nares kun ved Dyd; den trives, hvor den 
nytter. 
Den e ei i Skiul i Hrkners tauſe Hytter, 
Dens Liv er eee 8 


— 


Skyvl 
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e du ei ag viid, Brodres Trang 


har Ret 
Til u Brødres meer end nok o tit forglemte Lœre!— 
Kun den fortiener Vid, og Magt, og Guld, og re, 
Som veed at bruge det. 


Du dyſſer dig i Søvn, mens hule Jammerſkrig 
Fra kummerplagte Vrager omkring dit Leie lyde, 
Mens hede Taare ned paa ſpulne Kinder flyde, 

O lad dem røre dig! 


See e guſtne Modres Harm! hør Faderleſes Raab! 
See Fædre, trykte ned af Aar og Kuld og Hunger! 


See Enker drevne bort af Nidſkheds Hgle⸗ Unger 


5 a Huus, og Brod, og Haab! 


Naar diſſes ſidſte Suk, udpiint af drebſom Ned, 


J Dodens Rige ſelv, til Spot for Jorden, heres, 


Maaſlee ſkal Schlee — o ſtielv! — til Medynk 
rores, 


3 8 bevne deres Ded. 
i 


— ne 


] 
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» Jeg ofre mine Aar blant Folk, der ffisnne lidt 
” Paa Venſpabs dyre Flid! blant Folk, hvor Troſbab 
ſelges, 
Hor Hiertets laante 28 til Skiul for Reenker 
; Mor vælges, 
i 8 Dybden ſpottes frit. 


Host XEven veier lidt mod Guld o og Herſrelyſt, 
vor Mengden keyber Dybt ved heldig Voldsmands 
Fedder, 
Men agter ei ſin Ven, ja ofte Dolken ſteder 
J hud Velgierers Hebt. 


v» Nei, Fred! U velvalggroe; jeg lever bedre her, 
»Forglemt.„Ah! feige Mand! faa flygter du for Laſter? 
Men flig, om Dyden ſaa fra hvert et Selſkab haſter, 
Hvad blev da Verden værd 2. 


v Bor Laſter foærme frem i ubehindret Fart? 
Bor Blinde trave om blant Blinde, uden Leder? 
Juſt der/ hvor Skygger boe, hvor Natten fig udbreder, 

Der glimrer Lyſet klart. 


Mon 
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Mon Roms Velgierere, mon Grakers ſtorſte 
Ven, 
Hin viſe Sokrates, ei kiendte Mengdens Lyder? 
Om gen blant tuſinde din Omhu værdig nyder, 
Nok! een 0 den. 


Had tabt, om ou end ei 775 Hobens Hurra⸗ 

: Skrig? 
Gud tiender feer din Dyd; en Evighed den minder. 
Jo mindre ſkienſom Tak, jo meer din Are vinder 7 
Naar intet tretter dig. 


70 
1 


1 


Tit ſpotter mættet Mund ſin SkabersGavmildhed, 
Tit trodſes Tordnen ned med frekt oprakte Arme; 
Dog under Tordnens Gud end Frekbe d Solens 

Varme, 
Og Jordens Frugter med. 


. — 


Jodheld. 


Vader ed, et bereift eule, É Syil, 5 
af Johan Ewald 
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. tre Vent, en n Bortælling ved For- is 


fatteren. af Sigeld ' HSG, | 
Poeſter ved Ove Malling 
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